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  1 Ontmoeting met een man zonder gezicht


  
    Het is zwaar weer op de Ierse Zee. De passagiers, die niet zulke zeebenen hebben als Lex Coster, noemen het een storm. Het motorschip „Dublin", dat 's avonds om 10 uur uit Liverpool is vertrokken, heeft nauwelijks de brede Merseymonding verlaten, of het krijgt al de volle laag. Het schip begint danig te slingeren en te stampen en maakt de meest onverwachte bewegingen.
  


  
    „Niet onverdienstelijk," denkt Lex slaperig, terwijl hij in zijn kooi van de ene kant naar de andere wordt gesmeten. „Ik hoef me vannacht in ieder geval niet zelf om te draaien . . ."
  


  
    Vóór het inslapen denkt hij nog even aan z'n vriend Paddy Fitzgerald, met wie hij destijds dat adembenemende avontuur tijdens de opstand in Rajputana heeft beleefd. Wat jammer, dat Paddy nu pas later komt! Lex had zich er al zo op verheugd, dit reisje naar Ierland samen met z'n Ierse vriend te maken. Het had leuk kunnen worden. Stel je voor, dat Paddy zeeziek was geworden! Wat zou hij hem er mee hebben geplaagd!
  


  
    Ondanks al het geschommel slaapt Lex weldra als een roos. Dan wordt hij plotseling wakker door een vreemd geluid; het klinkt alsof iemand probeert om van buiten de deur van zijn hut te openen. Hij herinnert zich nu, dat die deur niet behoorlijk kon worden afgesloten. Waarschijnlijk was de deur door het voortdurende schommelen wat verzakt, zodat nóch de tong van het slot nóch de grendel meer behoorlijk pakten.
  


  
    „Onzin!" denkt hij slaapdronken. „Het is de wind. Die hele schuit knarst als een rammelaar!" Hij laat zich met de volgende beweging van het schip weer netjes naar de anderekant rollen en slaapt dan vrijwel dadelijk weer in.
  


  
    Dit keer droomt hij. Het is geen prettige droom. Het wordt je reinste nachtmerrie. Hij wordt aangevallen, een wildvreemde wil hem met een lang vlijmscherp mes vermoorden. Dat mes ziet er uit als de befaamde zilverdolk van de Sjeik van Zanzibar.
  


  
    Met een kreet van afgrijzen wordt hij wakker. Het angstzweet staat op zijn voorhoofd. Het is niet helemaal donker in de hut, want door het ventilatierooster boven de deur valt er wat licht uit de gang naar binnen. Lex ziet de vage omtrekken van een donkere gestalte, die zich over hem buigt. Hij staart in twee groene ogen, griezelige ogen als van een kat. Haast gelijktijdig ziet hij het mes, het lange, vlijmscherpe mes, dat op zijn keel is gericht.
  


  
    Lex, die nog niet helemaal wakker is, weet op dit ogenblik niet of hij waakt of droomt. Hij is verlamd van schrik en afgrijzen, want het volgend ogenblik zal dit mes zich in zijn keel boren.
  


  
    Maar er gebeurt een wonder. Het mes wordt teruggetrokken, de groene ogen verdwijnen. Lex hoort een verrast gemompel. Dan, met een sprong, is de donkere gestalte alweer de deur uit. Een halve seconde later valt die deur met een harde klap dicht.
  


  
    Lex is opeens klaar wakker. Hij schiet z'n kooi uit, stoot met z'n hoofd tegen een hard voorwerp, krijgt al zwaaiende de deur te pakken, rukt hem open. Hij komt nog net op tijd om aan het eind van de slechtverlichte gang een gestalte te zien verdwijnen.
  


  
    Lex handelt op dit ogenblik geheel instinctmatig. Het is het instinct van de geboren jager. Op blote voeten en in pyjama holt hij, zonder ook maar een tiende seconde te aarzelen, achter de gedaante aan.
  


  
    Aan het eind van de gang is een trap, die naar het dek voert. Lex rent die trap op naar boven, neemt met z'n lange benen twee of drie treden tegelijk. Hij botst tegen een deur.
  


  
    Hij heeft het gevoel, dat iemand die deur in zijn gezicht dicht-geworpen heeft. Met een woedende stoot duwt hij haar open en staat het volgend ogenblik op het wandeldek. Een stormvlaag grijpt hem, hij moet zich aan de reling vastklampen om niet meegesleurd te worden.
  


  
    Verbaasd kijkt hij naar rechts en naar links. Maar er valt geen mens op het dek te bekennen. Lex aarzelt. Hij zou de vervolging dolgraag willen voortzetten, maar hij weet niet, welke kant hij uit moet. Heeft hij zich niet vergist? Is dit hele, griezelige avontuur niet een droom geweest? Een voortzetting van zijn nachtmerrie?
  


  
    Zich aan de reling vasthoudend, slaat hij tenslotte de richting van het voorschip in. Hij heeft al haast de trap onder de brug bereikt, als hij achter zich het dichtklappen van een deur hoort. Vliegensvlug wendt hij zich om en ziet een man over het dek de andere kant uit hollen.
  


  
    Weer holt Lex achter hem aan. Het is tamelijk hopeloos, want nu is haast de hele lengte van het wandeldek tussen hen. Maar Lex zou Lex Coster niet zijn, als hij zich daardoor liet afschrikken. Onder het lopen schiet hem te binnen, waar die man opeens vandaan komt. Hij had zich natuurlijk onder de trap verstopt! Lex is een beetje al te voortvarend geweest. Hij heeft zich geen tijd gegund om onder de trap te kijken.
  


  
    Woedend over deze fout versnelt hij zijn tempo. Maar het is alsof de duvel er mee speelt. Een losgeraakte dekstoel glijdt over het schommelende dek, schiet hem pardoes voor de voeten. Lex slaat languit op de grond en wordt het volgend ogenblik tamelijk onzacht tegen de reling geslingerd. Als hij met moeite weer overeind krabbelt, is de vluchteling natuurlijk allang verdwenen.
  


  
    Ook aan deze kant van het wandeldek voert een trap naar beneden, naar de plaats, waar zich het achterruim bevindt. Daar achter gaat weer een trap naar boven naar de tweede klas, waarvan het dek op dezelfde hoogte ligt als het wandeldek van de eerste klas. Lex werpt een blik naar het dek van de tweede klas tegenover hem, dat als het ware door een afgrond is gescheiden. En hier ziet hij warempel die vluchtende man weer, nu voor de laatste keer. Deze draait zich nog even om, als om te zien, of men hem nog volgt. Op dit ogenblik weet Lex plotseling, wat dit hele avontuur zo griezelig maakt; die man met die koude groene ogen heeft geen gezicht. . .
  


  
    

  


  
    Lex verschijnt de volgende ochtend als laatste aan dek. Ze zijn al door de Baai van Dublin heen en stomen op dit ogenblik de Liffey op. Lex is kwaad op zichzelf, dat hij zich heeft verslapen. Hij had na zijn nachtelijk avontuur met de ,,man zonder gezicht" feitelijk helemaal niet meer willen slapen. Hij heeft nog overal aan dek en in de gangen van de tweede klasse gezocht, maar natuurlijk zonder resultaat. In de kleine lounge van de tweede klas lagen heel wat mensen te slapen, waarschijnlijk allemaal Ieren. Lang niet iedereen neemt immers een hut voor die paar uur, die de overtocht van Liverpool naar Dublin duurt. Lex kon die slapende passagiers op zijn gemak bestuderen. Maar ze hadden allemaal een gezicht, zoals dat hoort. Of ze groene ogen hadden, kon hij uiteraard niet vaststellen, want ze hadden de oogleden netjes gesloten. Bovendien zijn groene ogen in Ierland bepaald geen zeldzaamheid. Heeft zijn boezemvriend Paddy ook geen groene ogen?
  


  
    Lex besluit om zijn nachtelijk avontuur toch maar aan de purser te gaan vertellen. Maar hij is nog niet ver gekomen met zijn verhaal, als hij er al spijt van heeft. De purser gelooft er namelijk geen woord van. Hij lacht hem eenvoudig uit.
  


  
    „Ja, ja, die Ierse whisky," zegt hij met een knipoogje. „Geef mij maar echte Schotse! Al kun je daar ook heel gezellig van dromen."
  


  
    „Vlieg op, man!" zegt Lex nijdig op z'n Hollands. Dan, een beetje beleefder en op z'n Engels: „Ik had helemaal niets gedronken. Ik ben trouwens zo lekker als kip!"
  


  
    „Precies," knikt de purser begrijpend. „Ziet u, dat's het enige, wat men ten voordele van de Ierse whisky kan zeggen. Je kunt er zoveel van drinken als je wilt, maar je wordt er nooit katterig van ..."
  


  
    „En als ik u nu zeg, dat ik niet gedroomd heb!" houdt Lex vol. „Ik heb die vent in m'n hut gezien en in de gang en boven op dek!"
  


  
    „Best mogelijk," knikt de purser. „Het komt immers meer voor, dat passagiers zich in de hut vergissen. En het komt ook voor, dat passagiers zo netjes zijn om aan dek te gaan, als ze misselijk zijn. Het enige, wat u waarschijnlijk gedroomd hebt, is dat verhaal met dat mes op uw keel!"
  


  
    Lex geeft het op. Hij zou zoiets ook niet geloven, als iemand anders hem dat vertelde.
  


  
    „Komt u voor het eerst naar Ierland?" vraagt de purser vriendelijk.
  


  
    Lex kan het niet ontkennen. Hij is in India geweest, in Afrika, in Thailand, in Hadramaut en zelfs in de poolnacht van Noord-Groenland, maar nog nooit in Ierland, dat zo vlakbij ligt.
  


  
    „Reist u voor uw plezier?"
  


  
    „Van plezier gesproken . .." bromt Lex. „Ik ben geoloog en wilde het aangename met het nuttige verenigen. Ik moet naar Donegal. Een vriend van mij heeft daar een kasteel. Donegal Castle of iets in die geest. Hij heeft me uitgenodigd!"
  


  
    „Donegal! Lieve hemel, daar ben ik zelf nog niet eens geweest! Dat's helemaal in de Noordwesthoek! Het schraalste en eenzaamste gedeelte van heel Ierland en volslagen oninteressant, als u mij vraagt."
  


  
    Ze hebben intussen de aanlegplaats North Wall bereikt. Het is precies half acht 's ochtends. Ondanks het slechte weer zijn ze geen minuut te laat. Het wordt tijd om van boord te gaan.
  


  
    Lex verlaat het schip het laatst. Hij blijft eerst een tijdje op het bovendek bij de reling staan, waar de valreep is vastgemaakt, en laat zijn medepassagiers aan zich voorbij trekken. Ook dat is natuurlijk onbegonnen werk. Hoe wil hij een man herkennen, die hij slechts vaag in het schemerdonker heeft gezien, en die bovendien geen gezicht heeft! Ze hebben allemaal gezichten, ronde, gemoedelijke en echt Ierse gezichten! Lijken ze niet allemaal een beetje op zijn vriend Paddy Fitzgerald?
  


  
    Lex staat al op de loopbrug, die het schip rechtstreeks met de bovenste verdieping van de douaneloods verbindt, als hij vóór zich in de menigte bij de toonbank van de douane zijn vriend Paddy meent te zien. Weliswaar draait Paddy hem de rug toe en heeft Lex hem enige jaren niet gesproken, toch herkent Lex hem dadelijk. De wat kleine, maar brede gestalte, het ronde hoofd met dat rode haar, dat er altijd wat onverzorgd uitziet...
  


  
    „Paddy!" roept hij verheugd. „Paddy!"
  


  
    Maar de man bij de douane draait zich niet eens om. Er heten tenslotte heel wat mensen Paddy in Ierland. Het is een afkorting van Patrick, de naam van de beschermheilige van Ierland. Lex kan ook niet naar hem toe gaan. Lex staat immers in een queue van ongeduldige passagiers en hij moet netjes wachten tot het zijn beurt is.
  


  
    „Paddy Fitzgerald!" roept hij nog eens, om duidelijk te maken, welke speciale Paddy hij bedoelt.
  


  
    Maar ook nu draait die man zich niet om. Hij is juist klaar bij de douane, neemt zijn koffertje en verlaat zonder op of om te zien de douaneloods.
  


  


  2 „Hangman's Inn", de herberg van de beul


  
    Het is al haast avond, als Lex eindelijk in een plaatsje uit de trein stapt, dat Buncrana blijkt te heten. Hij moet hier wel uitstappen, want de trein gaat eenvoudig niet verder. Buncrana is het eindstation en tevens het noordelijkste punt van de Ierse spoorwegen.
  


  
    Na lang wikken en wegen heeft een beminnelijke jongeman van het verkeersbureau in Dublin Lex een kaartje naar Buncrana verkocht. Dit wikken en wegen had betrekking op de juiste ligging van Donegal Castle, het kasteel Donegal van Paddy Fitzgerald, waar Lex naar toe wil. Lex heeft maar een vage voorstelling, waar dit kasteel nu eigenlijk ligt, en de jongeman van het reisbureau wist het helemaal niet. Een spoorweggids, diverse reisgidsen en een atlas kwamen er bij te pas, maar op geen van allen kwam Donegal Castle voor. Het graafschap Donegal in het uiterste Noordwesten van het „groene eiland" was blijkbaar nog niet door de toeristen en de reisbureaus ontdekt.
  


  
    „Wat moet u daar eigenlijk doen?" vraagt de beminnelijke jongeman tenslotte wanhopig.
  


  
    „Mijn vakantie doorbrengen en tevens geologische studies maken. Dat kasteel behoort aan een vriend van mij, die in Rajputana leeft."
  


  
    „In . . . waar?" vraagt de jongeman onthutst. „Moet dat soms ook in Ierland liggen?"
  


  
    „Nee. Ergens in India."
  


  
    „In India? Wat doet hij dan met een kasteel in Donegal?"
  


  
    „Weet ik niet. Hij schijnt het nog niet zo heel lang geleden gekocht te hebben. Misschien weet ie met z'n geld geen raad, of verzamelt hij oude kastelen. In India heeft hij vroeger eenoud fort gekocht, 't Zou ook kunnen zijn, dat zijn familie uit Donegal stamt. Hij is namelijk van Ierse komaf, hoewel hij officieel Amerikaan is."
  


  
    „Och, een Amerikaan ..." zegt de jongeman op een toon alsof daarmee alles is verklaard. Dan: „Heeft uw vriend u dan niet geschreven, waar dat kasteel precies ligt?"
  


  
    „Helaas niet. Ik weet alleen, dat er een gebergte in de buurt is, dat Slieve Snaght heet, en dat er een soort schiereiland is tussen twee baaien of fjorden, die Lough Swilly en Lough Foyle genoemd worden. Of spreek ik dat misschien verkeerd uit?"
  


  
    „Dat doet u inderdaad," zegt de beminnelijke jongeman met een glimlachje, „maar ik begrijp u wel. Helaas is het gebied, wat u daar aanduidt, nog tamelijk groot. Dus méér weet u er niet van?"
  


  
    „Nee. Ziet u, de zaak zit zo. We hadden afgesproken, om Paddy — zo heet m'n vriend — in Liverpool te ontmoeten. Paddy zou uit India komen overvliegen en had eerst nog het een of ander in Engeland te doen. In Liverpool echter was Paddy er niet, maar wel een telegram. Paddy seinde tamelijk laconiek, dat hij op het laatste ogenblik verhinderd was, en dat ik maar vast naar Donegal Castle moest gaan. Hij zou zo spoedig mogelijk zelf komen. Intussen kon de huisbewaarder wel voor me zorgen. Vat je?"
  


  
    „I see. . ." mompelt de jongeman in diep gepeins. Dan nog eens, diepzinniger: „I see ..." Dan, kennelijk ten einde raad: „Ik zal u een kaartje naar Buncrana geven. Langs de kortste route, door Ulster en over Londonderry. In Buncrana neemt u dan maar een taxi. Als ze daar niet weten, waar Donegal Castle ligt, weet niemand het.. ."
  


  
    In Buncrana blijken liefst drie taxichauffeurs te weten, waar kasteel Donegal ligt.
  


  
    „Dat's een ruïne," zegt de ene. „In de laatste duizend jaar heeft daar vast niemand meer gewoond."
  


  
    „Dat's ergens in de bergen bij St. Brendan," zegt de tweede. „Maar er gaat geen weg naar toe. In elk geval geen autoweg."
  


  
    „Ligt ergens aan Lough Foyle," knikt de derde. „U had beter in Londonderry kunnen uitstappen en vandaar per boot naar Moville gaan ..."
  


  
    Lex zucht. Dat's echt iets voor Paddy, om een sedert duizend jaar onbewoonde ruïne in de meest afgelegen uithoek van Ierland te kopen! Lex is moe van de lange reis. Hij vindt de gedachte, naar Londonderry terug te gaan, verre van aantrekkelijk. Bovendien is zijn nieuwsgierigheid geprikkeld.
  


  
    „Hoe noemde u die plaats in de buurt van het kasteel?" wendt hij zich tot chauffeur No. 2. „St. Brendan?"
  


  
    „Ik wil u daar wel naar toe brengen," zegt de chauffeur bereidwillig. „Als u dat wilt. . ." Hij zegt die laatste woorden op de toon van: op uw verantwoording.
  


  
    „Kan ik daar overnachten?" vraagt Lex wantrouwig.
  


  
    „Zeker. In Hangman's Inn."
  


  
    „In... wat?" vraagt Lex onthutst.
  


  
    „In het hotel Graaf van Donegal," verbetert de chauffeur zich haastig. Hij is bang, dat dit vrachtje hem op het laatste ogenblik nog ontgaan zal. En dan door zijn eigen stomme schuld.
  


  
    „U noemde eerst een andere naam. Zei u niet Hangman's Inn?"
  


  
    De chauffeur lacht verlegen. „Och, zo noemen de boeren die herberg, maar daar zou ik me maar niets van aantrekken."
  


  
    Dat doet Lex ook vast niet. Integendeel. Hij vindt die wat drastische bijnaam veel romantischer. Een „hangman" is immers een beul, en een „inn" is een gewone herberg. „Hangman's Inn" zou je dus met „herberg van de beul" kunnen vertalen. Lex zou Lex niet zijn, als hij het idee, om eens bij de beul te logeren, niet aantrekkelijk zou vinden. Hij heeft niet zonder reden een voorgevoel, dat hem weer eens een spannend avontuur wacht.
  


  
    De taxi blijkt een oude Morris te zijn, die betere dagen gekend heeft. Maar ze weert zich nog dapper en ploetert met een vaartje van tussen de 25 en 40 kilometer per uur door een typisch Iers landschap. Het is een wat kaal, maar niet onaantrekkelijk gebied. Het bestaat hoofdzakelijk uit groene weilanden, die door lage muurtjes uit los op elkaar gestapelde stenen zijn omgeven. Af en toe zien ze een dorpje of klein gehucht, of komen ze een boertje met een bepakte ezel tegen. Ezels schijnen een geliefkoosd transportmiddel in Ierland te zijn.
  


  
    Geleidelijk wordt het landschap heuvelachtiger en begint de weg te stijgen. Het wordt nu zo mogelijk nog veel eenzamer, ze komen geen mens meer tegen. Af en toe zien ze in de verte een schamel hutje, dat geheel verlaten schijnt. Ook zijn er enkele meertjes en „moors", wat de geijkte termen voor venen blijkt te zijn. Ze geven aan het landschap een vreemde maar wat sombere bekoring.
  


  
    „Jullie schijnen hier niet bepaald aan overbevolking te lijden," zegt Lex lachend tegen de chauffeur.
  


  
    „Niet bepaald. Ik geloof, dat dit graafschap nooit erg bevolkt is geweest. En van die weinige mensen is de helft dan nog geëmigreerd."
  


  
    De kleine oude Morris is niet gesticht over het feit, dat de weg niet alleen hoe langer hoe slechter wordt, maar ook hoe langer hoe meer begint te stijgen. „Als je wat ouder wordt, moeten ze je niet meer zo hard laten werken," schijnt hij te denken. Hij geeft zijn misnoegen door tal van vreemde geluiden te kennen. Het wordt een keurcollectie van krakende en piepende geluiden, af en toe opgevrolijkt door een luide knal.
  


  
    „Zo te horen hebben we raketaandrijving!" spot Lex. „Ik zou m'n carburateur maar eens onderhanden nemen!"
  


  
    De oude taxi is zo ontstemd over die spot, dat hij prompt in proteststaking gaat. Na een laatste venijnige knal blijft hij stokstijf staan.
  


  
    De chauffeur stapt uit. Hij zoekt tal van schroefsleutels en andere toepasselijke voorwerpen en begint hoogst deskundig — of misschien ook ondeskundig — aan de motor te prutsen. Het resultaat blijft helaas nihil. Ook het ongevraagde advies van Lex wil niet baten. De wagen schijnt vastbesloten om het voor vannacht maar te geloven. Men kan hem niet eens ongelijk geven, want het begint al aardig donker te worden.
  


  
    „Ik zou maar niet langer wachten, mijnheer," zegt de chauffeur tenslotte. „St. Brendan is niet meer veraf. U kunt het laatste stuk best lopen. Ik breng dan later uw bagage wel. U loopt maar rechtdoor, er is trouwens geen andere weg. Als u aan een tamelijk groot meer komt, bent u er."
  


  
    „Och, ligt St. Brendan aan een meer?"
  


  
    „Ja. Dat is Lough Conaill. Hangman's Inn ... ik bedoel de herberg ,Graaf van Donegal' ligt op een soort landtong en is aan drie kanten van water omgeven. U kunt het gewoon niet missen."
  


  
    Het is maar wat je „niet ver meer" noemt. Lex, die toch over jonge en sterke benen beschikt, vindt, dat er geen eind aan komt. Hij kan spoedig haast niets meer zien, en tot overmaat van ramp begint het ook nog te regenen. Het is een fijne, druilerige, mistroostige motregen, die voor Ierland typisch schijnt te zijn.
  


  
    Lex, die anders een stootje kan velen, is lichtelijk uit zijn humeur. Of Paddy nog eens wat weet! Eerst was Lex in de wolken geweest, toen hij die uitnodiging ontving, om zijn vakantie op een kasteel in Ierland door te brengen. Paddy is immers miljonair. In gedachten had Lex zich al in een Rolls Royce door een schitterend park naar een paleis zien rijden, waar een deftige butler en andere bedienden hem zouden ontvangen als een vorst. De werkelijkheid ziet er een beetje anders uit. En wie weet, wat hem nog te wachten staat! Donegal Castle zal romantisch en schilderachtig genoeg zijn, daar niet van. Het zal ook een bewogen en bloedige geschiedenis hebben, die waarschijnlijk een geschiedkundige zou doen likkebaarden. Maar verder zal de wind om vervallen torens gierenen de regen door het in de laatste eeuwen niet meer gerepareerde dak naar binnen slaan. . .
  


  
    Eindelijk ziet Lex dan toch een lichtschijnsel in de verte. Later drijft de wind ook de wolken even uiteen en breekt voor enkele ogenblikken de maan door. In het spookachtige licht ziet Lex even de glinsterende vlakte van het meer, waartegen zich de omtrekken van een groot en somber gebouw aftekenen. De herberg van de beul!
  


  
    Het beetje maanlicht is even gauw weer verdwenen. Een nieuwe windvlaag drijft hem de fijne regendruppels in 't gezicht. Hij is nu druipnat en hoewel het volgens de kalender nu hartje zomer is, loopt hij te rillen van de kou. Maar het licht, dat hem de weg heeft gewezen, is nu vlakbij. Uitnodigend schijnt het door een van de ramen aan de voorkant van het huis. Hij hoort ook het geroezemoes van stemmen, de stemmen van meerdere gasten, die daar heel druk aan het praten zijn. Lex krijgt een visioen van een gezellige ouderwetse gelagkamer met een grote schouw waar een lekker houtvuurtje brandt en met tal van Ierse boeren, die daar hun biertje drinken.
  


  
    Wanneer hij naar binnen wil stappen, blijkt de voordeur tot zijn verbazing stevig op slot!
  


  
    „Hello!" roept hij dan maar. En dan nog eens, met alle kracht van zijn luide stem: „Hello!"
  


  
    Het succes van die krachtsinspanning is echter anders dan hij heeft verwacht. Het licht gaat plotseling uit en het gepraat verstomt...
  


  


  3 „Gaat u niet naar Donegal Castle, sir, als uw leven u lief is. . ."


  
    Het grote sombere gebouw is plotseling zo stil en donker als het graf. Als Lex dat licht eerst niet had gezien en die stemmen niet had gehoord, zou hij kunnen denken, dat „Hangman's Inn" evenals Donegal Castle in de laatste duizend jaar niet meer bewoond was. Er is ook geen ander gebouw in de buurt, voorzover Lex bij die sporadische flitsen van maanlicht kan zien. Dit moet dus de herberg wel zijn. Waarschijnlijk staan de andere huizen tamelijk verspreid en zijn ze even verlaten als die hutten, die hij vanaf de weg heeft gezien.
  


  
    Lex is niet van plan, langer bij nacht en ontij vóór de deur van de herberg te blijven staan, dan strikt noodzakelijk is. Hij gaat naar de deur en probeert hem nogmaals te openen. Ze blijkt nog steeds hermetisch gesloten te zijn. Hij vindt een oud schelkoord, en trekt er aan. In de verte, ergens in de diepte van dat grote gebouw, hoort hij prompt de bel overgaan. Het is een tamelijk raar geluid, het klinkt als een doodsklokje, zoals men die in ver vervlogen tijden bij een terechtstelling placht te luiden. Het is wel een toepasselijk geluid voor de herberg van de beul. . .
  


  
    Lex schelt zo lang en zo hardnekkig alsof de hele gemeente St. Brendan terechtgesteld moest worden. Maar er gebeurt helaas niets. Hij wordt kwaad. Is me dat een manier om een gast 's nachts buiten in de regen te laten staan! Hij begint met z'n vuisten op de deur te timmeren, en hij schopt met zijn voeten er tegen. Hij is vast besloten om die deur in te trappen, als ze hem niet open doen.
  


  
    Dan komt de gedachte bij hem op, dat ze in die herberg
  


  
    misschien doodsbang voor rovers zijn. Die eenzame streek is immers geknipt voor een sappig roversverhaal.
  


  
    „U kunt gerust open doen!" roept hij. „Ik ben alleen maar een gast! Ik kom uit Holland! Ik wil hier overnachten!"
  


  
    Hij is er niet zeker van, dat men die geruststellende woorden verstaat. Het graafschap Donegal is namelijk een van de laatste uithoeken van Ierland, waar inderdaad nog Iers wordt gesproken. Niet zozeer in de steden natuurlijk, maar wel hier op het platteland.
  


  
    Er gebeurt eindelijk iets. Weliswaar gaat de deur niet open, maar hij hoort voetstappen opzij van het gebouw. Een ogenblik later verschijnt er een oude man met een lantaarn.
  


  
    „Wat mot dat?" vraagt hij op onhebbelijke toon. Hij spreekt Engels, al is het niet bepaald Oxford-Engels.
  


  
    Verbaasd staart Lex de man aan. Het lijkt wel een toneelfiguur uit een sprookje of misschien ook uit een opera. Hij draagt een versleten maar kleurig en schilderachtig kostuum, dat Lex aan plaatjes van ridders of vorsten uit de middeleeuwen doet denken. Hij is klein van postuur en afgezien van een paar witte haren aan z'n slapen, zo kaal als een biljartbal, en hij heeft een buikje.
  


  
    Het buikje vertedert Lex. Het doet hem naar een stevige maaltijd van boerenkool met worst verlangen.
  


  
    „Good evening," zegt hij vriendelijk. „Ik ben een toerist uit Holland en wilde graag ..."
  


  
    „Vlieg op!" onderbreekt hem de man-uit-de-middeleeuwen kwaad. „Is dat een manier om een oude man 's nachts uit z'n slaap op te schrikken! Ik ben helemaal alleen thuis en ..."
  


  
    „Dat's niet waar!" valt Lex hem verontwaardigd in de rede. „Zo net heb ik nog licht zien branden en stemmen gehoord!"
  


  
    De man houdt zijn lantaarn omhoog en neemt Lex kritisch en wantrouwig op.
  


  
    „U zult de wind gehoord hebben," bromt hij, „of het groene monster . .."
  


  
    Lex moet aan zijn nachtelijk avontuur op de boot denken. De uitdrukking „groene monster" zou heel goed van toepassing zijn op zijn moordenaar met de groene ogen. Hij wil juist vragen, wat de herbergier onder het „groene monster" verstaat, als de man op norse toon zegt:
  


  
    „Maak dat je wegkomt. We hebben heus geen kamer vrij. Het hele huis is vol."
  


  
    „Och ja? En zo net zei u, dat u helemaal alleen thuis was?" zegt Lex schamper. Maar dan bedenkt hij nog net, dat hij de zwakste partij is. Hij kan die „beul" niet dwingen, hem in zijn herberg onderdak te geven. Hij heeft echter ook helemaal geen lust, met die motregen in de open lucht te kamperen. Hij heeft geen tent, hij heeft niet eens een regenjas.
  


  
    „Beste man, wees toch een beetje redelijk," zegt hij overredend. „Ik neem heus met alles genoegen. Voor mijn part met de stal. Ik zal u er bovendien goed voor betalen. Ik ben een Hollandse geoloog ..."
  


  
    Bij het woord „geoloog" kijkt de herbergier nieuwsgierig op.
  


  
    „Zoekt u soms ook naar oude kerken en kastelen?"
  


  
    „Nee, alleen maar naar oude stenen. Maar ik ben wel op weg naar een kasteel. Ik heb me laten vertellen, dat Donegal Castle hier in de buurt ligt. Klopt dat?"
  


  
    De man beantwoordt die laatste vraag niet. Maar Lex kan zien, dat zijn belangstelling gewekt is.
  


  
    „Wat mot je op Donegal Castle?" vraagt hij.
  


  
    „De nieuwe eigenaar heeft me uitgenodigd. U kent hem waarschijnlijk. Paddy Fitzgerald. Een Ierse Amerikaan, die feitelijk in India woont. Hij zal dezer dagen zelf wel komen opdagen."
  


  
    „Hij is er al," bromt de herbergier. Dan, met een wat raadselachtige blik: „U kent hem dus goed?"
  


  
    „Hij is een van m'n beste vrienden. Dus Paddy is al gearriveerd?"
  


  
    „Weet ik veel, waar die vent uithangt."
  


  
    „Maar u zei toch: hij is er al?"
  


  
    De herbergier haalt de schouders op. „U zult het wel beter weten dan ik," bromt hij. Dan verandert hij plotseling van houding. Hij richt zich trots op, hij zet zich als het ware in postuur. „Het behaagt ons u onderdak te verlenen," zegt hij waardig. „Beschouwt u dit huis als het uwe!"
  


  
    Lex verwacht, dat nu eindelijk de voordeur wordt geopend, maar dat is blijkbaar niet de bedoeling.
  


  
    „Con!" roept de herbergier luid. „Conan! Waar blijf je toch, luilak!"
  


  
    De luilak Conan verschijnt met bekwame spoed in de lichtkring van de lantaarn.
  


  
    „Ay, sir," zegt hij beleefd.
  


  
    Lex vindt, dat die Conan het eerste lichtpunt is in deze hele vreemde vertoning. Het blijkt een leuke jongen van een jaar of veertien, vijftien te zijn. Hij is klein van gestalte, heeft bruin haar, bruine ogen en een eigenwijze wipneus. Zijn ogen kijken alsof hij heimelijke binnenpret had.
  


  
    Maar die binnenpret duurt niet lang. „Waar ben je geweest?" snauwt de herbergier hem aan. „Zeker weer bij die malle Oliver?" En pats, pats, krijgt de kleine Conan een fikse draai om z'n oren.
  


  
    „Neemt u mij niet kwalijk, sir," zegt hij nederig.
  


  
    „Shut up. Breng de bagage van die mijnheer naar de bovenkamer ... Hè, hebt u geen bagage?"
  


  
    „Zeker, maar ze is in de taxi," zegt Lex. „Ik ben met een taxi van Buncrana gekomen. Maar we hadden motorpech. Hij staat ergens buiten langs de weg. Ik ben het laatste stuk komen lopen. Bestaat er een kans, dat ik nog wat te eten krijg? Het is wel laat, maar . . ."
  


  
    De herbergier knikt genadig. „Conan zal u wat op de kamer brengen," zegt hij. „U moet die bengel achter de vodden zitten. Hij is zo lui als een ezel." Hij geeft Conan zijn lantaarn, zet weer een hoge borst op en zegt waardig: „Wij wensen u een goede nachtrust, reiziger." Hij maakt een wat hooghartig gebaar ten teken dat de „audiëntie" is geëindigden verdwijnt vervolgens weer heel snel achter het huis.
  


  
    „Deze kant uit, mijnheer," zegt Conan beleefd, en licht Lex bij. Ze gaan niet door de nog steeds hermetisch gesloten voordeur, zoals Lex verwacht heeft, maar aan de andere kant om het huis heen.
  


  
    „Wees voorzichtig, mijnheer," zegt de jongen. „We zijn hier vlak bij het water."
  


  
    Lex herinnert zich nu, dat de herberg aan drie kanten door het meer is omgeven. Ze volgen een smal paadje tussen het huis en het meer, dat bij een tegen het huis aangebouwde houten trap eindigt. Die trap leidt naar de logeerkamer. Deze is een tamelijk primitieve en vuile zolderkamer, die vreemd genoeg volkomen gescheiden blijkt te zijn van de rest van het huis.
  


  
    De „luilak" Conan, zoals zijn baas hem genoemd heeft, zet de lantaarn op een tafel en begint dadelijk koortsachtig te werken. Hij maakt de kamer schoon en brengt het bed in orde. Lex slaat hem geamuseerd gade. Wat een nette jongen, ondanks zijn haveloos uiterlijk, eigenlijk iemand die niet helemaal past in deze omgeving.
  


  
    „Wat wilt u eten, mijnheer?" vraagt Conan dan op de toon van een kelner van een Grand-Hotel.
  


  
    „Wat de pot schaft, m'n jongen. De kok zal al wel naar bed zijn."
  


  
    „Mijnheer de kok is nog niet naar bed," zegt Conan met een gezicht, dat glundert van de binnenpret. „Want mijnheer de kok staat voor u!" Trots wijst hij op zijn borst.
  


  
    „Gunst, jongen, kun je ook koken?"
  


  
    „Ik kan alles," zegt Conan bescheiden.
  


  
    „Alles is heel wat," lacht Lex. „Enfin, laat me dan je kunst maar eens zien. Ik laat de keuze van het menu aan jou over. Maar maak niet veel drukte. Ik ben met alles tevreden."
  


  
    „Very well, sir."
  


  
    „Waarom mocht ik de voordeur niet binnen?" vraagt hij nieuwsgierig.
  


  
    „Omdat het al zo laat was, sir."
  


  
    „Maar er waren toch mensen in die voorkamer. Ik heb tenminste stemmen gehoord en licht gezien. Toen ik kwam, verstomde het gesprek en ging het licht uit. Wat had dat te betekenen?"
  


  
    „Ik zou het u heus niet kunnen zeggen, sir. Ik was in de stal."
  


  
    Lex krijgt de indruk, dat de jongen er méér van weet, maar het niet wil zeggen. Maar hij dringt er verder niet op aan. Misschien zijn er wel gasten, die een verboden gokspelletje spelen. Het gaat hem tenslotte niets aan.
  


  
    „Is dat hier soms jullie beste kamer?" vraagt hij grinnikend.
  


  
    „Nee, sir. Maar de beste kamer is bezet."
  


  
    „Och? Wie logeert hier dan nog meer?"
  


  
    „Een professor, sir."
  


  
    „Een professor? Uit Dublin soms? Wat doet die hier?"
  


  
    „Ik geloof wel, dat hij uit Dublin komt, sir. Hij is een arche . . . archi.. ." Het woord is een beetje te moeilijk voor Conan. „Hij bestudeert oude kerken en ruïnes. Alles wat oud is, sir, als u begrijpt wat ik bedoel."
  


  
    „Bedoel je soms een archeoloog?"
  


  
    „Ay, ay, sir."
  


  
    De gedachte, dat hier een professor in de archeologie uit Dublin logeert, stelt Lex wat gerust. Misschien is het hier toch niet zo'n verschrikkelijk gat en rovershol, als hij door die vreemde ontvangst onwillekeurig is gaan denken. Lex wilde iets vragen, maar het schiet hem niet meer te binnen wat het ook weer was.
  


  
    „U wilt naar Donegal Castle, sir?" vraagt de jongen van zijn kant.
  


  
    „Dat's inderdaad mijn bedoeling. De eigenaar is een goede . vriend van mij. Een zekere Paddy Fitzgerald. Ken je die soms?"
  


  
    Lex heeft de indruk, dat die jongen een seconde aarzelt. Maar misschien denkt hij alleen na. „No, sir," zegt hij dan.
  


  
    „In Buncrana vertelden ze me, dat het kasteel onbewoond is. Maar dat kan haast niet. Er moet toch een bewaarder zijn of zo iemand?"
  


  
    „Ik geloof van wel, sir."
  


  
    Lex is intussen klaar met eten. Conan ruimt de schotels op, doet ze in hetzelfde mandje, waarin hij ze gebracht heeft. Hij is al bij de deur, als het Lex te binnen schiet, wat hij nog had willen vragen. Hij zou wel eens willen weten, wat die herbergier met de uitdrukking „groene monster" wel bedoeld kon hebben. Maar nog vóór hij die vraag kan stellen, wendt de jongen zich nog even om.
  


  
    „Gaat u niet naar Donegal Castle, sir," fluistert hij, „als uw leven u lief is . . ."
  


  
    „Conan!" klinkt de stem van de herbergier op dit ogenblik van beneden. „Ben je nog niet klaar, luilak!"
  


  
    „Ik kom al!" roept Conan gedwee en holt naar zijn baas.
  


  


  
    4 „Heb je nu ooit zo'n ezel gezien!"


  


  
    Lex wordt de volgende ochtend tamelijk laat wakker. De hemel is nog steeds grijs en mistroostig, maar het regent tenminste niet meer. Hij gaat om het huis heen naar de voorkant. Het gebouw maakt ook bij daglicht een sombere indruk. Het is uit grote blokken zandsteen opgetrokken en blijkbaar heel oud. Boven de voordeur hangt een ouderwets schild van smeedijzer, zoals dit bij oude Engelse herbergen gebruikelijk is. De woorden „Earl of Donegal", dus Graaf van Donegal, staan om een wapen, waaronder zich een grote, ouderwetse bijl bevindt.
  


  
    De voordeur staat open en Lex gaat naar binnen. Hij komt in een grote, ouderwetse en gezellige gelagkamer, zoals hij die zich gisteravond heeft voorgesteld. Er is ook een grote schouw, waarin echter nu in juli — ondanks het tamelijk frisse weer — geen vuur brandt. Langs de houten lambrizering van de wanden hangen oude etsen, middeleeuwse wapenen en geweien, precies zoals je dat in een oude herberg verwacht.
  


  
    De herbergier begroet Lex plechtstatig maar niet onvriendelijk. Hij draagt dezelfde bontgekleurde schilderachtig middeleeuwse kleding als gisteravond. Maar hier, in die gezellige ouderwetse gelagkamer, doet die kleding niet eens vreemd aan. Hij bedient zijn gast persoonlijk. Lex krijgt een Iers ontbijt om van te watertanden. Ham met spiegeleieren, gebakken worstjes met tomaten en heerlijk vers bruin boerenbrood. Bovendien een grote pot geurige koffie.
  


  
    Terwijl Lex met zijn goede eetlust gewoonweg zit te smullen, komt een andere gast de gelagkamer binnen. Hij komt blijkbaar van een vroege ochtendwandeling terug. Hij draagt een rijbroek en een leren jekker, een bijzonder practische kleding in dat regenachtige land. Hij neemt Lex nieuwsgierig op, knikt hem dan vriendelijk toe en gaat tegenover hem aan tafel zitten.
  


  
    „U bent zeker de professor uit Dublin?" vraagt Lex met die ontwapenende vrijmoedigheid, die hem kenmerkt. „De archeoloog? Blij met u kennis te maken. Ik ben Lex Coster. Gewoon Lex voor m'n vrienden."
  


  
    „Mijn naam is O'Casey. Bent u misschien de nieuwe gast, die gisteren zo'n kabaal geschopt heeft?"
  


  
    „Precies. Maar ik werd ook niet bepaald vriendelijk ontvangen. Ik had 'n lange reis achter de rug en 'n lange wandeling op de koop toe. Hebt u toevallig m'n taxi niet gezien? Een oude Morris? Dat ding is ergens gestrand, met m'n bagage. Vandaar dat ik het met deze verkreukelde kleren moet doen."
  


  
    „Helaas niet. Die man zal heus wel komen opdagen. Demensen zijn hier verbazend eerlijk. Voor zover ze dan niet toevallig roven, stelen, smokkelen of elkaar de hersens inslaan. Waar komt u vandaan, als ik vragen mag? Toeristen zijn een zeldzaamheid in deze uithoek."
  


  
    Twee minuten later weet de professor, dat Lex een jonge Hollandse geoloog is, dat hij in Amsterdam studeert, en zijn vakantie op Donegal Castle wil doorbrengen, dat tegenwoordig aan zijn oude studievriend Paddy Fitzgerald toebehoort.
  


  
    „Fitzgerald," knikt de professor peinzend. „Ja, ik geloof dat die eigenaar zo heet."
  


  
    „Bent u daar wel eens geweest? Is Paddy Fitzgerald er soms al? Ik heb een heel bepaalde reden voor die vraag. Hij is tamelijk klein, met rood haar en groene ogen ... een gezicht vol sproeten . .."
  


  
    „Ja ... ik geloof wel, dat ik hem gezien heb ..."
  


  
    „Daar snap ik nu letterlijk niets van! En ik kreeg in Liverpool een telegram, dat ie pas later zou komen. Ik geloof, dat Paddy mij een kool wil stoven! Maar daar is hij bij mij aan het verkeerde adres!"
  


  
    „Ongetwijfeld," zegt de professor beleefd. „Maar hecht u verder alstublieft niet te veel waarde aan m'n woorden. Ik ben pas één keer in de buurt van Donegal Castle geweest, en dan nog maar eventjes. Ik hoop het kasteel later nog grondig te bestuderen, als de eigenaar het tenminste goedvindt."
  


  
    „Daar zal ik wel voor zorgen!" zegt Lex op de wat beschermende toon, die hij graag aanneemt. „Maakt u zich daar maar geen zorgen over."
  


  
    „Dank u. U is wel vriendelijk." Lex heeft de indruk, dat die woorden een beetje spottend klinken. Maar misschien verbeeldt hij zich dat maar. „Dus de nieuwe eigenaar heet Fitzgerald? U zei, dat hij pas later zou komen? Is hij dan op reis?"
  


  
    „Zo zou je 't kunnen noemen. Hij is permanent op reis. Hij woont in India. In Rajputana, als dat soms voor u een begrip is. Hij heeft een paar millioentjes van een oom geërfd, ziet u.Ik geloof, dat Paddy met z'n geld geen raad weet. Snapt u nou, hoe iemand in deze uithoek voor z'n genoegen zo'n oud kasteel kan kopen?"
  


  
    „Ik zou het zeer zeker niet kopen, als u dat bedoelt," zegt de professor glimlachend. „Maar uit archeologisch oogpunt schijnt het gebouw bijzonder interessant te zijn. Er moet hier ook nog ergens een oude abdij zijn, uit de vijfde eeuw. Ze zeggen, dat die in het veen verzonken is. Geleidelijk weggezakt . . ."
  


  
    „In het veen?"
  


  
    „Ja. We zijn hier op een hoogvlakte en er is heel wat hoogveen in deze streek. Als geoloog weet u daar méér van dan ik. Acht u het mogelijk dat een hele kerk in het veen verdwijnt?"
  


  
    „Mogelijk is het wel, maar of het waarschijnlijk is, is een andere vraag. Zonder nader onderzoek kun je daar niets over zeggen. Een abdij uit de vijfde eeuw? Dat's dus eventjes vijftienhonderd jaar geleden? Een verdraaid lange tijd . . ."
  


  
    „Heeft uw vriend, de heer Fitzgerald, u daar nooit iets over verteld? Heeft hij ooit de naam Blackchurch-Abbey genoemd? De Abdij van de Zwarte Kerk?"
  


  
    „Vast niet. Trouwens, toen ik hem het laatst sprak waren we in India. Hij had toen zeker dit kasteel in Ierland nog niet gekocht. We werden toen in Rajputana in een niet onverdienstelijke opstand verwikkeld."
  


  
    De professor kijkt verrast op. „In een opstand, zegt u? Zat uw vriend Fitzgerald daar misschien achter?"
  


  
    Lex lacht. „Paddy zat daar niet achter, maar ze zaten achter hem aan. En mij ook. Die opstand was georganiseerd door een naakte fakir."
  


  
    „Ik druk me misschien verkeerd uit. Ik bedoel, is uw vriend nogal avontuurlijk van aanleg?"
  


  
    „Allicht. Dat zijn alle Ieren. Pardon, professor, dat's niet als een hatelijkheid bedoeld. Ik ben zelf ook avontuurlijk aangelegd."
  


  
    „Deed uw vriend aan politiek? Is hij een . .. laten we zeggen: een nationalistische fanatiekeling?"
  


  
    „Hij deed vast niet aan politiek in India. En wat fanatiekelingen betreft. . ." Weer moest Lex lachen. Hij heeft toen in het oude fort in Rajputana zijn vriend Paddy zelf een fanatiekeling genoemd, een herrieschopper, ruziemaker en avontuurlijke deugniet. Maar dat was natuurlijk alleen maar als plagerij bedoeld. „Ik geloof, dat iedere Ier een beetje fanatiek wordt, als het onderwerp Ulster op de proppen komt. Noemen jullie Ulster niet de verloren acht graafschappen of iets dergelijks? Zijn dat niet de acht noordelijke graafschappen, die nog aan Engeland toebehoren en niet aan de Ierse Vrijstaat?"
  


  
    De professor knikt peinzend. „I see . .." mompelt hij wat afwezig.
  


  
    Lex besluit om van onderwerp te veranderen. Hij heeft het gevoel, dat hij een verkeerde snaar heeft aangeraakt. Met Ieren moet je nu eenmaal nooit over het Ulster-probleem spreken.
  


  
    „Tussen haakjes, hebt u hier wel eens iets over een „groen monster" gehoord, professor?"
  


  
    „Oliver!" hoort Lex op dit ogenblik een stem buiten roepen, „Oliver!"
  


  
    „Dat's m'n vriend Conan!" roept Lex en springt op. De professor schijnt trouwens zijn vraag over het groene monster niet eens gehoord te hebben. Hij is diep in gepeins verzonken. „U excuseert me wel, professor . . ."
  


  
    Buiten staat Conan, de kok, kelner, zondenbok en manusjevan-alles van de herberg. Hij doet juist wanhopige pogingen om Oliver van richting te doen veranderen. Dat die pogingen slechts matig succes hebben, heeft een zeer bijzondere reden. Oliver is namelijk nog stijfkoppiger dan een Ier. Hij is het toppunt van stijfkoppigheid: hij is een Ierse ezel.
  


  
    „Zal ik mee helpen trekken, Conan?" vraag Lex lachend.
  


  
    „Gaat u liever duwen, sir," zegt Conan deskundig. „Als u hem nu uit alle macht tegen z'n achterwerk . . ."
  


  
    „Dank je feestelijk! Ik heb wel eens gehoord, dat een ezelmotor soms ook terugslaat!"

  


  
    Lex heeft nog een andere reden, dat hij liever aan de zijde van Conan gaat trekken.
  


  
    „Wat bedoelde je gisteravond met die waarschuwing, Con?" vraagt hij zacht.
  


  
    De jongen werpt onwillekeurig een schuwe blik naar de gelagkamer, waar professor O'Casey zich juist over zijn ontbijt ontfermt.
  


  
    „Oliver moet naar de Paardebloem-Hut," zegt hij en wijst met zijn hoofd in een bepaalde richting. „Daar staat het sappigste gras! Hij moet flink vet worden!"
  


  
    Het laatste is heus niet nodig. Oliver is niet alleen een oud en grijs ezeltje, hij is bovendien zo mager, dat je al zijn ribben kunt tellen. Toch trekt Lex bij dit onverwachte antwoord niet bepaald een intelligent gezicht. Het slaat dan ook als een tang op een varken.
  


  
    Conan kijkt hem aan. Zijn bruine ogen tintelen van de binnenpret.
  


  
    „Zo'n ezel!" roept hij luid. „Heb je nu ooit zo'n ezel gezien!"
  


  
    Het is niet geheel duidelijk op wie die opmerking slaat. Maar Oliver schijnt ze in elk geval op zichzelf te betrekken. Hij kan weliswaar niet ontkennen, dat hij een ezel is, maar hij is toch zeker geen ezelachtige ezel! Hij springt zo onverwachts vooruit, dat hij de trekkende jongens omver trekt. Het volgend ogenblik rolt de bij verrassing genomen Lex hulpeloos over de grond. Maar Conan schijnt aan Olivers kunsten gewend te zijn.
  


  
    „Hemel, Sint Patrick en Oliver!" roept hij en holt zijn ezeltje achterna.
  


  
    Langzaam krabbelt Lex overeind. Peinzend kijkt hij Conan en Oliver achterna. Conan heeft het klaargespeeld, op Olivers rug te klauteren. Trots als Sancho Panza, de schildknaap van Don Quichot, rijdt hij naar een nabij heuveltje. Daar staat een hut, en de helling is geel van de paardebloemen.
  


  
    Lex voelt zich op dit ogenblik ook als Don Quichot. Wat een ezel is hij toch! Conan heeft hem op een handige manier de hint willen geven, waar Lex hem onder vier ogen kan spreken!
  


  
    Het liefst zou Lex er meteen naar toe gaan. Maar dat is misschien een beetje te doorzichtig. Professor O'Casey verschijnt juist in de deur en kijkt hem met een raadselachtige blik aan.
  


  
    „Weet u ook, wat die bijl daar onder dat wapen betekent, prof?" vraagt Lex. „Is dat soms het symbool van de beul?"
  


  
    „Lijkt me meer het symbool van een slager," zegt de professor schouderophalend. „Maar misschien heeft u wel gelijk. De Ierse geschiedenis is tenslotte nogal bloedig. Och, ik begrijp, wat u bedoelt. U denkt aan die populaire naam van deze herberg hier. Maar een „hangman" werkt tenslotte niet met een bijl. Zijn gereedschappen zijn meer de galg en een strop..."
  


  


  5„Aan mijn lijf geen polonaise..."


  
    Lex wacht, tot hij helemaal alleen is. De professor is weer op onderzoek uitgetrokken. Waarschijnlijk zoekt hij naar die in het veen verzonken abdij uit de vijfde eeuw. Ook de herbergier laat zich niet meer zien. Lex doet of hij een kleine wandeling langs de oever van het meer gaat maken. Het is een tamelijk groot meer, je kunt de andere oever in de verte nauwelijks zien. Er zijn geen boten op het meer, en ook geen hengelaars of vissers. Het meer is loodgrijs en somber van kleur, zo somber als de grijze hemel.
  


  
    Er is ook verder niemand in St. Brendan te bekennen. De hele plaats bestaat feitelijk alleen uit de herberg, met op tamelijk grote afstand een paar armoedige hutten, waarvan de meeste misschien niet eens bewoond zijn. Waarschijnlijk is ook de Paardebloem-Hut onbewoond. Uit de verte ziet ze er in elk geval verwaarloosd en vervallen uit.
  


  
    Lex kan Conan niet meer zien. Maar hij ziet het oude grijze ezeltje Oliver ergens tussen die gele bloemen. Al zijn het dan paardebloemen en geen ezelsbloemen, Oliver schijnt er geen bezwaar tegen te hebben om ze als ontbijt te nuttigen. Conan is waarschijnlijk die oude hut binnengegaan. Hij rekent er natuurlijk op, dat Lex hem daar wel zal weten te vinden. Het ligt er dik boven op, dat hetgeen, wat hij te vertellen heeft, niet voor andere oren bestemd is. Zeer zeker niet voor de oren van die oudheidkundige prof.
  


  
    Lex slaat tenslotte een zijweg in, maakt een wijde boog door de tamelijk verwaarloosde weilanden, en kiest dan zijn weg zo, dat hij als bij toeval op de terugweg aan de Paardebloem-Hut voorbij moet.
  


  
    Oliver kijkt even op. Hij kijkt Lex met zijn grote schuine ogen nieuwsgierig aan, laat dan als verveeld zijn grijze kop weer zakken en zet doodgemoedereerd zijn maaltijd voort. Lex blijft staan en slaat hem glimlachend gade. Hij heeft in zijn avontuurlijk leven met heel wat beesten te maken gehad, met kamelen en Arabische hengsten in Hadramaut, met Pythons in de oude mijngangen van de goudmijn Kirondatal, en zelfs met leeuwen op het schiereiland Msimbati in het zuiden van Tanganyika, waar de Sjeik van Zanzibar zijn buitenverblijf had. Maar van ezels weet hij niet veel af. In Holland, zie je bijna geen ezels, tenminste niet met vier poten. . .
  


  
    Oliver spitst plotseling zijn lange oren. Dan rekt hij zijn hals, steekt zijn neus in de lucht en begint met een luid en tamelijk onmelodisch „I-Jah" te balken. Gelijktijdig hoort Lex een geluid uit de hut als van een onderdrukte kreet, dan een barse stem, die iets op dreigende toon zegt. Het is de schuld van Oliver en zijn angstig balken, dat Lex die dreigende woorden niet kan verstaan. Het enige, wat hij verstaat, is het woord „kill", wat doden of vermoorden betekent.
  


  
    Zonder zich te bedenken rent Lex naar de hut. De deur is gesloten. Er valt ook geen geluid meer te horen, het is opeens doodstil. Oliver heeft inmiddels zijn klaagzang gestaakt.
  


  
    „Doe open!" roept Lex en timmert verwoed op de deur.
  


  
    Hij meent een onbestemd geluid in de hut te horen, maar het is dadelijk weer stil, angstwekkend stil.
  


  
    Lex wordt door een dodelijke angst aangegrepen. Als iemand die jongen nu maar niet vermoord heeft! Er zijn geen ramen te bekennen, tenminste niet aan de voorkant. Het is een armoedig gebouwtje, dat alleen maar uit losse veldkeien is opgetrokken. Zonder aan het gevaar te denken, dat hijzelf misschien loopt, werpt hij zich met alle kracht van zijn sterk lichaam tegen de deur. Deze begint vervaarlijk te kraken, maar houdt stand.
  


  
    Lex wil juist een nieuwe poging wagen, als de sleutel plotseling van binnen wordt omgedraaid. Onwillekeurig deinst Lex een stap achteruit. Hij verwacht, dat de deur nu open gaat en dat de moordenaar met een revolver in de hand vóór hem staat.
  


  
    De deur gaat inderdaad open. Maar hij ziet geen moordenaar en ook geen revolver. Hij ziet alleen kleine Conan, hoort een tamelijk geprikkeld:
  


  
    „Zeg, wat moet je!"
  


  
    „Wat is er aan de hand, Con? Wie was daar binnen?" vraagt Lex, nog buiten adem van opwinding.
  


  
    „Niemand natuurlijk. Wie zou er dan kunnen zijn?"
  


  
    „Maar ik heb toch duidelijk een kreet gehoord! En een barse stem! Ik hoorde zelfs iets van vermoorden!"
  


  
    Conan kijkt hem een ogenblik zwijgend aan. Dan haalt hij de schouders op.
  


  
    „U ziet ze vliegen," zegt hij gemelijk. „Ik heb vermoedelijk in mezelf gepraat. Dat doe ik wel meer."
  


  
    „Je hebt 'n rare manier om met je zelf te praten," bromt Lex, nog maar half overtuigd. „Waarom heb je feitelijk de deur op slot?"
  


  
    „Dat doe ik wel meer. Als de baas me hier vindt, krijg ik 'n pak rammel."
  


  
    „En waarom deed je niet meteen open?"
  


  
    „Ik schrok me 'n aap, toen u daar zo opeens zo'n kabaal maakte..."
  


  
    Het is misschien allemaal waar. Lex heeft misschien op klaarlichte dag spoken gezien of beter gezegd gehoord. En toch ... Er is iets in de houding van die jongen, wat Lex niet bevalt. Iets gereserveerds, haast vijandigs.
  


  
    „Mag ik even een kijkje in die hut nemen?" vraagt hij kort.
  


  
    „U gaat uw gang maar, hoor," zegt Conan onverschillig.
  


  
    Lex gaat naar binnen. Een enkele blik is voldoende om hem ervan te overtuigen, dat er inderdaad niemand in die kleine hut is. Het is een vierkante, lege ruimte, zonder meubels. Alleen in een hoek staat een primitieve, ruwhouten bedstee, waarin wat hooi ligt.
  


  
    Maar Lex ziet iets anders. Aan de achterkant is een raam, dat met houten luiken kan worden gesloten. Lex duwt er tegen, en die luiken gaan dadelijk open. Het is wel vreemd, dat Conan de deur zo zorgvuldig heeft gesloten, maar niet de moeite zou hebben genomen, om tegelijkertijd de luiken te grendelen.
  


  
    Lex klimt dadelijk door dit raam naar buiten. Het is gemakkelijk genoeg. Het raam, en trouwens de hele hut, zijn niet hoog. Hij is nu aan de achterkant van het optrekje en kijkt nieuwsgierig rond. Er staan wat bomen en struiken hier, verderop is er een ravijn. Lex kijkt achter de struiken en tussen de bomen, en kijkt zelfs in het ravijn. „ „Doe toch niet zo mal," zegt Conan. „Er is heus niemand hier."
  


  
    Lex haalt de schouders op. Het is onbegonnen werk om het hele ravijn te onderzoeken. Als er werkelijk iemand in de hutis geweest en die door het achterraam is ontsnapt, dan heeft hij nu toch al veel te veel voorsprong.
  


  
    „Waarom heb je me feitelijk hier laten komen, Conan?" vraagt hij rustig.
  


  
    „Ikke? Ik heb u hier helemaal niet laten komen!"
  


  
    „Niet met zoveel woorden. Maar het lag er nogal dik boven op."
  


  
    „Well, I'll kiss the Blarney Stone," bromt Conan. „Zeg, u droomt zeker?"
  


  
    „Misschien. Maar dat jij me gisteravond waarschuwde om niet naar Donegal Castle te gaan, dat heb ik toch vast niet gedroomd."
  


  
    „Och, dat... Dat had toch immers niets te betekenen..."
  


  
    „Nee? Het klonk gisteren alleen een beetje anders!"
  


  
    Conan bromt iets onverstaanbaars. Het is duidelijk, dat hij met z'n figuur geen raad weet. Dan, met gemaakte onverschilligheid, zegt hij:
  


  
    „U mag gerust naar Donegal Castle gaan, voor m'n part. Dat zijn uw eigen zaken."
  


  
    „Zeer zeker. En ik zal het doen ook. Maar je moet het me niet kwalijk nemen, dat ik een beetje nieuwsgierig ben geworden. Weet je wel, wat jij gisteren tegen mij zei? ,Gaat u niet naar Donegal Castle, als uw leven u lief is'. Moest dat soms een grapje verbeelden?"
  


  
    „Och ja, ik wilde u een beetje aan het schrikken maken .. ." Maar Conan begrijpt zelf wel, dat deze verklaring maar zwakjes is. „U moet het in ieder geval zelf weten," mompelt hij verlegen. „Iedereen weet hier toch, dat het spookt in dat kasteel."
  


  
    „Dan ga ik er natuurlijk juist naar toe. Ik ben dol op spoken."
  


  
    „Daar moet u heus niet mee spotten," zegt Conan. Hij kijkt Lex niet aan. Hij gaat naar Oliver toe en aait het ezeltje tussen zijn lange oren. „Die zwarte abt bestaat ook heus, echt..."
  


  
    Van de kant van de herberg klinken er op dit ogenblik eenpaar luide knallen, onmiddellijk gevolgd door een zegevierend getoeter. Het is de taxi van Lex, die wel wat laat een triomfantelijke intocht in St. Brendan houdt. De herbergier komt nieuwsgierig naar buiten. Het verschijnen van een auto is een niet alledaagse gebeurtenis in St. Brendan.
  


  
    „Daar's m'n auto!" roept Lex opgelucht. „Dus je hebt me heus niets meer te vertellen, Con? Behalve zo'n kinderachtig spookverhaal dan?"
  


  
    Hij kijkt de jongen doordringend aan. Conan slaat verlegen de ogen neer.
  


  
    „Ik zou niet weten, wat. .."
  


  
    „Nou, good-bye dan. Of tot ziens, zullen we maar zeggen. Want ik blijf een paar weken op dat kasteel en kom beslist nog eens hier. Hier, jongen, dat is voor je moeite."
  


  
    Maar er geschiedt een wonder. Mijnheer de kok, kelner, zondenbok en manusje-van-alles van de „herberg van de beul" neemt de fooi niet aan ...
  


  
    De taxichauffeur houdt er op dit gebied andere opvattingen op na. Hij is zo vertederd door de vrijgevigheid van Lex, dat hij op zijn aanvankelijke weigering, om Lex naar Donegal Castle te brengen, terugkomt.
  


  
    „In St. Patrick's naam!" zucht hij. „Stap maar in, mijnheer. Ik zal het er maar op wagen."
  


  
    Lex heeft de indruk, dat er niet zo heel veel te wagen valt. De weg is heel behoorlijk. Ze komen door een kaal en woest heuvellandschap, dat voor Lex de geoloog heel veel interessants belooft.
  


  
    Het enige obstakel is een breed en diep ravijn, waarin een beekje bruist. Maar ook dit obstakel is slechts theoretisch, want de graven van Donegal, die het kasteel indertijd gebouwd hebben, hebben ook een mooie stenen brug over dit javijn gebouwd.
  


  
    En dan hebben ze eindelijk het kasteel bereikt.
  


  
    „Bent u Mr. Lex Coster, sir?" vraagt een grote, donkere, aristocratisch uitziende man, die dadelijk naar de auto toekomt. „Ik ben de rentmeester, Sean O'Connor. Is Mr. Fitzgerald niet meegekomen?"
  


  
    Het is een zeer geruststellend slot van een romantische reis. Paddy is dus inderdaad nog niet hier. De kasteelbewaarder maakt een sympathieke indruk, en het kasteel is zeer zeker bewoonbaar en blijkbaar zelfs heel geriefelijk. Het enige wat niet meevalt is het weer. Maar dat kun je nu eenmaal in Ierland verwachten.
  


  
    De enige, die niet gerustgesteld is, blijkt de taxichauffeur te zijn. Hij heeft haast om zo gauw mogelijk weer weg te komen. Zelfs de vriendelijke uitnodiging van de kasteelbewaarder om te blijven eten, slaat hij af.
  


  
    „U bent toch niet bang voor spoken?" lacht Lex. „Een spook, dat zichzelf respecteert, komt immers alleen om middernacht."
  


  
    De chauffeur kijkt hem met een ondoorgrondelijke blik aan. Dan mompelt hij iets, wat je zou kunnen vertalen met:
  


  
    „Aan m'n lijf geen polonaise . . ."
  


  


  6Een gekreun als van een mens in doodsangst


  
    Nee, het kasteel zag er zeker niet uit alsof het in duizend jaar niet was gerepareerd. Het is ook vast geen duizend jaar oud. Lex heeft weliswaar niet veel verstand van bouwstijlen, maar zoveel kan hij als leek wel zien, dat dit kasteel in Gothische stijl is gebouwd. De vorm van ramen en deuren behoort tot een late vorm van de Engelse Gothiek, die naar een Engels vorstenhuis van de vijftiende eeuw de „Tudor Style" wordt genoemd. Het kasteel zal dus een jaar of vijfhonderd oud zijn en verkeert nog in goede staat. Met zijn geweldige grijze muren maakt het een wat sombere indruk. Die somberheid wordt nog versterkt door de loodgrijze hemel, waaruit elk ogenblik weer die akelige, druilerige motregen kan vallen.
  


  
    „M'n vriend Paddy Fitzgerald werd op het laatste ogenblik door dringende zaken opgehouden," zegt Lex tegen de rentmeester. „Ik kreeg een telegram in die geest in Liverpool. Hij verzocht me om alvast vooruit te gaan. Ik zal me dus maar aan uw goede zorgen toevertrouwen, Mr.... hoe-was-uw-naam-ook-weer? Och ja, Mr. O'Connor."
  


  
    „Very well, sir. Ik heb een kamer naast de appartementen van de heer Fitzgerald in orde laten maken. Zal ik u meteen daar naar toe brengen? U wilt zich misschien wat opknappen."
  


  
    Omslachtig opent de rentmeester de poort van het kasteel met een grote ouderwetse sleutel. Verwonderd slaat Lex hem gade.
  


  
    „Hè — woont u dan niet zelf op het kasteel?" vraagt hij.
  


  
    „No sir. Ik woon met het personeel in de Lodge. Het gebouw, waar u zo net voorbij gekomen bent. Maar u kunt me altijd gemakkelijk bereiken. Er is telefoon aangelegd tussen het kasteel en de Lodge."
  


  
    „Moet dat soms betekenen, dat ik het enige levende wezen in dat hele grote kasteel ben?"
  


  
    „Inderdaad, sir... maar alleen 's nachts. Ik zou u desnoods natuurlijk ook in de Lodge kunnen onderbrengen, als u soms bang bent... ik bedoel, als u het te eenzaam vindt, sir."
  


  
    „Bang?! Ik en bang!" Lex moet lachen. „Moet ik soms bang zijn voor spoken? In St. Brendan hebben ze me verteld, dat het danig moet spoken in dat oude kasteel. Ik vind dat juist leuk. Ik heb er altijd naar verlangd om eens zo'n echte ouderwetse spookgeschiedenis mee te maken."
  


  
    „Blij, dat u het zo opvat, sir," zegt de rentmeester enonderdrukt met moeite een glimlach. „Dan kunt u hier uw hart ophalen. We hebben hier een hele kerncollectie spoken."
  


  
    „Bedoelt u soms de Zwarte Abt? Wat is dat feitelijk voor een snuiter?"
  


  
    „Och, hebt u dat al gehoord? Maar u hoeft niet bang te zijn voor de Zwarte Abt. Voorzover ik weet, komt die nooit in het kasteel zelf. Hij wordt wel eens in Blackchurch-moor gezien, dat in de volksmond algemeen het Duivelsmoeras wordt genoemd. Hij was de laatste abt van Blackchurch-Abbey, de Abdy van de Zwarte Kerk, die een paar honderd jaar geleden in het veen is verzonken."
  


  
    „En zit hem dat nu nog steeds dwars? Lijkt me sterk. Wat hebt u nog meer aan te bieden? Kom, vertel eens. Het groene monster misschien?"
  


  
    „Dus dat weet u ook al? U bent wel goed op de hoogte, sir. Het groenogige monster huist in Lough Conaill, in het meer, dat u in St. Brendan hebt gezien. Dat's wel de reden, dat dit meer zo verlaten is. Niemand durft er met een boot op te varen."
  


  
    ,,'k Zou niet weten, wie hier op dat meer moest spelevaren. De hele streek is immers practisch onbewoond. Hoe ziet dat monster er uit? Komt het wel eens aan land?"
  


  
    „Het schijnt ook wel eens aan land te komen," zegt O'Connor ernstig. „Ik meen, dat het dan verschillende gedaantes kan aannemen. De opinies hierover lopen nogal uiteen. Zeker is alleen, dat dit monster groene ogen heeft. Vandaar zijn naam."
  


  
    „Mooi zo. 't Schijnt hier een verdraaid gezellige buurt te zijn. Een zwarte abt in het Duivelsmoeras, een groenogig monster in het meer. En wat staat me nu in het kasteel nog te wachten? Een geraamte met ratelende kettingen? Of een oude ridder, die met z'n eigen hoofd gaat voetballen?"
  


  
    O'Connor haalt de schouders op. „Ik wil u niet verontrusten, sir. U zult misschien helemaal niets zien, want u gelooft er immers niet in. Het is me trouwens méér opgevallen,dat mensen, die niet aan geesten geloven, ze ook niet plegen te zien."
  


  
    „Hoe bestaat het!" lacht Lex. „Maar ik vind het toch verdraaid jammer. Ik had me er al zo op verheugd!"
  


  
    De oude poort is intussen knarsend open gegaan. Maar deze geeft slechts toegang tot een overdekte gang, die naar een middeleeuwse ophaalbrug leidt. Die brug ligt over een oude slotgracht en is blijkbaar steeds neergelaten. Aan de andere kant begint het eigenlijke kasteel pas, en hier herhaalt zich het spelletje van oude sleutels en krakende poorten.
  


  
    Voorafgegaan door O'Connor en gevolgd door twee bedienden met zijn bagage betreedt Lex een grote hal. Deze ziet er zo middeleeuws uit als het maar kan. Het is een echte ridderzaal met oude wapenschilden en wapenrustingen, met prachtige oude stoelen, die allen met het wapen van de graven van Donegal zijn versierd, en met een geweldige oude schouw, die zo groot is, dat je er een hele os aan het spit in zoudt kunnen braden.
  


  
    „Niet onverdienstelijk, zeg," knikt Lex waarderend. Hij begrijpt nu, waarom Paddy dit kasteel heeft gekocht. Dit zou ook iets voor hem zijn. Het is gewoon om van te watertanden. Paddy moet nog veel en veel rijker zijn dan Lex gedacht heeft, om zich zo iets te kunnen permitteren. „Dat huisje zal een lieve cent gekost hebben," bromt hij.
  


  
    „Ik geloof, dat de heer Fitzgerald het tamelijk goedkoop heeft gekregen, sir," zegt O'Connor. „De laatste graaf van Donegal werd hier immers ... ik bedoel, met het oog op de belastingen . .."
  


  
    Een prachtige brede trap leidt naar de eerste verdieping. Ze lopen door schier eindeloze gangen. Hun stappen klinken zeldzaam hol op de granieten platen, waaruit de vloeren bestaan.
  


  
    „Wat een wandeling!" zucht Lex. „Ik geloof, dat ik een fiets ga aanschaffen, als ik hier langer blijf!"
  


  
    Maar nog steeds hebben ze hun doel niet bereikt. Op dieeindeloze gang volgt een smalle stenen wenteltrap.
  


  
    „Moet ik soms in een toren gaan overnachten?" vraagt Lex.
  


  
    „Het is niet zozeer een toren, sir. Maar het is wel het hoogste gedeelte van het kasteel. Mr. Fitzgerald heeft daar zijn appartementen. Uw kamer grenst aan zijn slaapkamer."
  


  
    De wenteltrap eindigt in een tamelijk donkere overloop, waarop verscheidene deuren uitkomen. De rentmeester opent een van die deuren, weer met een heel omhaal van ouderwetse sleutels en het nodige gekraak. Lex wil juist een opmerking maken, dat het „bepaald griezelig" is, als de deur open gaat en hij een uitroep van verrassing uitstoot.
  


  
    De verrassing is dit keer een aangename. De kamer is met haar boogramen en gewelfde zoldering weliswaar zo middeleeuws als het hele kasteel, maar is verder heel modern ingericht en van alle gemakken voorzien. De grootste verrassing is het uitzicht.
  


  
    „Kijk eens, de zee!" roept Lex verrast en wijst op het brede, grijze watervlak, dat in een duizelingwekkende diepte onder hen ligt.
  


  
    „Dat's Lough Foyle," verbetert de rentmeester. „Een brede baai, die het graafschap Donegal van het graafschap Londonderry scheidt. Londonderry behoort nog tot Ulster, zoals u misschien weet."
  


  
    Lex weet het, hij heeft de kaart in zijn hoofd. Ze zijn hier vlak aan de grens van de Ierse Vrijstaat. Aan de overkant van Lough Foyle ligt Ulster, het gedeelte van Noord-Ierland, dat tot Engeland behoort.
  


  
    „Dan had die vent in Buncrana toch gelijk, dat ik beter in Londonderry had kunnen uitstappen en per boot hier naar toe gaan!"
  


  
    „No, sir. U kunt het kasteel niet van de zeezijde bereiken, tenminste tegenwoordig niet meer. De oever is veel te steil."
  


  
    Dat is inderdaad het geval, de rotsen gaan hier haast loodrecht naar beneden. Het kasteel staat aan de rand van het plateau, dat hier steil naar Lough Foyle afdaalt.
  


  
    Lex kijkt uit het raam. „Ik zie daar nog een oude toren op die rots aan de linkerkant. Behoort die ook tot het kasteel? 't Schijnt een ruïne te zijn."
  


  
    „Dat is de bloedtoren," legt O'Connor uit. „Het enige, wat van het oudste kasteel Donegal is overgebleven. Méér dan duizend jaar oud, als ik het wel heb."
  


  
    „Bloedtoren? Werd daar soms iemand vermoord?"
  


  
    „Ik geloof van wel, sir. Er werden hier heel wat mensen vermoord in de loop van de eeuwen."
  


  
    „Gezellig, zeg! En wanneer hebben ze de laatste graaf van Donegal van kant gemaakt? U maakte zo straks een opmerking in die richting."
  


  
    „Dertien jaar geleden, sir. Maar dat was niet in de bloedtoren. Dat was in . . ." O'Connor aarzelt. Dan: „Och, u bent immers niet bijgelovig, sir. Het heeft dan ook verder niets te betekenen. Maar dat was in deze kamer."
  


  
    

  


  
    Lex besteedt de rest van de dag aan een bezichtiging van het kasteel en zijn onmiddellijke omgeving. Het is zeker interessant. O'Connor, de rentmeester, vertelt hem tal van spannende bijzonderheden uit de geschiedenis van Donegal Castle. Deze is inderdaad—zoals de geschiedenis van heel Ierland— tamelijk bloedig. O'Connor blijkt een zeer ontwikkeld man te zijn. Hij doet alles, om het verblijf voor de gast van zijn werkgever zo aangenaam mogelijk te maken. Het middageten en ook het avondeten wordt in de enorme eetzaal van het kasteel opgediend. Aangezien de grote oude keuken van het kasteel buiten gebruik is, wordt het eten in de „Lodge", de woning van de rentmeester en de bedienden, toebereid. Het wordt in een soort langwerpige hooikist op een draagbaar door twee bedienden naar het kasteel gebracht. Het ziet er uit, alsof ze iedere keer een doodkist binnendragen .. .
  


  
    Het eten helemaal alleen aan een enorme lange tafel is eenzaam genoeg. Maar het is nog niets vergeleken met het gevoel van eenzaamheid, dat Lex 's avonds na het invallen van de duisternis overvalt. Hij is nu werkelijk moederziel alleen in het grote sombere gebouw. O'Connor en de bedienden hebben het kasteel verlaten. Met wat gemengde gevoelens hoort Lex, hoe de grote deuren knarsend dichtgaan, hoe de sleutel van buiten in het slot wordt omgedraaid. Zoals O'Connor hem aangeraden heeft, schuift Lex er van binnen ook nog de zware grendels voor.
  


  
    Gelukkig is het kasteel tenminste electrisch verlicht. Het heeft een eigen lichtinstallatie, een dieselmotor met dynamo, ergens buiten in de Lodge. Maar uiteraard is slechts het gedeelte verlicht, waar Lex zijn intrek heeft genomen. Het is alsof dit licht slechts de verlatenheid van het gebouw onderstreept.
  


  
    Hij gaat nog een beetje in bed lezen, het is daar warm en behaaglijk. Om de oude muren van het kasteel ruist de wind, hij hoort de regendruppels tegen de ruiten kletteren. Het is bepaald een prettig geluid, als je zelf warm en droog ligt. Het boek glijdt tenslotte uit zijn handen. Terwijl het licht in de kamer nog brandt, valt hij in slaap.
  


  
    In het holst van de nacht wordt hij wakker door een of ander geluid. Het is nu pikkedonker in de kamer. Hij weet niet precies, wat dat voor een geluid is geweest, maar staat er verder ook niet bij stil. Je hoort immers altijd wat 's nachts in een oud huis. Hij rekt zich even uit, draait zich om en probeert weer te slapen.
  


  
    Op dit ogenblik hoort hij het weer. Een zacht, vreemd, knarsend geluid. In het donker zoekt Lex naar de schakelaar van zijn bedlamp. Hij vindt die schakelaar ook, hoort het zachte „klik", maar alles blijft donker. Dan schiet hem te binnen, dat de lamp nog brandde, toen hij in slaap viel. Ze schijnen buiten de motor afgezet te hebben.
  


  
    Weer hoort hij dit vreemde geluid, dit keer wat luider. Het klinkt alsof een ketting over een stenen vloer schuurt. Het is niet in de kamer, het is ergens ver weg in het grote gebouw. Het klinkt bepaald griezelig.
  


  
    „Onzin!" denkt Lex nuchter. „Er is ergens een luik losgeraakt en dat knarst nu in de wind!"
  


  
    Weer gaat hij op de andere kant liggen en probeert in te slapen. Maar dat lukt niet erg, want dat griezelige geluid wordt geleidelijk sterker. Lex heeft het gevoel, dat zich iets, dat dit geluid verooroorzaakt, door die eindeloos lange gangen van het kasteel naar hem toe beweegt. Onwillekeurig dringt zich het beeld van de een of andere gedaante aan hem op, die door het kasteel sluipt en een zware ketting achter zich aan sleept. Ja, dat zou dit vreemde geluid kunnen verklaren: een zware ijzeren ketting, die langzaam over de stenen vloer wordt getrokken.
  


  
    Lex kan het niet helpen, dat hij nu toch een beetje begint te huiveren. Het is gemakkelijk om over spookverhalen te lachen, overdag, in het gezelschap van andere mensen. Maar als je moederziel alleen in het pikkedonker in een eeuwenoud kasteel bent. . .
  


  
    Het geluid komt nog steeds dichterbij. Bij het schurende geluid van een ketting over plavuizen komt nu ook een zacht gekletter van ijzer op steen. Het klinkt precies zo, alsof die gedaante, die de ketting achter zich aan sleept, nu de smalle wenteltrap bij zijn kamer naar boven komt. Het is het gekletter van kettingschakels op de stenen treden.
  


  
    Dapper probeert Lex het onwillekeurige gevoel van afgrijzen, dat dit geluid bij hem opwekt, te onderdrukken. Of hij wil of niet, moet hij in gedachten die geheimzinnige gedaante blijven volgen, hoe die trede voor trede, tergend langzaam, de wenteltrap naar boven opkomt.
  


  
    Dan schijnt het spook eindelijk de overloop bereikt te hebben. Weer hoort hij het schurende geluid van ijzer op steen, maar nu heel luid en duidelijk. Dan, vlak vóór zijn deur, een luid ratelen en kletteren van kettingen. Tenslotte gebeurt iets, wat zelfs Lex de haren ten berge doet rijzen: hij hoort een luid gekreun, het gekreun van een mens in doodsangst. ..
  


  


  7 „Hebt u soms een fles terpentijn in huis?"


  
    Een paar ogenblikken ligt Lex als verstijfd van schrik.
  


  
    „Dat is dus een spook!" denkt hij mechanisch. „Een van die beruchte spoken in oude Engelse en Ierse kastelen! Het zijn dus geen bakerpraatjes ... ze bestaan werkelijk!"
  


  
    Maar dan vermant hij zich. „Flauwe kul!" spreekt hij zichzelf moed toe. „Apekool! Spoken bestaan niet!"
  


  
    Kon hij maar licht maken! Hij heeft het gevoel, dat die hele nachtmerrie op slag verdwijnt, zodra er weer licht brandt. Het schiet hem te binnen, dat hij een zaklantaarn bij zich moet hebben. Helaas heeft hij hem gisteren niet uitgepakt, want hij had er geen behoefte aan in dit verlichte gebouw. Dat ding ligt nog ergens in zijn koffer. Hij aarzelt nog even. Feitelijk zou hij liever in z'n warme bed blijven in plaats van in die onwennige pikdonkere kamer naar zijn koffer te zoeken. Het bed geeft een prettig gevoel van veiligheid, al is die veiligheid tegenover spoken maar betrekkelijk.
  


  
    Een griezelige kreet voor zijn deur geeft de doorslag. Het is een schelle, holle kreet, een kreet, die door merg en been gaat.
  


  
    „Hou je bek, verdomme!" roept Lex kwaad en springt uit zijn bed.
  


  
    Op hetzelfde ogenblik stoot hij zelf een kreet van afgrijzen uit. Hij trapt met de blote voeten in iets vochtigs, kleverigs . . . bloed!
  


  
    De duisternis in de kamer is absoluut. Ook door de ramen dringt geen licht naar binnen. Lex had 's avonds de zware overgordijnen voor de ramen getrokken. Maar het zou waarschijnlijk ook niet veel verschil maken, als die gordijnen open getrokken waren, want de regen klettert nog steeds tegen deramen en de hemel is waarschijnlijk zo zwart als inkt.
  


  
    Bij het afgrijselijke gevoel, dat hij in een bloedplas staat, komt spoedig het nog veel afgrijselijker gevoel, dat er in die ondoordringbare duisternis iemand vlak naast hem staat. Hij meent zelfs de zachte ademhaling van de onbekende te horen. Van alle angstige ogenblikken, die Lex in zijn avontuurlijke leven al heeft meegemaakt, is dit wel de verschrikkelijkste. Met al zijn zelfbeheersing dwingt hij zich kalm te blijven.
  


  
    Hij balt de vuisten, doet een sprong naar voren, in de richting, waar hij die onbekende vermoedt. Maar zijn vuisten treffen slechts lege ruimte. Het volgend ogenblik voelt hij een harde klap tegen zijn voeten en slaat hij languit tegen de grond.
  


  
    Lex heeft het gevoel, dat zijn laatste ogenblik gekomen is. Die onbekende schijnt in het donker te kunnen zien en heeft hem beentje gelicht. Hij zal zich het volgende ogenblik op hem werpen, om hem de keel met ijskoude handen dicht te knijpen of hem met een vlijmscherp mes te bedreigen. Wanhopig slaat hij in het wilde weg om zich heen.
  


  
    Maar ook nu vinden zijn handen geen tegenstand. Er gebeurt helemaal niets. Het is opeens doodstil. Hij hoort alleen nog het ruisen van de wind buiten en het kletteren van de regen. En dan, door de stilte heen, plotseling weer het akelige gekreun buiten vóór de deur.
  


  
    Lex voelt een of ander voorwerp onder zich. Hij grijpt in stof, in kleren. Een seconde lang heeft hij het gevoel, dat het de kleren van een vreemde zijn, die op de grond ligt.
  


  
    Maar dan voelt hij onder die kleren iets hards. Zijn koffer! Hij herinnert zich, dat hij bij het uitkleden zijn kleren achteloos op de koffer heeft gelegd. Is hij misschien over zijn eigen koffer gestruikeld?
  


  
    Hij krabbelt overeind, schuift de kleren opzij, tast naar de koffer. Met vingers, die onwillekeurig beven van opwinding, opent hij de koffer, woelt er in. Hij vindt een hard voorwerp, schrikt even, maar begrijpt dan, dat het zijn eigen revolver is. Goddank! Het gevoel, nu een wapen te hebben, is oneindig geruststellend. Een ogenblik later vindt hij ook nog zijn zaklantaarn.
  


  
    Weer hoort hij het gekreun voor de deur, maar nu niet meer angstig of klagend, maar eerder dreigend. Hij maakt licht, ziet met een enkele blik, dat hij alleen in de kamer is, springt naar de deur.
  


  
    In het schijnsel van zijn lamp doet hij een nieuwe ontdekking. De deur, die hij gisteren zo zorgvuldig gesloten en gegrendeld had, is open en staat op een kier ...
  


  
    Met de lamp en de revolver op die half open deur gericht, roept hij dreigend:
  


  
    „Kom binnen, schoft, als je het hart hebt!"
  


  
    Er komt geen antwoord, ook het gekreun is verstomd. Dan, terwijl Lex nog als gefascineerd naar die deur staart, begint deze zachtjes te bewegen. Heel langzaam, als door een onzichtbare hand bewogen, gaat ze open ...
  


  
    Het is zelfs voor Lex, die anders ijzeren zenuwen heeft, een beetje te veel. In een plotselinge vlaag van paniek begint hij te schieten, drie keer, kort achter elkaar. De schoten knallen door de stenen gewelven van het oude kasteel als evenzovele kanonslagen.
  


  
    Onthutst laat hij de revolver zakken. Hij heeft in de lucht geschoten. De deur is nu wijd open, maar er staat niemand buiten. De overloop aan de top van de wenteltrap is volslagen leeg.
  


  
    Aarzelend doet Lex een paar stappen naar voren, kijkt achter de deur. Maar ook hier is niemand. Hij richt de straal van zijn lamp op de wenteltrap. De revolver schietvaardig in de rechterhand en de lamp in de linker gaat hij voorzichtig die wenteltrap naar beneden. Ze vormt immers de enige toegang tot dit gedeelte van het kasteel. Het „spook" dat zo akelig voor zijn deur gekreund heeft, kan alleen langs die wenteltrap ontvlucht zijn.
  


  
    Hij is al halverwege de trap, als plotseling in het kasteelhet licht weer aangaat, geruisloos, spookachtig, geheimzinnig. Lex kan het niet helpen, dat hij er onwillekeurig van schrikt. Licht, dat onverwachts aangaat, is bijna even griezelig als licht, dat plotseling uitgaat. Maar griezelig of niet, het heeft tenminste het voordeel, dat hij nu alles kan overzien. Er is niemand op de wenteltrap te bekennen en — voorzover hij kan zien — ook niemand beneden in de gang. Lex wendt zich om en kijkt nog eens naar boven. En heeft op hetzelfde ogenblik het gevoel alsof het bloed in zijn aderen stolt. Hij ziet achter zich op de trap de afdrukken van een menselijke voet. Ze zijn rood, bloedrood . . .
  


  
    Hebben zijn schoten misschien toch iemand geraakt? Zijn die voetafdrukken het bewijs?
  


  
    Terwijl hij nog verward naar die akelige voetsporen staart, hoort hij ergens in het stille gebouw plotseling een spottend gelach, een schel, spookachtig, akelig gelach.
  


  
    Haast gelijktijdig klinkt door de gangen het geluid van een bel, gevolgd door een dof gedreun aan de poort van het kasteel.
  


  
    „Mister Coster!" hoort hij in de verte de stem van de kasteelbewaarder. „Wat is er aan de hand? Kan ik u soms helpen?"
  


  
    Lex stopt de revolver in zijn zak. Als hij boven aan de brede trap van de hal staat, hoort hij het kloppen op de voordeur nog duidelijker. De stem van O'Connor klinkt nu tamelijk angstig.
  


  
    „Mr. Coster! Wat is er toch? Leeft u nog?"
  


  
    Lex moet onwillekeurig lachen. Wat kunnen de mensen soms onnozele dingen zeggen. De vraag „Leeft u nog" is onder de gegeven omstandigheden even onnozel als het klassieke antwoord „Ik" op de vraag: wie is daar?
  


  
    „Ja, hoor!" roept hij, terwijl hij door de hal loopt. „Ik ben nog springlevend!"
  


  
    Hij schuift de grendels weg. Gelijktijdig wordt van buiten de zware sleutel omgedraaid. Een ogenblik later komt O'Connorin gezelschap van een van de bedienden binnen.
  


  
    „Wat is er gebeurd, sir?" vraagt hij angstig. „Ik dacht, dat ik schoten hoorde ergens in het kasteel. Ik heb toen gauw de lichtmotor weer aangezet en ben hier naar toe gehold."
  


  
    „Och, waren dat schoten?" vraagt Lex onnozel. „Eerlijk gezegd dacht ik, dat ik het ratelen van kettingen hoorde . . ."
  


  
    O'Connor kijkt hem aan. „Ratelen van kettingen, sir?" vraagt hij en spreekt onwillekeurig zacht. „Hebt u dat heus gehoord?"
  


  
    „Ja. Vóór m'n deur. En ook gekreun als van een stervende, en angstkreten, het hele repertoire. Ik heb er eerst geen acht op geslagen, maar tenslotte werd me dat lawaai een beetje te bar. Ik vind, dat een fatsoenlijk spook de nachtrust van een gast wat beter moest respecteren. Ik heb dat spook gezegd, dat ie z'n bek moest houden. Toen dat niet hielp, ben ik er op af gegaan. Maar ik zag natuurlijk niemand. Toen ging het licht aan en kwam u."
  


  
    De vrome O'Connor slaat onwillekeurig een kruis. „Heilige Patrick," fluistert hij verschrikt, „dat was de geest van Donegal Castle! Dat was het begin! In de eerste nacht beperkt hij zich tot kreunen en ratelen van kettingen. In de tweede nacht. . ." Hij stokt onwillekeurig. „Ja?" vraagt Lex. „Wat gebeurt er in de tweede nacht?"
  


  
    „Ik durf het u niet te zeggen, sir. Iets, dat nog veel en veel erger is! En de derde nacht heeft nog niemand overleefd ..."
  


  
    „Dat is veelbelovend," lacht Lex. „Dus er staat me nog heel wat te wachten! Dat's fijn. Ik heb er altijd naar verlangd om zo iets nog eens mee te maken."
  


  
    Hoofdschuddend kijkt O'Connor hem aan. „U bent verbazend flink, sir. Maar u gelooft het waarschijnlijk zelf maar half. U moet het gevaar heus niet onderschatten. Wilt u voortaan toch maar niet liever in de Lodge slapen? Daar heeft het nog nooit gespookt."
  


  
    „Dat doe ik vast niet. Ik houd van spoken. Nee hoor, ik ga weer naar m'n kamer. Ik vind het daar best gezellig."
  


  
    „Zal ik het licht in het kasteel laten branden, sir?"
  


  
    Lex wil hem op diezelfde wat branieachtige manier zeggen, dat dat niet nodig is, maar bij nader inzien zegt hij het toch maar liever niet.
  


  
    „Och ja, ik lees soms 's nachts, ziet u," zegt hij luchtig. „Tussen haakjes, hebt u soms een fles terpentijn in huis?"
  


  
    „Terpentijn?" vraagt O'Connor verbaasd. „Wat wilt u met terpentijn?"
  


  
    Lex lacht. „De geesten lokken natuurlijk! Ik heb eens gehoord dat ze verzot op die reuk zijn."
  


  
    O'Connor begrijpt er niets meer van. „Zoals u wilt, sir," zucht hij. „Jack, haal even een fles terpentijn voor mijnheer. Er staat er één achter in de keuken. We hebben immers een tijdje geleden schilders in huis gehad."
  


  


  8De Zwarte Abt


  
    De deur gaat weer dicht. Van buiten wordt de sleutel omgedraaid en van binnen schuift Lex de grendels ervoor.
  


  
    Hij kijkt nog even peinzend in de hal rond.. Wat een ideale plaats om verstoppertje te spelen! Met al die middeleeuwse wapenrustingen! Het is alsof onder die oude helmen en vizieren ogen naar hem gluren, griezelige groene ogen .. .
  


  
    Maar Lex zet die gedachte gauw van zich af. Hij moet daar niet aan toegeven. Het is immers met spoken precies als met honden: je moet vooral geen vrees tonen, anders ben je er geweest!
  


  
    Hij hoort plotseling een geluid achter zich als van een vallend voorwerp. Waar kan dat nu vandaan komen? Dan hoort hij hetzelfde akelige gelach als toen bij de wenteltrap. Alleen, dat het nu veel holler klinkt.
  


  
    „Wedden, dat het uit de schoorsteen kwam?" mompelt Lex en gaat naar de schouw.
  


  
    Hij blijkt het bij het rechte eind te hebben. Want op de stookplaats ligt het harde voorwerp, dat blijkbaar door de schoorsteen naar beneden is gevallen. Het is een bebloede dolk.
  


  
    „Wel bedankt, Sinterklaas!" roept Lex in de schoorsteen. „Zo'n mesje kan altijd van pas komen!" Doodgemoedereerd maakt hij het lemmet met de terpentijn schoon, welke Jack uit de keuken heeft gehaald. Hij knikt voldaan. Hij is zo dom nog niet, het gaat er prachtig mee af!
  


  
    Dan, beladen met de fles terpentijn en een dolk rijker, gaat hij weer rustig naar de wenteltrap. Met behulp van zijn zakdoek en de terpentijn maakt hij eerst netjes zijn voetzolen schoon, dan — van onderaf beginnend — veegt hij al die „bloedige" voetstappen op de trap weg. Het zijn natuurlijk zijn eigen voetafdrukken, waarvan hij zich voor de goede orde nog eens overtuigt. Hij heeft die afdrukken zelf gemaakt, toen hij naar beneden ging. Het vochtige, kleverige, waarin hij trapte, toen hij uit het bed sprong, blijkt alleen maar rode verf te zijn geweest!
  


  
    In zijn kamer neemt hij nog eens rustig de situatie op. Het zou kunnen zijn, dat hij die pot met verf zelf heeft omgegooid. Maar aangezien er geen verfpot in de kamer is, kan dat niet de verklaring zijn. Er is inderdaad iemand in zijn kamer geweest, toen hij sliep, en die heeft dat plasje rode verf vóór z'n bed aangebracht, met de kennelijke bedoeling hem de stuipen op het lijf te jagen. Dat verklaart ook, waarom de deur open was. Die kan immers alleen van binnen geopend zijn. Dat die deur toen zo geheimzinnig verder openging, is ook gemakkelijk te verklaren. Hij neemt de proef op de som. Als die deur op een kier staat, is het kleinste tochtje voldoende, om hem vanzelf verder open te doen gaan. De deur zit blijkbaar een beetje scheef in de scharnieren.
  


  
    Ook het spoorloos verdwijnen van de met kettingen ratelende geest op de gang is gemakkelijk te verklaren. Die „geest" is namelijk niet weer de wenteltrap afgegaan, maar stilletjes in een aangrenzende kamer verdwenen. Het is alleen maar jammer, dat Lex niet dadelijk op die gedachte is gekomen. Het zou een reuze mop geweest zijn, als hij het spook op heterdaad had kunnen betrappen!
  


  
    Blijft alleen nog uit te zoeken, hoe het spook in zijn immers gegrendelde kamer is gekomen. Lex denkt eerst aan een geheime deur, want zoiets heb je soms in oude kastelen. Maar dan slaat hij zich voor het hoofd. Dat hij daar niet eerder aan heeft gedacht! De badkamer natuurlijk! Zijn kamer en de aangrenzende kamer van Paddy hebben een gemeenschappelijke badkamer, die tussen beide kamers in ligt. De deur, die van die badkamer naar de kamer van Paddy leidt, blijkt gesloten, en er steekt ook geen sleutel in het slot. Maar ze kan natuurlijk vanuit Paddy's kamer geopend worden. Het spook heeft in de kamer van Paddy gewacht tot Lex sliep en tot het licht uitging, en is dan door de badkamer zachtjes binnengekomen.
  


  
    „Dat lapt ie mij niet weer!" denkt Lex en sluit de deur naar de badkamer van zijn kant.
  


  
    Voldaan kruipt hij tenslotte weer onder de wol. Ze kunnen voor zijn part verder op de gang zoveel lawaai maken als ze willen, maar ze kunnen tenminste niet meer in zijn kamer komen!
  


  
    Lex moet lachen bij de gedachte, hoe flink die O'Connor hem zal hebben gevonden. Maar die flinkheid was inderdaad een klein kunstje. Want op hetzelfde ogenblik dat O'Connor buiten aan de voordeur schelde, had de geest zich immers door zijn hoongelach verraden. Want dit gelach, dat spookachtig en hol moest klinken, was onmiskenbaar afkomstig van Paddy! Bij dit geluid vielen Lex plotseling de schellen van de ogen.
  


  
    Lex vindt, dat de zaak nu zo helder is als koffiedik. Paddy heeft een „geestige" mop willen uithalen. Het telegram,dat hij pas later zou komen, was waarschijnlijk niet uit India, maar uit Liverpool afkomstig. Jammer, dat Lex daar toen niet op gelet heeft.
  


  
    Paddy is natuurlijk ook op de boot geweest, misschien voor alle veiligheid in de tweede klas, en heeft die nachtelijke „grap" daar met hem uitgehaald. Nu heeft hij het hier in het kasteel, in een veel toepasselijker omgeving, voor de tweede keer geprobeerd om Lex eens lekker aan het schrikken te maken. En het scheelde maar weinig of hij had nog succes ook!
  


  
    Lex denkt vóór het inslapen nog eens goed over alles na. Toch is hiermee nog niet alles verklaard. Er blijft nog over het vreemde gedrag van die jongen Conan in de herberg van de beul en in de paardebloem-hut. Het zou natuurlijk kunnen, dat Paddy in die hut was, en dat hij Conan aan z'n verstand gebracht heeft, dat hij zijn mond moest houden. Helemaal bevredigend vindt Lex die verklaring niet, maar zoiets moet het toch wel geweest zijn.
  


  
    Alles bij elkaar waardeert hij het optreden van z'n oude vriend Paddy toch maar matig. Het is tamelijk kinderachtig. Als je zoveel met elkaar hebt meegemaakt als hij en Paddy toen in Rajputana, en elkaar zolang niet hebt gezien, begin je toch niet dadelijk met dergelijke flauwe grappen. Zijn ze daar langzamerhand niet een beetje te oud voor? Enfin, hij zal Paddy morgen wel vertellen, hoe hij daar over denkt.
  


  
    Lex heeft niet anders verwacht dan Paddy de volgende ochtend met een verlegen lachje aan de ontbijttafel te vinden, maar hij ziet zich in die verwachting teleurgesteld.
  


  
    „Vertelt u de heer Fitzgerald maar, dat hij gerust voor de dag kan komen," zegt Lex rustig tegen O'Connor. „Ik heb z'n flauwe spelletje immers allang door!"
  


  
    „Mr. Fitzgerald, sir?" O'Connor kijkt hem onthutst aan. Het duurt een tijdje, voordat hij eindelijk begrijpt, wat Lex bedoelt. „Och, u schijnt te denken, dat.. . Nee maar! Mr. Fitzgerald is heus niet thuis!"
  


  
    „Vlieg op," bromt Lex nijdig. „Jullie moeten me niet voor stommer houden, dan ik ben. Geef me straks de sleutels van alle kamers maar. Wedden dat m'n vriend Paddy ergens als een duveltje uit een doosje te voorschijn komt?"
  


  
    O'Connor haalt de schouders op. „Zoals u wilt, sir. Met alle genoegen."
  


  
    Lex onderzoekt na het ontbijt inderdaad het hele kasteel, hoewel het tamelijk onbegonnen werk is. Vind nu eens iemand in dat doolhof van gangen, trappen en kamers! Iemand, die niet gevonden wil worden, en die natuurlijk elk hoekje van dit kasteel op z'n duimpje kent! Lex vindt dan ook niets en niemand. Of — beter gezegd — hij vindt niemand, want hij vindt natuurlijk alles en nog wat. Het hele grote huis is immers vol oude en nieuwe rommel. In een van de vele kelders, die vol nog onuitgepakte kisten staat, vindt hij zelfs zo'n merkwaardig voorwerp, dat hij het meeneemt en aan O'Connor laat zien.
  


  
    „Hoe komen jullie daaraan?" vraagt hij droogjes.
  


  
    O'Connor neemt het voorwerp voorzichtig in zijn handen en bekijkt het hoofdschuddend.
  


  
    „Wat is dat, sir? Wat een raar geweer!"
  


  
    „Raar geeft de zaak maar matig weer," bromt Lex. „Dit is een stengun, en een niet onverdienstelijke, zou ik zo zeggen."
  


  
    „Een stengun? U bedoelt een ... hoe noemen ze die dingen ook weer? Een mitrailleur?"
  


  
    „Hm ... je zou het een mitrailleur in zakformaat kunnen noemen. Kent u die dingen niet? Bent u niet in de oorlog geweest?"
  


  
    „No, sir. We waren immers neutraal in de laatste oorlog. Ik begrijp er niets van. Waar hebt u dat ding gevonden?"
  


  
    „Ergens in de kelders."
  


  
    O'Connor schudt z'n hoofd. „Dat moet dan nog van de laatste eigenaar zijn, sir. Het kasteel heeft trouwens na zijn dood vele jaren onbeheerd gestaan. Ik heb nog lang niet alleskunnen opruimen. Er is feitelijk veel te weinig personeel voor zo'n enorm gebouw."
  


  
    „U hoeft zich heus niet te excuseren, Mr. O'Connor," zegt Lex vriendelijk. „Ik heb het niet als een verwijt bedoeld. Maar in uw plaats zou ik dat ding maar zorgvuldig opbergen. Als spelende kinderen dat ding soms zouden vinden konden er de grootste ongelukken gebeuren!"
  


  
    

  


  
    Het heeft de hele ochtend geregend, 's Middags klaart het weer wat op. Lex vindt, dat het nu tijd wordt, de omgeving eens wat nader te bekijken.
  


  
    „Ik ga een tochtje in de omgeving maken," zegt Lex tot O'Connor. „Waarschijnlijk kom ik pas heel laat terug. Wacht u alstublieft niet op mij, maar zet u een paar boterhammen op m'n kamer. En geeft u mij de sleutel van het kasteel. Dan hebt u verder geen last van mij."
  


  
    „Zoals u wilt, sir. Gaat u vooral niet de kant van het veen uit, van het Duivelsmoeras! Zeker niet na donker."
  


  
    „Waarom niet? Och, ik begrijp het al! Dan spookt die befaamde zwarte abt uit de vijfde eeuw, wat!"
  


  
    O'Connor kijkt hem even uit zijn donkere zwarte ogen aan.
  


  
    „Ik heb u gewaarschuwd, sir. Ik zou het verschrikkelijk vinden, als u hier iets overkwam. Ik voel me tegenover de heer Fitzgerald aansprakelijk voor u. Blijft u uit de buurt van het duivelsveen!" En dan zegt hij precies hetzelfde, wat Conan gisteren gezegd heeft. Hij zegt het ook even zacht en even ernstig: „Die Zwarte Abt bestaat heus ..."
  


  
    Dat is voor Lex de reden om nu juist wel dat geheimzinnige moeras op te zoeken. In het licht van het middagzonnetje, dat even doorbreekt, ziet het er uit als een groen weiland, waarin hier en daar wat struiken en heel in de verte zelfs groepjes bomen groeien. Er valt geen mens te bekennen, en afgezien van een paar grote zwarte raven ook geen beesten. Het is hier zo stil, dat je je eigen hart zou kunnen horen kloppen. De stilte en eenzaamheid van dit stukje ongerepte natuur zijn bepaald indrukwekkend.
  


  
    
      Lex besluit om 's avonds, op de terugweg, hier nog eens langs te lopen. Als vriend Paddy het soms in z'n hoofd mocht halen, om voor zwarte abt te willen spelen, dat wil Lex hem hiertoe alle gelegenheid geven. Met een vriendschappelijk pak rammel op de koop toe. Want dat heeft Paddy met dat malle gedoe ruimschoots verdiend!
    


    
      Lex verkent dan verder een beetje de rotsachtige heuvels ten noorden van Donegal Castle. Ze vormen de rand van het hoogplateau, schuiven zich als het ware tussen de baai van Lough Foyle en het uitgestrekte veenlandschap, dat verderop waarschijnlijk in het grote meer overgaat, dat Lex in St. Brendan heeft gezien. Er zijn hier verder geen gebaande wegen. Een smal paadje, dat over de kale rotsen kronkelt, eindigt in een oude steengroeve, die kennelijk sedert vele jaren, misschien sedert eeuwen, niet meer gebruikt wordt. Misschien zijn hier vroeger wel de stenen vandaan gekomen, waarvan Donegal Castle is opgetrokken.
    


    
      Die steengroeve is zo diep, dat Lex er van moet afzien er vandaag in af te dalen. Maar hij besluit om spoedig terug te komen. Een steengroeve is voor een geoloog immers, wat een weiland vol sappige paardebloemen voor een ezel is. Gewoon om van te watertanden!
    


    
      Het vleugje zonneschijn duurt namelijk niet lang. Je bent in Ierland of je bent het niet! Er trekken spoedig weer wolken op, en dan begint het voor de verandering weer hoogst ongezellig te regenen. Diezelfde akelige fijne motregen als gisteren! Of feitelijk niet helemaal dezelfde. Want alsof die motregen nog niet akelig genoeg was, wordt het tegen avond ook nog mistig. Een dunne, grijze mist, die waarschijnlijk vanuit het meer over het veen aangekropen komt en spoedig alles in een wat spookachtige fijne sluier hult.
    


    
      Maar Lex is niet bang, dat hij de richting kwijtraakt. Hij kiest voor de terugweg weer de kant van het veen. Je kunt immers nooit weten, hoe een koe een haas vangt of een Lex Coster een zwarte abt! Om het die abt wat gemakkelijker temaken, begint hij zelfs hardop te zingen. Hij zingt alle Nederlandse liederen, die hij maar kan bedenken. Paddy verstaat immers Nederlands en zal dus dadelijk weten, dat zijn „slachtoffer" er aankomt.
    


    
      Die openlijke uitdaging schijnt inderdaad succes te hebben. Lex, die onderwijl scherp over het veen uitkijkt, ziet na enige tijd door die mistsluier een zwarte gedaante in de verte. Naarmate hij dichter bij komt, neemt die gedaante wat meer vorm aan. Deze schijnt vlak boven het veen te zweven. Het is een monnik in een lange zwarte pij met een spitse capuchon. De zwarte abt van Blackchurch-Abbey . . .
    

  


  
    


    9Dwaallichtjes!


    
      Lex kan het niet helpen, dat hij onwillekeurig onder de indruk komt. Dat kan toch onmogelijk Paddy zijn. Die Zwarte Abt is veel en veel groter dan een mens. Hij schijnt niet te lopen maar te zweven. En dan nog recht boven het veen, waar een mens van vlees en bloed trouwens onverbiddelijk zou wegzakken. Lex voelt zijn hart van opwinding luider kloppen. Dit is nu werkelijk een bovennatuurlijke verschijning. Dit is nu echt een spook! Vergeleken met die Zwarte Abt was dat spook-gedoe van de laatste nacht toch maar kinderspel.
    


    
      Maar dan ontwaakt de geoloog weer in Lex en de man van de wetenschap. En tevens de nieuwsgierigheid. Wetenschap is tenslotte ook niets anders dan een wat ingewikkelde vorm van nieuwsgierigheid. Spoken bestaan immers niet. Ook voor het meest geheimzinnige en onnatuurlijke in dit ondermaanse bestaat een nuchtere verklaring, voor spokende ZwarteAbten evengoed als voor vliegende schotels. Dat de mensen die verklaring niet altijd weten, nog niet weten, doet aan dit feit niets af.
    


    
      Lex versnelt zijn pas. Hij stevent recht op die zwarte gedaante af. En tevens tracht hij een verklaring te vinden voor dat, wat aan die verschijning zo bovennatuurlijk is. Dat ze veel groter is dan een mens? Dat's natuurlijk een optisch bedrog, veroorzaakt door de mist. Door een mistsluier ziet immers alles er fantastisch groot uit, ook een boom of een struik. Trouwens, hoe dichter hij bij die gedaante komt, des te kleiner schijnt ze te worden. Ook het feit, dat ze schijnt te zweven, is natuurlijk gemakkelijk te verklaren. De mist is vlak boven de grond wat dikker. Daardoor kan hij wel de pij met de spitse capuchon zien, maar niet de voeten van die man. Dit geeft dan vanzelf het effect van boven de grond zweven. En dat de Zwarte Abt zich recht boven het drassige veen bevindt, waar iedereen in wegzakt tot en met hele kerkgebouwen toe? Och, er zijn natuurlijk ook in een veen begaanbare stukken, waar de grond wat vaster is, hele eilanden soms. Nee, waar die Zwarte Abt loopt, kan Lex ook lopen. Want die Zwarte Abt is net zo goed een wezen van vlees en bloed als hijzelf.
    


    
      De gedaante schijnt eerst naar hem toe te komen, blijft dan onbeweeglijk staan. Lex heeft het gevoel, dat ze hem dreigend aankijkt. Maar dat dreigende zit 'm natuurlijk alleen in de houding, want Lex kan door het mistgordijn z'n gezicht niet zien. Hij ziet alleen duidelijk die zwarte kap. Het is, alsof er geen hoofd onder is of in elk geval geen gezicht. Dat's dus de tweede keer tijdens zijn reis naar dit malle land van spoken en elfen, dat hij iemand ontmoet, die geen gezicht heeft! In elk geval blijkt nu uit die omtrekken, dat het een normale menselijke gestalte is, zoals Lex dadelijk heeft vermoed. Waarschijnlijk is die gestalte in werkelijkheid zelfs wat kleiner. Het lijkt heel sterk op de gestalte van Paddy. Paddy is namelijk veel kleiner dan lange Lex. Waarschijnlijk heeft hij voor dezekinderachtige maskerade alleen zijn schouders wat opgevuld. Dat doen kleine mensen immers graag.
    


    
      „Hello, Paddy!" roept Lex lachend. „Wilde je me soms aan het schrikken maken, old boy! Daar moet je 'n beetje vroeger voor opstaan!"
    


    
      De Zwarte Abt geeft geen antwoord. Hij blijft nog een ogenblik onbeweeglijk staan, dan draait hij zich om en verwijdert zich langzaam in de richting van het veen.
    


    
      „Wacht maar! Ik krijg je wel, Paddy!" roept Lex en begint wat harder te lopen.
    


    
      Maar de afstand tussen hem en de Zwarte Abt wordt niet kleiner. Integendeel. Lex krijgt de indruk, dat die gedaante zich geleidelijk weer verder van hem verwijdert. Hij begrijpt er niets van. Hij heeft met zijn lange benen totnutoe immers iedereen ingehaald! Maar dat komt natuurlijk door het terrein. Ze schijnen nu echt in het veen te zijn. Lex moet zijn stappen met zorg kiezen. Hij springt van het ene plekje vaste grond naar het andere. Af en toe trapt hij op een kussen van veenmos, dat onder zijn gewicht inzakt als een spons. Een enkele keer belandt hij zelfs in een plasje water. De ander kent het terrein natuurlijk op z'n duimpje. Dat maakt het hem zo gemakkelijk om zijn voorsprong te houden en zelfs te vergroten.
    


    
      Maar als de voorsprong te groot wordt, en Lex er al aan denkt, de malle vervolging maar in arren moede op te geven, blijft de Zwarte Abt staan, laat hem dichterbij komen. Het is net een spelletje van kat en muis.
    


    
      Lex wordt een beetje kwaad. Kwaad op zichzelf, dat het hem maar niet wil lukken, die vent in te halen. En natuurlijk ook kwaad op Paddy, die hem zo te grazen neemt. Wacht maar, als hij die knaap te pakken krijgt, zal hij Paddy wel eventjes afdrogen!
    


    
      De gedachte aan gevaar komt niet eens bij Lex op. Als geoloog weet hij natuurlijk deksels goed, hoe gevaarlijk sommige venen kunnen zijn. En hoe verraderlijk! Een veen kanmeters en meters diep zijn. Maar Paddy weet wel, wat hij doet. Hij doet wel raar, maar hij is tenslotte niet helemaal gek. Hij zou Lex nooit die kant uit lokken, als hij niet precies wist, dat dit gedeelte van het veen ongevaarlijk is.
    


    
      Het komt hoe langer hoe meer voor, dat Lex op zachte bodem trapt of in plasjes water. Zijn schoenen en sokken zijn al door en door nat, zelfs zijn broekspijpen. Het spelletje begint hem langzamerhand danig te vervelen. Bovendien wordt de mist hoe langer hoe dikker. Of in elk geval schijnt het zo, want het begint geleidelijk aan donkerder te worden. Het moet al veel later zijn dan Lex gedacht heeft. Met al dat kinderachtige krijgertje spelen is de tijd gewoon omgevlogen.
    


    
      De Zwarte Abt blijft weer eens staan. Maar ook Lex blijft staan. Hij heeft er schoon genoeg van.
    


    
      „Schei toch eindelijk uit, Paddy!" roept hij. „Voor mijn part heb je het gewonnen. Ik wil grif toegeven, dat je me op dit spons-tapijt de baas bent! Laten we naar huis gaan en gezellig ons weerzien vieren!"
    


    
      De enige reactie van de Zwarte Abt is, dat hij zich weer begint te bewegen. Maar niet naar Lex toe, maar weer verder van hem af.
    


    
      „Je gaat je gang hoor!" roept Lex hem achterna. „Maar zonder mij! Pas maar op, dat je geen koude voeten krijgt!"
    


    
      De Zwarte Abt gaat inderdaad zijn gang. Lex ziet spoedig alleen nog een vage zwarte plek tegen de grijze achtergrond, dan is ook die verdwenen. Lex staat alleen in het veen, omgeven door een grijze mantel van akelige, koude mist. En dan klinkt plotseling een geluid uit die spookachtige mist, een spottend gelach, een akelig, schel, griezelig gelach. Het is hetzelfde gelach, dat hij in de laatste nacht op de wenteltrap heeft gehoord en later uit de schoorsteen . ..
    


    
      „Voor mijn part!" denkt Lex schouderophalend. „Laat Paddy maar het gevoel hebben, dat hij mij verslagen heeft. Ik ga lekker naar huis!"
    


    
      Hij denkt aan zijn kamer in het kasteel, die ondanks datspook-avontuur van gisteren toch heel gezellig is. Daar wacht nu een schotel met lekkere boterhammen op hem. En een thermosfles met hete koffie.
    


    
      In gedachte alvast smullend van het maal, dat op hem wacht, aanvaardt hij de terugweg. Hij kan nu haast niets meer zien, maar hij aarzelt toch geen seconde, wat de goede richting betreft.
    


    
      Het is wel vreemd, dat hij nu bij elke stap trapt op sponsachtige grond, en die spons wordt hoe langer hoe zachter. Ze is zo zacht, dat ze onder zijn voeten begint weg te zakken. Lex hoort het sopperige, wat griezelige geluid van het door zijn gewicht weggeperste water.
    


    
      Zelfs nu denkt hij nog niet aan gevaar. Dit gedeelte van het veen kan toch immers niet gevaarlijk zijn, anders had Paddy het vast niet voor zijn overigens wat misplaatste grapjes gekozen! Het is alleen maar onprettig, verdraaid onprettig zelfs!
    


    
      Het is niet alleen buitengewoon onprettig, het is ook danig vermoeiend. Lex zakt eerst bij elke stap tot aan zijn enkels in het natte laagveen, dan zelfs tot halverwege zijn schenen. Het wordt hoe langer hoe moeilijker, om zijn voeten weer uit die zuigende massa op te trekken. Het is alsof dat goedje hem wil vasthouden.
    


    
      Hij probeert het met een vaartje. Je moet je voeten gewoon geen tijd gunnen om in die kleverigheid weg te zakken! Hij probeert te rennen. Dit zal hem tevens wat vlugger op de vaste grond brengen, die tenslotte niet meer veraf kan zijn.
    


    
      Maar dit rennen is nog veel en veel vermoeiender. Erger nog, het wordt spoedig welhaast onmogelijk. En die vaste grond, waarop hij met elke stap hoopt, wil nog maar steeds niet komen. Zou hij zich toch in de richting vergist hebben? Voor het eerst van z'n leven? In die verdraaide mist is tenslotte alles mogelijk.
    


    
      Hij blijft tenslotte staan, om zich te oriënteren. Maar oriënteer je nu maar, als je door mist en duisternis als met eenondoordringbare wal bent omgeven! Maar Lex blijft ook in de mist nog vol vertrouwen. Waarschijnlijk is die mist niet eens zo dik. Het lijkt alleen maar zo, omdat het intussen donker is geworden. Hij moet door die dunne mistsluier toch de lichten van het kasteel kunnen zien! Het kasteel is immers niet zo ver van Blackchurch Moor. Het staat op hogere grond en het is een groot en hoog gebouw. Zijn lichten moeten in dit kale landschap op grote afstand te zien zijn!
    


    
      Maar hoezeer hij ook kijkt, hij ziet niets. Het is alsof men een natte sluier voor zijn ogen heeft gebonden. Hij wendt zich half om, slaakt dan een zucht van verlichting. Hij schijnt zich toch in de richting vergist te hebben! Ergens opzij van de richting, waarin hij het kasteel heeft vermoed, ziet hij een onbestemd lichtschijnsel door de mist.
    


    
      Vol nieuwe moed zet hij de tocht voort, nu in de richting van dat lokkende licht. Slechts met moeite kan hij zijn benen weer optrekken. Hij is intussen tot haast aan de knieën weggezakt. De inspanning begint ondragelijk te worden. Zelfs Lex, die zo sterk is als een os, raakt meer en meer uitgeput. Maar het kan nu niet meer ver zijn. Dit lichtschijnsel heeft de uitwerking van een stimulans. Het verdubbelt zijn krachten.
    


    
      En dan is het licht weer even plotseling verdwenen. Lex wrijft zijn ogen uit. Heeft O'Connor de motor afgezet? Maar dat kan haast niet. Een ogenblik later ziet hij het lichtschijnsel weer. Maar het is nu zwakker en veel verder. En het komt ook uit een andere richting. Een ander lichtje flikkert op, weer in een andere richting, tamelijk dichtbij nu, maar slechts om dadelijk weer te verdwijnen.
    


    
      Opeens begrijpt Lex, wat die lichtjes betekenen. Met ijskoude vingers grijpt plotseling de angst naar zijn hart.
    


    
      Dwaallichtjes! Beweeglijke vlammetjes, zoals deze door zelfontbranding van moerasgassen ontstaan! Hij is hopeloos verdwaald in het veen, dat meer en meer op een moeras begint te lijken ...
    

  


  
    


    10 Zo griezelig is die onverwachte aanraking. ..


    
      Lex had nog nooit in z'n leven dwaallichten gezien. Hij weet er alleen maar van uit boeken. De oorzaak zijn de moerasgassen, die door verrotting van plantaardige stoffen ontstaan. Maar dat verklaart nog niet de spontane ontbranding, zodra die bellen moerasgas aan de oppervlakte komen. Er moet een kleine hoeveelheid fosforwaterstof bijgemengd zijn, een zeer giftig en zeer brandbaar gas, dat spontaan in brand vliegt zodra het in aanraking komt met de zuurstof uit de lucht en zodoende ontbranden dan tevens de begeleidende moerasgassen. Het verschijnsel is betrekkelijk zeldzaam. Lex zou het buitengewoon interessant gevonden hebben, als hij ergens met vaste grond onder de voeten stond en het op zijn gemak kon gadeslaan.
    


    
      Helaas is de positie, waarin hij zich bevindt, wanhopig. Hij heeft geen kracht meer, om zich verder voort te bewegen. Bovendien is dat onbegonnen werk. Hij is de richting finaal kwijt, hij heeft geen idee, waar hij naar toe zou moeten. Hij kan zijn benen ook niet meer optrekken Die zachte kleverige massa reikt nu al tot boven zijn knieën. En hij zakt nog maar steeds verder weg. Hij heeft het gevoel, alsof het moeras van beneden aan zijn voeten zuigt, hem steeds verder naar zich toetrekt, langzaam, millimeter voor millimeter, maar met een onweerstaanbare kracht.
    


    
      Op de angst van Lex volgt de paniek. Hij herinnert zich nu verhalen, die hij in zijn jeugd heeft gehoord of gelezen. Van mensen, die spoorloos in het moeras zijn verdwenen. Zijn er vroeger niet wel eens hele wagens met man en paarden weggezakt? Heeft men na de drooglegging van moerassen bij het afgraven van de turf niet de overblijfselen ervan gevonden?
    


    
      Het moet een verschrikkelijke dood zijn, veel erger dan verdrinken. Het ontzettende ervan is, dat het zo langzaam gaat. Hij heeft het gevoel, dat die zwarte, griezelige massa heel langzaam tegen zijn lichaam omhoog kruipt, nog veel en veel langzamer dan een slak. Het kan vele uren duren voordat ze eindelijk zijn borst heeft bereikt, en nog weer meerdere uren van marteling tot ze hem tot aan de hals staat, tot de mond. Lex durft er niet aan te denken. Vergeleken met dit ontzettende einde is zelfs de draad van Chang in zijn avontuur in Bangkok nog maar kinderspel!
    


    
      Lex begint wanhopig om hulp te roepen. Paddy moet toch nog ergens in de buurt zijn. Hij staat nu waarschijnlijk hoog en droog op een of ander eilandje in het veen, gnuivend van plezier, dat hij die altijd zo zelfverzekerde Lex eens een lesje heeft geleerd. Maar Paddy heeft natuurlijk dit verschrikkelijke einde van zijn misplaatste grap niet voorzien en nog veel minder gewild. Paddy zal hemel en aarde bewegen om zijn vriend te redden.
    


    
      „Paddy! Paddy!" brult Lex uit alle kracht van zijn longen. „Help me! Ik verdrink!"
    


    
      Maar uit de zwarte mist komt geen antwoord. Blackchurch Moor blijft stil, zo stil als de dood.
    


    
      Lex doet een laatste, wanhopige poging om zich te bevrijden. De vaste grond is misschien vlakbij. Er zijn immers eilandjes in het veen, hij heeft toch zelfs bomen en struiken gezien. Het is heel goed mogelijk dat hij zich slechts op enkele meters afstand van zo'n eilandje bevindt. Dat hij schipbreuk heeft geleden in het zicht van de haven! Maar zijn vertwijfelde inspanning leidt tot niets. Integendeel. Het gespartel doet hem slechts dieper in het moeras wegzakken. Alleen hulp van buitenaf kan hem nog redden.
    


    
      „Help!" brult hij weer. „Help! Help!"
    


    
      Lex heeft een krachtige stem. Ze moet in die stille nacht ver over het veen te horen zijn. Zijn stem is zijn laatste hoop. Hij roept en schreeuwt en brult tot zijn keel schor wordt. Danwacht hij weer, luistert met angstig kloppend hart in de nacht. Hoort niemand hem dan?
    


    
      Eindelijk hoort hij iets. Het is heel ver, zo ver, dat hij het geluid nauwelijks meer kan onderscheiden. Hij vat weer moed, luistert gespannen. Maar het volgend ogenblik is ook dit laatste vleugje hoop verdwenen. Hij heeft dit geluid herkend. Het is een spottend gelach, een schel, griezelig, spookachtig gelach...
    


    
      Pas op dit ogenblik beseft Lex, wat hij al veel eerder had kunnen begrijpen, als hij geen vooropgezette mening had gehad. Pas nu, dat het te laat is, dringt de vreselijke waarheid tot hem door.
    


    
      Hoewel hij weet, dat het volslagen hopeloos is, doet Lex nog een wanhopige poging om de aandacht te trekken. Hij zit nu al tot aan de heupen in het moeras. Maar het lukt hem toch nog, zijn revolver te trekken. Hij begrijpt zelf niet, dat hij daar al niet veel eerder aan heeft gedacht. Volgens zijn berekening moet men in die doodstille nacht de schoten zelfs in het kasteel kunnen horen. Hij schiet in de lucht, hij schiet nog eens en nog eens, hij schiet het hele magazijn leeg.
    


    
      Het is volslagen donker, even donker als verleden nacht in de spookkamer van het kasteel. Het moeras, dat verraderlijke, slijmerige moeras reikt Lex al tot de borst. Weer hoort hij een geluid ergens in de verte. Maar het is dit keer niet het griezelige gelach van het spook. Het klinkt als een menselijke stem.
    


    
      Lex wil antwoorden, maar hij kan niet meer. Hij is geheel uitgeput. Uit zijn schorre keel komt alleen nog maar een zwak gesteun. De hulp — als die verre stem soms hulp mocht betekenen — komt te laat.
    


    
      Hij heeft plotseling een gevoel, dat hij voor zichzelf niet kan verklaren. Het gevoel, dat hij niet langer alleen is. Ergens in die ondoordringbare duisternis, in zijn onmiddellijke nabijheid, is een levend wezen. Dan hoort hij een zacht geluid, een vreemd geluid, als van een ademhaling. Maar het is niet deademhaling van een mens. Het is spookachtig, huiveringwekkend, het heeft niets menselijks.
    


    
      Is dat het spook? Bestaan er dan toch echt spoken?
    


    
      Een ogenblik later voelt Lex die ademhaling vlak bij zijn hoofd, voelt een aanraking in zijn gezicht, die zacht en vochtig is. Zo griezelig is die onverwachte aanraking, dat een koude rilling over zijn rug loopt. Maar hij bedwingt zijn afgrijzen, grijpt met beide handen naar het geheimzinnige onzichtbare ding daar vlak vóór hem. Zoals een drenkeling een strohalm vastgrijpt, waarom dan niet een spook?
    


    
      Hij voelt iets, dat warm is en behaard, glijdt er met de handen langs, vindt twee harige uitsteeksels. Wanhopig klampt hij zijn handen er aan vast, probeert zich op te trekken.
    


    
      Het spook schijnt dit maar hoogst matig te vinden. Het laat een wat verontwaardigd en tamelijk onwelluidend geluid horen, dat je met een langgerekt ,,I-Jah" zou kunnen vertalen.
    


    
      Bij dit geluid zou Lex liefst een juichkreet uitstoten, als zijn vermoeide stembanden nog tot juichen in staat waren. Een ezel! Het is onbegrijpelijk, waarop die ezel staat. Er moet ergens een stukje vaste grond zijn, en nog wel in de onmiddellijke nabijheid van Lex. Als Lex zich nog één meter verder had kunnen voortslepen, was hij gered geweest! In gedachten ziet Lex die ezel vóór zich, de voorpoten gespreid, de ruige kop nieuwsgierig naar hem uitgestrekt.
    


    
      Als hij zich nu maar aan die ezel kon optrekken! Er is tenslotte heel wat kracht voor nodig, om zijn lichaam uit die kleverige modder los te werken. Het gevaar bestaat, dat hij van zijn kant die ezel omvertrekt, hem met zich mee sleurt in die akelige dood.
    


    
      [image: ]

    


    
      Lex verandert zijn greep. Hij trekt niet meer aan de lange oren, want zelfs een ezel is daar op den duur niet van gediend, en je kunt het hem niet kwalijk nemen ook. Het lukt hem om zijn handen achter de nek van het beest bij elkaar te brengen. Ziezo, dat's beter. En dan begint hij te trekken,langzaam, maar stevig. Met voldoening voelt hij, dat tenminste zijn armspieren nog niet verzwakt zijn.
    


    
      Lex denkt: er is geen ander beest, waar je zo iets mee kunt uithalen dan juist een ezel! Een ezel is immers gewend, dat men aan hem trekt, en hij trekt er zich niets van aan. Waar hij staat, daar blijft hij staan, bokkig, koppig, hardnekkig.
    


    
      Hoe meer het lichaam van Lex uit het moeras komt, des te gemakkelijker wordt het. Een ogenblik later heeft hij de rug te pakken, voelt met oneindige verlichting, hoe zijn voeten eindelijk die zwarte brei verlaten. Een laatste krachttoer, dan zit Lex schrijlings op de rug van het ezeltje.
    


    
      Maar Lex is er nog niet. Die ezel wordt nu immers geacht, hem uit het veen naar de vaste wal te brengen, maar voorlopig denkt deze daar niet aan. Hij blijft even stokstijf staan als totnutoe. De gedachte komt bij Lex op, dat die ezel misschien precies zo verdwaald is als hij. Alleen met dit verschil, dat het beest een klein eilandje heeft gevonden. Misschien kan ook die ezel nu niet verder.
    


    
      Maar Lex doet toch een poging, om het beest tot actie te prikkelen. Hij probeert het met vriendelijkheid, want met hardhandigheid schijn je nu eenmaal bij Ierse ezels niets te bereiken. Hij aait hem achter de lange oren, klopt hem vriendelijk op de hals. Tenslotte probeert hij het met de enige ezels-naam, die hij kent.
    


    
      „Kom, Oliver!" zegt hij bemoedigend. „Vooruit, Oliver!"
    


    
      Het blijkt een toverwoord te zijn. De ezel spitst de oren, zet zich dan langzaam en geduldig in beweging. Hij haast zich niet, en dat is onder de gegeven omstandigheden wel zo verstandig. Voorzichtig tastend, zet hij pootje voor pootje vooruit. Af en toe blijft hij staan, als in diep gepeins verzonken of als om kracht te verzamelen, dan zet hij even langzaam en voorzichtig de tocht voort.
    


    
      Het ezeltje doet geen enkele verkeerde stap, al doet hij er soms wel wat lang over. Hij volgt ook geen rechte lijn, hij slaat soms links af en soms rechts. Het is onbegrijpelijk, hoehij in die volslagen duisternis zijn weg kan vinden.
    


    
      En dan wordt het tempo plotseling wat vlugger. Uit de nu wat zelfverzekerder bewegingen van zijn rijdier en uit het geluid van de hoefslagen concludeert Lex, dat ze nu op droge grond zijn.
    


    
      „Oliver! Oliver!" hoort hij plotseling een heldere stem van dichtbij. Dadelijk gevolgd door een opgelucht: „Hemel, St. Patrick en Oliver! Bent u dat!" Uit het donker rent een kleine gestalte naar hem toe en vliegt hem van blijdschap haast om de hals. Het is de kok, kelner, zondebok en manusje-van-alles van de herberg van de beul!
    

  


  
    


    11In het hol van de leeuw


    
      „Zeg, waar kom jij zo opeens vandaan, Conan?" vraagt Lex met begrijpelijke verwondering na die eerste, stormachtige begroeting. „En hoe komt Oliver hier? Dat ezeltje van jou heeft me het leven gered! Ik was al aardig op weg om in dat moeras te verdrinken!"
    


    
      Lex kan niet veel van Conan zien in de duisternis, maar hij voelt, dat die jongen een beetje verlegen wordt bij zijn vraag.
    


    
      „Ik ... ik ben weggelopen, sir ..."
    


    
      „Schei alsjeblieft uit met dat ge-,sir', jongen. Daar heb ik een hekel aan. Voortaan en tot het einde van je dagen ben ik gewoon Lex voor je. Begrepen?"
    


    
      „Ja, si. . . Lex."
    


    
      „Dat's beter. Maar je moet nog flink oefenen. Hm, dus je bent weggelopen. Eerlijk gezegd verbaast me dat niets. Die herbergier behandelde je als een ..."
    


    
      „Precies! Als een beul! Maar dat was nog tot daar aan toe.Maar toen hij gisterochtend Oliver met een stuk hout ervan langs gaf, was de maat bij me vol, als je begrijpt, wat ik bedoel, Lex."
    


    
      „Dat begrijp ik heel goed. Ik heb tot nu toe nooit veel om ezels gegeven, maar sedert vannacht ben ik dol op die dieren. Als ze mij soms nog eens tot de adelstand verheffen, komt er beslist een ezel op m'n wapenschild. Maar dat alles neemt niet weg, dat het ontvoeren van de ezel van je baas diefstal is. Daar kon je wel eens lelijk last mee krijgen, Con!"
    


    
      „Ezel van m'n baas? Oliver is van mij! Ik heb Oliver in 't veen gevonden, toen hij doodziek was en zijn vroegere eigenaar hem daar had achtergelaten om te sterven! Ik heb hem verpleegd en gevoed en opgeknapt. Ik heb dat van hem gemaakt, wat hij nu is: een echte ezel!"
    


    
      „Hm, dat's dus in orde. Maar hoe kom jij nu juist in deze eenzame streek? Ben je de autoweg gekomen over die brug of bestaat er nog een andere weg?"
    


    
      „Over de brug. Dat's immers de enige weg om naar Donegal Castle te komen. Hemelsbreed is St. Brendan en de herberg niet eens zo ver van hier. Maar er ligt het meer tussen en het veen. En langs Lough Foyle, aan de zeekant, zijn allemaal bergen en rotsen. Daar zijn geen wegen of paden. Die oude graven van Donegal wisten wel, wat ze deden, toen ze hun kasteel juist hier neerzetten. Ze zijn hier door de natuur beschermd!"
    


    
      „Dat heeft hun ook niets geholpen. Het oudste kasteel Donegal werd immers verwoest. Er staat nu maar nog die ene toren, die ze de bloedtoren noemen." Het schiet Lex bij die woorden te binnen, dat hij immers ook de ruïne van de bloedtoren had willen verkennen. Door dat Zwarte-Abt-gedoe is daar niets van gekomen. „Wilde je werk vragen in het kasteel, Con? Of zocht je mij soms?"
    


    
      „Ik wilde naar je toe, Lex," bekent Conan. „Ik wilde je vragen, of je me soms mee kon nemen naar Holland. Ik wil van alles doen. Schoenen poetsen in een hotel, keukenjongen ineen herberg, ezels verzorgen op een boerderij ..."
    


    
      „In Holland moet je je op koeien toeleggen. Die zijn daar net zo dik gezaaid als bij jullie de ezels. In elk geval stel ik je al vast aan als mijn assistent. Je bent geologisch assistent, hoor, als iemand je soms naar je betrekking mocht vragen! Kun je dat onthouden?"
    


    
      „Wat voor 'n ding?"
    


    
      „Geologisch assistent. Assistent betekent zoveel als helper, geologisch is aardrijkskundig of beter gezegd gesteentekundig. Je gaat met mij tochtjes maken, steengroeven in en dergelijke, en je helpt me stukjes steen afslaan en mee naar huis dragen."
    


    
      „Och, steenhouwer? Dat's leuk, zeg!"
    


    
      „Iets dergelijks. Je krijgt vrije kost en inwoning en 'n flink zakgeld. Méér dan je bij je beul hebt gehad."
    


    
      „Dat's 'n klein kunstje!" lacht Conan. „Daar kreeg ik geen rode cent. En vet ben ik er ook niet van geworden."
    


    
      „Wie is die vent feitelijk? En hoe ben je daar gekomen? Heb je geen ouders meer?"
    


    
      „Nee, ik geloof van niet..." Conan aarzelt onwillekeurig. „Ik weet het niet precies, zie je. De koning van Arranmore beweert, dat hij mij als wees uit de modder heeft gehaald en dat ik hem daar eeuwig dankbaar voor moet zijn. Maar intussen!"
    


    
      „Wie?! De koning van Arranmore?"
    


    
      „Dat's Patrick O'Gilligan, de herbergier van Hangman's Inn. Hij beweert, dat hij van de oude koningen van Arranmore afstamt. Maar dat is natuurlijk larie. Die vent is een beetje getikt!"
    


    
      Lex denkt aan dat rare middeleeuwse kostuum van die herbergier en aan al die oude rommel, die in de gelagkamer van de herberg was bijeenvergaard. Hm ... die rare snuiter van een herbergier verbeeldt zich dus, dat hij van de oude Ierse koningen afstamt!
    


    
      „Ik heb vanmiddag in het kasteel naar je gevraagd," vervolgt Conan zijn verhaal. „De rentmeester zei, dat je 'n wandeling was gaan maken. Ik ben er toen met Oliver op uitgetrokken om je te zoeken. Later hoorde ik geroep in het veen en tenslotte zelfs schoten. Ik ben me 'n aap geschrokken! Ik heb toen Oliver er op afgestuurd. Oliver begreep me dadelijk. Dat beest heeft meer verstand dan een mens!"
    


    
      Na zijn wonderbaarlijke redding door Oliver zou Lex de laatste zijn om dat tegen te spreken.
    


    
      Er is nog heel veel, wat Lex zijn jonge vriend zou willen vragen. Maar hij vindt het beter, om niets te overhaasten. Nu er immers afgesproken is, dat Con bij hem blijft, komt er nog gelegenheid genoeg.
    


    
      „Wil je naar het kasteel terug, Lex?" vraagt Conan. „Ik zal de weg wel weten te vinden. En Oliver ook."
    


    
      Lex denkt aan de gezellige kamer, aan de boterhammen, die daar op hem wachten en aan de thermosfles met hete koffie. Hij denkt ook aan een lekker bad en schone droge kleren. Het ligt hem op de tong, om te zeggen: „Allicht! En zo gauw mogelijk ook!" Maar hij zegt het niet. Door het gebeurde in het veen heeft het hele avontuur van Donegal Castle immers een ander gezicht gekregen.
    


    
      Totnutoe heeft Lex om die spookverhalen gelachen en heeft hij gedacht, dat Paddy daar achter zat. Het is bepaald teleurstellend, dat die verklaring niet klopt. Het hoongelach in het veen, dat oorspronkelijk zo op het typische gelach van Paddy geleek, is daarvoor het beste bewijs. Het bestaat immers niet, dat Paddy hem in een moeras zou lokken, waarvan hij deksels goed het gevaar kent. En hem dan achteraf nog uitlachen ook! Dat Lex in dat gelach de stem van Paddy meende te herkennen, heeft niets te betekenen. Dat is toevallig geweest. Misschien lachen er wel tienduizend Ieren op die bepaalde manier!
    


    
      Maar als Paddy niet achter die geheimzinnige gebeurtenissen zit, wie dan wel? Een geheimzinnig iemand, die Lex gemakshalve het „groene monster" noemt, wil hem hier kennelijk weg hebben. Er gebeuren hier duistere, misdadige dingen, waar men geen dwarskijker bij kan gebruiken, dat is duidelijk. Het groenogige monster heeft geprobeerd Lex aan het schrikken te maken, eerst op de boot naar Ierland, later in Hangman's Inn en tenslotte op het kasteel. De bedoeling was natuurlijk, dat Lex schoon genoeg van deze vakantie zou krijgen en zijn biezen zou pakken. Door de flinke houding van Lex — tegen wil en dank overigens! — heeft het groenogige monster ingezien, dat zijn taktiek onbegonnen werk was. Lex werd toen als het ware ter dood veroordeeld. En het vonnis werd uitgevoerd op een manier, welke niemand ooit een moord zou kunnen noemen. Dat is de betekenis van de episode met de Zwarte Abt. Lex werd in het veen gelokt om daar te verdwijnen. Zelfs als men hem later had gevonden, zou er nooit sprake van moord kunnen zijn. Lex is immers bekend als een waaghals. Dat zo'n waaghals in het veen verdwaalt en verdrinkt, is in de ogen van de mensen hier misschien betreurenswaardig, maar helemaal niet vreemd.
    


    
      Nee, Lex zal vast niet naar het kasteel teruggaan. En heus niet alleen vanwege het gevaar, dat hij daar misschien loopt. Maar het is veel beter als het groenogige monster voorlopig denkt, dat Lex dood in het moeras ligt. Dan voelt dit monster zich veilig en doet onvoorzichtige dingen. En Lex, verborgen in een of andere schuilplaats hier in de buurt, kan er dan achter komen, wat hier feitelijk aan de hand is.
    


    
      „Nee, Con, ik wil niet naar het kasteel terug," zegt hij rustig. „Ik zal je later wel uitleggen, waarom. Weet je geen onbewoond eenzaam gelegen hutje hier in de buurt, waar we ongezien kunnen kamperen?"
    


    
      „Je wilt niet naar het kasteel? Je wilt je schuil houden? Hemel, St. Patrick en Oliver! Dat's nu precies, wat ik je wilde voorstellen!" Conan denkt even na. „De beste schuilplaats lijkt me de bloedtoren," zegt hij dan. „Daar komt vast nooit iemand. Al was het alleen maar omdat.. ."
    


    
      „ ... het daar spookt?"
    


    
      „Precies. Maar nu moet je niet lachen, het is daar echt niet pluis. Ik zou er 's nachts nooit alléén naar toe durven. Maar met jou, Lex, ben ik niet bang. We vinden in die ruïne vast wel een plekje, waar we droog zijn. Je kunt vanuit die bloedtoren trouwens het hele kasteel overzien."
    


    
      „Prachtig. Dat kon eenvoudig niet beter. En hoe komen we daar aan ons natje en ons droogje?"
    


    
      „Nattigheid is er genoeg," lacht Conan. „En voor het droogje zal ik wel zorgen. Ik trek er morgen op uit en sla wat voorraden in bij een of andere eenzame boerderij. Je hebt toch geld bij je?"
    


    
      „Zat."
    


    
      „Dan is 't in orde. De mensen hier zijn ontzettend arm. Als ze geld zien verkopen ze alles!"
    


    
      Het blijkt nog een hele tocht naar de bloedtoren te zijn. Die oude toren ligt nog wat hoger dan het kasteel, het wordt een klimmen en klauteren over stenen van je welste. Oliver gaat natuurlijk mee, hij kan klimmen als een geit. Eerst het moeras en nu de rotsen — hij aanvaardt alles met de filosofische gelatenheid, die hem kenmerkt.
    


    
      Ze vinden tussen het oude muurwerk van die ruïne inderdaad een droog hoekje. Vergeleken met de zwarte kleverigheid van het veen is het zelfs een heel gezellig hoekje. Er ligt wat droog gras en mos, het bedje is als het ware voor hun gespreid. Maar Lex staat daar verder niet bij stil. Hij is doodmoe en totaal uitgeput. Hij vlijt zich op het mos, gaat op zijn zij liggen, trekt de benen een beetje op, legt zijn hoofd op z'n arm en begint dadelijk een hele opera bij elkaar te snurken.
    


    
      Ook Conan probeert te slapen. Maar het lukt hem niet erg. Hij heeft het gevoel, dat iets niet in orde is, maar hij weet niet dadelijk wat. Hij denkt aan elfen en spoken en geesten. Aan die hele keurcollectie van bovennatuurlijke dingen, waaraan Ierland zo rijk is. Maar pas 's ochtends, als het al een beetje lichter begint te worden, begrijpt hij, wat hem al die tijd zo ongerust heeft gemaakt.
    


    
      Die gerieflijke rustplaats van gras en mos is hier niet vanzelf gegroeid! Iemand heeft dit bedje inderdaad gespreid, maar zeer zeker niet voor hun! En nog niet zo heel lang geleden.
    


    
      Conan maakt tenslotte Lex wakker. Fluisterend deelt hij hem mee, tot welke conclusie hij gekomen is. Nog wat slaperig kijkt Lex rond. De grijze schemering van een vroege Juli-ochtend hangt al tussen de oude muren. Ze zijn hier boven de mistlaag, die het veen beneden hun nog als met een vuil laken bedekt.
    


    
      Lex springt plotseling op. Conan heeft gelijk. Dit is de met zorg gekozen schuilplaats van iemand, die overdag slaapt en 's nachts erop uittrekt om zijn duistere karweitjes op te knappen.
    


    
      Het valt niet moeilijk te raden, wie dat is. Natuurlijk is dat die geheimzinnige onbekende, die voor spook speelt en voor Zwarte Abt en voor Groenogig Monster.
    


    
      Ze zitten in het hol van de leeuw.
    

  


  
    


    12„. . .Dan ben ik het mannetje uit de maan!"


    
      Terwijl ze nog fluisterend beraadslagen, horen ze opeens in de verte een zacht geluid. Het geluid van een vallend steentje. Lex legt waarschuwend de vinger op de lippen en luistert. Weer hoort hij het onmiskenbare geluid van een steentje, dat ergens langs de helling naar beneden rolt. Een ogenblik later horen ze zelfs een zachte stap. Er is geen twijfel meer mogelijk. Er komt iemand. De leeuw keert terug naar zijn hol.
    


    
      Het is te laat om alsnog van schuilplaats te veranderen. Lex en Conan zouden er misschien nog ongemerkt weg kunnensluipen, maar niet Oliver. Het valt niet mee om een Ierse ezel te doen verhuizen. Lex doet dan ook niet eens een poging. Hij haalt de revolver uit zijn zak. Er is weliswaar geen patroon meer in het magazijn, maar je kunt altijd nog proberen om er iemand mee te overbluffen. Hij geeft Conan een teken, dat hij met Oliver achter moet blijven, en sluipt dan naar de ingang van hun schuilplaats.
    


    
      De stappen van de onbekende zijn nu vlakbij. Tussen de rotsen en braamstruiken ziet Lex in de ochtendschemering een donkere gestalte naar boven klauteren. Die gestalte schijnt precies de weg te kennen, aarzelt geen seconde en stevent recht op de bloedtoren af, op het half-vervallen kleine gewelf onder in de toren, waar de jongens zich bevinden. Lex ziet de omtrekken van een donkere pij, van een spitse capuchon. Het is zijn vriend van vannacht, de Zwarte Abt!
    


    
      Lex heeft op dit ogenblik een gevoel, dat aan blijdschap grenst. Is dat even boffen! Hij had nooit durven hopen, dat die knaap hem zo maar netjes in de armen zou lopen.
    


    
      Alles gaat van een leien dakje. De Zwarte Abt vermoedt geen onraad. Hij denkt natuurlijk, dat zijn slachtoffer allang diep in het veen ligt. Hij schrikt zich dood, als deze plotseling als uit de grond verrezen vóór hem staat, een revolver op zijn borst richt, en met donderende stem roept:
    


    
      „Stick 'm up! Handen omhoog!"
    


    
      Maar de Zwarte Abt denkt er niet aan, zijn handen omhoog te steken. Hij reageert even vlug als Lex. Met de snelheid van een goochelaar schiet zijn hand in de zak van zijn pij. Een fractie van een seconde later houdt hij van zijn kant een revolver op Lex gericht.
    


    
      „No nonsense, my boy," zegt hij rustig. „Maak geen gekheid, m'n jongen."
    


    
      Het is nu maar de vraag, wie het eerst schiet. Lex weet helaas, dat hij dit niet zal zijn. Zijn revolver is immers leeg. De bluf met het lege wapen is niet gelukt.
    


    
      Dreigend, zwijgend, staan ze een paar seconden tegenoverelkaar. „Die zwarte pij is helemaal niet zwart," denkt Lex mechanisch. „Dat's een doodgewone regenjas . . ."
    


    
      „Hè . .." zegt de Zwarte Abt verbaasd. „Jij bent toch die jonge man uit de herberg!"
    


    
      Lex heeft hem intussen ook herkend. De Zwarte Abt is professor O'Casey, de archeoloog!
    


    
      „Wat doet u hier, Mr. Coster?" vraagt de professor verwonderd. „En op dit uur! Doet u mij een genoegen en stopt u dat schietijzer weer weg. Die dingen kunnen soms afgaan. En ik ben heus geen rover." Hij geeft zelf het goede voorbeeld. Zijn revolver verdwijnt weer in de regenjas, waar hij zo vliegensvlug vandaan is gekomen.
    


    
      „Ik kampeer hier," zegt Lex brutaal. „Ik ben hier thuis. U wilt natuurlijk die ruïne onderzoeken, professor, 'n Rare tijd voor een archeologisch onderzoek, als u mij vraagt." Lex heeft het goede voorbeeld niet gevolgd. Zijn lege revolver is nog steeds dreigend op de professor gericht.
    


    
      Professor O'Casey vindt het niet nodig, zijn verschijnen op dit ongewone uur nader te verklaren. Hij komt rustig naar Lex toe, zonder zich van diens revolver iets aan te trekken. Het is zeker een onverschrokken man. Nieuwsgierig neemt hij zijn tegenstander op. Het is intussen wat lichter geworden.
    


    
      „Goeie genade, hoe ziet u er uit, Mr. Coster!" zegt hij verbaasd. „Waar bent u vannacht geweest?" Het is niet alleen verbazing, welke uit die woorden klinkt. Er is een ondertoon van wantrouwen, zelfs van dreiging.
    


    
      Lex is er zich van bewust, dat hij niet bepaald een verzorgde aanblik biedt. Als je tot aan je borst in een moeras hebt gezeten, zie je er nu eenmaal niet uit om door een ringetje te halen.
    


    
      „Ik neem tegenwoordig modderbaden," zegt hij schamper. „Kan ik u ook aanraden, professor. Je knapt er verbazend van op!"
    


    
      Professor O'Casey antwoordt niet dadelijk. Hij kijkt Lex met een doordringende, wat raadselachtige blik aan, zegt danlangraam en veelbetekenend:
    


    
      „Neemt u een goede raad van mij aan, jongeman, en bemoeit u zich nooit met dingen, die u niet aangaan. U bent toch Hollander, als ik het goed begrepen heb. Of hebt u soms een Ierse moeder?"
    


    
      Lex haalt de schouders op en steekt eindelijk de nutteloze revolver in zijn zak. Dan zegt hij rustig en even veelbetekenend:
    


    
      „Als er ergens onrecht in de wereld is, gaat dat iedereen aan, hooggeleerde professor! Ik heb me er altijd mee bezig gehouden, het kwaad te bestrijden en ik zal het blijven doen ook. Of zekere . . . hm, professoren dat nu goed vinden of niet."
    


    
      De professor trekt zijn pij-achtige regenjas uit. Er zit een leren jekker onder. Hij zal het vannacht beslist niet koud gehad hebben. Hij zucht.
    


    
      „Wie met vuur speelt, heeft alle kans zijn vingers te branden," mompelt hij.
    


    
      Oliver, in het vervallen gewelf, schijnt te denken, dat hij dit gezegde moet beamen. Hij doet het met een langgerekt I-jaah.
    


    
      „Och, is die ezel ook hier?" zegt O'Casey geïnteresseerd. „Dan zal Conan ook wel niet ver zijn. Dus dat zat achter het verdwijnen van die jongen!" Over de schouder van Lex werpt hij een nieuwsgierige blik in die geïmproviseerde schuilplaats.
    


    
      ,,'t Spijt me, professor," zegt Lex met schampere beleefdheid, „dat we per ongeluk uw schuilplaats in beslag hebben genomen. Maar ik heb heerlijk geslapen op dat mos-bedje, dat u daar voor uzelf gespreid had!"
    


    
      „Mijn schuilplaats? Hoe komt u daarbij! Ik ben hier nog nooit eerder geweest!" Het klinkt haast kwaad. De ontkenning is een beetje te heftig. Het ligt er dik boven op, dat dit inderdaad de schuilplaats van die man is. Het „hoofdkwartier" van zijn nachtelijke expedities.
    


    
      „Och ja? Wat u niet zegt!" spot Lex.
    


    
      „Ik wilde die ruïne eens op m'n gemak onderzoeken. Daarom ben ik zo vroeg gekomen. Maar ik heb al genoeg gezien."
    


    
      „Ik wou, dat ik dat ook kon zeggen," zegt Lex met een grappige zucht. „Maar mijn ruïnes zijn dan ook heel wat ouder dan de uwe, professor. Ik heb gisteren rotsformaties, gezien die zeker negentig millioen jaar oud zijn, als het op een paar dagen niet aankomt. Tussen haakjes, voor hoe oud houdt u deze bloedtoren hier, professor?"
    


    
      O'Casey haalt de schouders op. Dan, onverschillig: „Een paar honderd jaar zeker. Die bogen zijn vast wel Gothisch ... maar 't zou ook Renaissance kunnen zijn . .."
    


    
      De zon is intussen opgegaan. Het belooft een heldere ochtend te worden. O'Casey gaat langs de ruïne van de oude toren naar de rand van het rotsplateau en kijkt een tijdje ingespannen naar beneden. Dan wendt hij zich abrupt om en zegt:
    


    
      „Nou, tot kijk dan, Mr. Coster. Ik heb zo'n idee, dat we elkaar nog weleens meer zullen ontmoeten. Laat u zich verder niet in uw zomerse genoegens storen. Dit is bepaald een ideaal kampeerterrein."
    


    
      Hij knikt Lex toe en begint langzaam weer de rotsen naar beneden af te dalen.
    


    
      „Tot een volgende keer, professor!" roept Lex hem na. Dan gaat hij naar de rand van het plateau, naar precies dezelfde plek, waar O'Casey zo net heeft gestaan. Waar heeft die snuiter toch naar gekeken? Vast niet naar het uitzicht!
    


    
      Toch is het uitzicht zeer zeker de moeite waard. Het plateau daalt hier steil af naar Lough Foyle, de brede baai aan de Atlantische Oceaan, die diep in het land snijdt en Donegal van Ulster scheidt. In de verte, achter de bergen van Ulster, gaat de zon op en kleurt het watervlak bloedrood.
    


    
      „Wou je soms naar de zee afdalen, Lex?" vraagt Conan, die nu eindelijk uit de schuilplaats is gekomen. „Dat is inderdaad mogelijk, al is dat hier niet de beste plek. Ergens achter het kasteel moet een punt zijn, waar je vrij gemakkelijk kunt afdalen."
    


    
      „Heb je mijn gesprek met die prof gehoord? Wel verdacht, dat die vent 's ochtends om drie uur hier verschijnt!"
    


    
      Conan schokschoudert. „Och, die geleerden zijn altijd rare snuiters. Hij is al dikwijls 's nachts er op uit getrokken. Soms is hij met een bootje de hele nacht op het meer gebleven. Hij zoekt ook naar een verdwenen kerk of iets dergelijks."
    


    
      „Dat zou ik dan maar overdag doen in zijn plaats . . ."
    


    
      „Je schijnt hem niet erg te vertrouwen, Lex. Hij is heus erg onschuldig en zelfs een beetje onnozel. Hij heeft me al de gekste vragen gesteld."
    


    
      „Dat zegt toch niets. Dat is allemaal camouflage."
    


    
      „Camouflage voor wat?" vraagt Conan nuchter. „Denk je dan dat hij een misdadiger is? Ik zou niet weten, wat hier te gappen viel."
    


    
      Lex kijkt zijn jonge vriend aan. Dan zegt hij rustig: „Ik denk, dat die man in werkelijkheid diegene is, die jullie de Zwarte Abt noemen. Misschien is hij tevens ook het groenogige monster en spookt hij in het kasteel. Maar waarom hij dat doet, weet ik ook niet."
    


    
      De reactie van Conan op deze woorden is in elk geval van geheel onschuldige aard. Hij begint hartelijk te lachen.
    


    
      „Hemel, St. Patrick en Oliver! Wat jij soms voor rare invallen hebt, Lex! De Zwarte Abt spookt in die streek hier sedert duizend jaar of langer! En die gekke prof is nog maar veertien dagen hier! Hij heeft me verteld, dat hij alle oude kerken en kastelen van Ierland op z'n duimpje kent."
    


    
      Lex geeft geen antwoord. Peinzend kijkt hij naar de ruïne van de bloedtoren. Er is niet zo heel veel van over. Een paar vensterbogen, die tamelijk plomp zijn en rond. Heel anders dan die spitsbogen van het grote, nieuwe kasteel uit de vijftiende eeuw. Zelfs als leek kan hij zien, dat dit hier geen Gothische bouwstijl is en nog veel minder Renaissance. Die bloedtoren behoort tot de Romaanse bouwstijl, gekenmerkt door die ronde bogen, en is zeker duizend jaar oud of nog veel ouder.
    


    
      „Als die professor een archeoloog is, zoals hij beweert," bromt hij, „dan ben ik het mannetje in de maan!"
    

  


  
    


    13De steengroeven van de reuzen


    
      Ze besluiten, om in elk geval van kampeerplaats te veranderen. Maar daar is verder geen haast bij. Lex is niet bang, dat die geheimzinnige valse prof hun op klaarlichte dag zal durven aanvallen. Het werkelijke gevaar is van geheel andere aard. Hij zal weer proberen Lex in een val te lokken en de zaak zo in te richten, dat het een ongeval schijnt. Misschien zorgt hij er wel voor, dat Lex bij zijn geologische onderzoekingen onverwachts een rotsblok op z'n hoofd valt of iets dergelijks!
    


    
      De jongens gaan zich in elk geval eerst eens opknappen, wat zeer zeker nodig is. Conan, die de streek op zijn duimpje kent, weet een bron in een rotsspleet ergens op de helling. Lex neemt hier een heerlijk bad en wast tevens zijn modderige kleren uit. Ze boffen met het weer. Er is wat zonneschijn, voor zolang het dan duurt. Hopelijk zó lang, dat Lex zijn kleren kan drogen. Hij neemt in de tussentijd een lekker zonnebad.
    


    
      Conan trekt er op uit, om voedsel te kopen. Tegen de tijd, dat de kleren van Lex droog zijn, komt Conan weer terug met een oude pot, met brood, havermout, aardappelen, koffie en zelfs een flink stuk ham. Ze maken een gezellig kampvuur van wat droog hout, dat ze in hun schuilplaats vinden. Conan laat zien, dat hij heus niet opgeschept heeft, toen hij zichzelf kok noemde. Hij tovert een krachtig en smakelijk ontbijt voor elkaar, dat zijn vriend Lex een oprecht „Niet onverdienstelijk, zeg!" ontlokt. Ze bewijzen er dan ook alle eer aan.
    


    
      „Mag ik Oliver ook even laten ontbijten?" vraagt Conan na afloop.
    


    
      „Wat! Eet Oliver ook havermout!"
    


    
      „Zou ie wel willen, maar dat krijgt ie niet. Ik heb hier verderop een kleine vallei ontdekt met prachtige . . ."
    


    
      „. .. paardebloemen?"
    


    
      „Nee. Maar met distels."
    


    
      „Distels! Die stumper! Is dat soms de dank, dat hij me het leven heeft gered?"
    


    
      „Distels zijn heel voedzaam. Bovendien is Oliver er gek op."
    


    
      Lex heeft intussen tijd, om eens op zijn gemak over al die gekke gebeurtenissen in Ierland van de laatste dagen na te denken. Wat kan daar in 's hemelsnaam toch achter zitten? Het is duidelijk, dat Lex hier iemand in de weg staat. Zijn aankomst in dit eenzame gedeelte van het land schijnt op de een of andere manier de duistere plannen van een misdadiger of een misdadigersbende verstoord te hebben.
    


    
      Is er misschien een begraven schat in het spel, een goudschat van vele eeuwen geleden, uit de tijd van de verbitterde oorlogen van de Ieren tegen de Engelsen? Het zou niet de eerste keer zijn, dat een avontuur van Lex met een begraven schat begint. In de „Goudmijn Kirondatal" ging het immers in laatste instantie ook om een schat. En dat griezelige avontuur op „Het eiland der verschrikking" in de Seychellen begon er tenslotte ook mee, dat Lex naar een oude schat zocht, al nam het later een geheel onverwachte wending.
    


    
      Maar er zijn in de aarde tenslotte ook nog andere schatten dan door mensen daar netjes begraven. Bodemschatten! Lex heeft het al op de boot niet onder stoelen of banken gestoken, dat hij geoloog is. Misschien is die O'Casey ook zelf een geoloog! Misschien is hij wel zelfs een echte professor, maar dan een professor in de geologie. In elk geval staathet als een paal boven water, dat hij geen oudheidkundige is. Als O'Casey ook op geologische buit uit is, zou het te begrijpen zijn, dat het verschijnen van een collega en concurrent hem dwars zit. Lex zou hem immers net vóór kunnen zijn.
    


    
      Hm ... die verklaring is misschien zo gek nog niet. Weliswaar is Ierland tamelijk arm aan bodemschatten. Op het gebied van mijnbouw is hier weinig te halen. Steenkool en turf, ook stenen. De laatste zelfs te kust en te keur. Alles producten, die nu niet bepaald waardevol zijn. Als iemand er een moord voor over heeft, zou het toch om goud of diamanten of uranium of iets dergelijks moeten gaan. Of tenminste om aardolie.
    


    
      De gedachte is bepaald fascinerend. De geoloog in Lex is ontwaakt. Hij weet opeens, waar ze hun nieuwe schuilplaats moeten zoeken. Lex zal dit keer het aangename met het nuttige verbinden. In die eeuwenoude steengroeve natuurlijk! Ze zijn daar geheel veilig. Lex heeft gisteren weliswaar slechts een vluchtige blik in die oude groeve kunnen werpen, maar ze is zo diep en zo groot, dat daar waarschijnlijk honderden schuilplaatsen zijn. Terwijl Lex van daar uit de gangen van O'Casey in de gaten houdt en het „geheim van Donegal Castle" tracht op te lossen, kan hij tevens wat aan zijn geologische studies doen.
    


    
      „Het wordt tijd om te verhuizen, Con," zegt hij tegen zijn jonge vriend, nadat Oliver eindelijk zijn buikje vol distels heeft. „We gaan naar de oude steengroeve."
    


    
      „Naar Giants Quarry?" vraagt Conan. „Naar de steengroeve van de reuzen?"
    


    
      Ze verhuizen pas na de lunch, met welke wijdse naam Lex hun tweede geïmproviseerde maaltijd in de bloedtoren aanduidt. Ze maken een tamelijk wijde omweg om het kasteel. Ze gaan ook niet samen, maar Lex gaat alleen, en Conan zal hem later met Oliver volgen. Een karavaan van twee jongens met een ezel trekt tenslotte teveel aandacht. Die voorzichtigheid is misschien een beetje overdreven, want Lex komt onderweg geen kip tegen. Die streek hier schijnt werkelijk helemaal van bewoners verstoken te zijn.
    


    
      De afgesproken plek, waar ze elkaar weer zullen ontmoeten is boven aan de rand van de steengroeve. Er ligt hier een aantal geweldige basaltblokken, die er inderdaad uitzien alsof ze door een reuzenhand neergegooid zijn. Een beetje verderop is een soort rotsmuur, die haast loodrecht naar de steengroeve toe afvalt. Lex herinnert zich die plek van zijn verkenningstocht van gisteren. Ook Conan kent die plek. Hoe ze vandaar naar beneden komen, staat nog niet precies vast.
    


    
      Hoe dichter Lex bij de afgesproken plaats komt, des te meer komt hij onder de indruk van de grootse natuur. Dit is inderdaad een land van reuzen. Groots, wild, eenzaam en tevens uitgesproken somber. Met een beetje fantasie kan Lex zich verbeelden, dat hij hier op een onbekende planeet is. Dat hij het eerste menselijke wezen is, dat hier met een ruimteschip is geland en nu wat aarzelend een nieuwe wereld verkent. Onwillekeurig spint hij die gedachte wat verder uit. Evenals hij is ook de toekomstige ruimtevaarder op een onbekende planeet omgeven door geheimzinnigheden. Is die planeet misschien bewoond? Loeren achter een van die geweldige rotsblokken onbekende, dodelijke gevaren?
    


    
      Een typisch geluid doet Lex uit zijn wat fantastische overpeinzingen opschrikken. Het is een geluid, dat wel op dodelijke gevaren wijst, maar het is een geluid van deze aarde. Het is de scherpe knal van een revolverschot.
    


    
      Instinctief zoekt Lex achter een van de rotsblokken dekking. Hij twijfelt er geen seconde aan, dat dit schot op hem gericht is. Wat een brutaliteit van die O'Casey om hier op klaarlichte dag op hem te schieten! Die man moet wel een zeer bijzondere reden hebben. Tenslotte had hij Lex vanochtend bij de bloedtoren op zijn gemak kunnen neerschieten en heeft hij het niet gedaan.
    


    
      Lex heeft op dit ogenblik spijt als haren op z'n hoofd, dat hij gisteren in het veen zijn revolver heeft leeggeschoten. Dekansen zijn nu wel heel sterk in zijn nadeel. Hij is ongewapend tegenover een man, die een vuurwapen heeft, in een rotswoestijn, die er voor geschapen is om elkaar te besluipen. Zijn enige troost is, dat O'Casey niet weet, dat Lex' revolver leeg is en dat zijn tegenstander geen verdere ammunitie heeft.
    


    
      Lex wacht, weggedoken achter een rots, maar er volgt geen tweede schot. Was dit schot misschien alleen maar bedoeld om hem af te schrikken? Wil O'Casey verhinderen, dat Lex in die steengroeve afdaalt? Maar dan bevat die steengroeve natuurlijk het geheim! Dan is daar de plaats van de een of andere geologische vondst, die O'Casey met alle geweld aan de blikken van zijn „collega" wil onttrekken.
    


    
      De nieuwsgierigheid van Lex is groter dan zijn angst voor het gevaar. Voorzichtig van het ene rotsblok naar het andere sluipend probeert hij de steile rand van de steengroeve te bereiken. Ook nu valt er geen tweede schot en hoort hij ook verder geen enkel geluid. Het is inderdaad vreemd. Was dit schot misschien toch niet voor hem bestemd? Is Lex hier toevallig getuige van een andere misdaad van O'Casey geworden?
    


    
      De gedachte, dat O'Casey misschien geen enkel vermoeden heeft, dat Lex hier is, geeft hem moed. Hij wordt brutaler. Van het laatste beschermende rotsblok kruipt hij op zijn buik over een strook open terrein tot aan de steile helling, kijkt nieuwsgierig naar beneden.
    


    
      Met een oogopslag ziet hij, wat vast niet voor zijn ogen is bestemd. Het is zeer zeker geen geologische vondst. Beneden in de steengroeve ligt het lichaam van een mens. De stille gestalte is nog in dezelfde donkere regenjas als vanochtend. Alleen de spitse capuchon is teruggeslagen, daardoor is het hoofd duidelijk zichtbaar, en daarmee verdwijnt ook de laatste twijfel, die Lex misschien nog zou kunnen hebben. De man, die daar ligt, is .. . O'Casey! Het schot, dat Lex heeft gehoord, was niet door O'Casey afgevuurd, maar was voor de prof zelf bestemd .. .
    

  


  
    


    14 „Maar Oliver!"


    
      Terwijl Lex, verward door deze onverwachte ontdekking, nog er over nadenkt, wat dit kan betekenen, hoort hij ergens achter een van de rotsblokken een zacht geluid. Het geluid van een menselijke voet, die onverhoeds op een steentje trapt.
    


    
      Hij beseft nu pas goed het gevaar, waarin hij verkeert. Hij is niet alleen, de moordenaar is nog in de buurt, is nog vlak bij de plaats van zijn gruwelijke daad. Waarschijnlijk heeft hij Lex gezien of in elk geval gehoord en loert nu op hem. Die onbekende heeft er tenslotte alle belang bij, ook de enige getuige van zijn daad uit de weg te ruimen. Het is gemakkelijk genoeg, Lex heeft immers geen wapen. Die man hoeft niet eens te schieten. Als hij onverwachts achter een van die rotsblokken naar voren springt, hoeft hij Lex alleen over de rand van die helling te duwen.
    


    
      Het is weer doodstil. De spanning is haast ondraaglijk. Lex weet niet eens, welke rots het nu precies was, waarachter hij dit geluid van een voetstap heeft gehoord. Plat op zijn buik liggend, draait Lex zich voorzichtig om. Hierdoor verbetert hij zijn positie een beetje, maar niet veel. Deze is vrijwel hopeloos, want hij ligt op een klein rotsplateau. Zijn enige twijfelachtige dekking zijn misschien een paar distels. Er bestaat geen terug voor hem. Achter hem is de steile afgrond van de steengroeve.
    


    
      Goed beschouwd heeft hij het zijn tegenstander wel zeer gemakkelijk gemaakt. Als deze hem over de rand van de helling duwt, heeft hij niet alleen de enige getuige van zijn daad onschadelijk gemaakt, maar heeft tevens ook alle verdenking van zich zelf afgeleid. Men zal de hele zaak voor een ongeval houden. Een ongeval van twee geologen, waarvan in elk geval de jongere de reputatie had een waaghals te zijn.
    


    
      Lex heeft alle tijd, over deze mogelijkheden na te denken, want er gebeurt verder niets. Als hij niet dat ene kleine verraderlijke geluid had gehoord, zou hij kunnen denken, dat hij hier helemaal alleen is. Maar hij weet, hoe bedriegelijk die stilte is. Vlakbij, achter een van die rotsen, loert een moordenaar. Misschien wacht hij slechts op een beweging van Lex, om dan onverhoeds tot de aanval over te gaan.
    


    
      Het is een haast ondraaglijke situatie. Hoe lang moet dat zenuwslopende kat-en-muis-spelletje nog duren? Lex heeft het gevoel, dat hij al vele uren hier ligt, maar waarschijnlijk zijn het slechts evenzoveel minuten. Werd het maar donker! Of kwam er weer een grijze mist opzetten, zoals gisteren!
    


    
      Het avontuur neemt plotseling een zeer onverwacht einde. Van ergens tussen de rotsen klinkt een geluid, een krachtig, tamelijk onmelodieus en zelfs een beetje grappig geluid. Het is het luide balken van een ezel, dadelijk gevolgd door de verwijtende stem van Conan, die een misprijzend „Maar Oliver!" laat horen.
    


    
      Op hetzelfde ogenblik springt een gestalte achter een van die basaltblokken vandaan. Maar ze werpt zich nóch op Lex, nóch op het „bevrijdingsleger", dat uit een jongen en zijn ezel bestaat. In wilde vlucht loopt hij weg, rent een seconde lang over het open terrein aan de rand van de steengroeve, en verdwijnt dan dadelijk weer achter andere rotsen. Maar in het stille landschap zijn z'n voetstappen nog een tijdlang duidelijk te horen. Er is geen twijfel mogelijk, dat de geheimzinnige moordenaar zich uit de voeten maakt. Het pleit is beslist. De overwinnaar in deze strijd van zenuwen is een ezel!
    


    
      Lex weerstaat de verleiding, om de vluchtende man te volgen. In dit rotslandschap in dat onbegonnen werk. Het is niet eens nodig, dat Lex die man volgt. Want in die ene seconde, dat de moordenaar achter zijn rotsblok te voorschijn kwam, heeft Lex hem herkend ...
    


    
      Er is een andere, veel dringender taak. Lex moet proberen,of O'Casey misschien nog te redden is. Al is de kans maar klein, er bestaat tenslotte de mogelijkheid, dat er nog leven in die stille gestalte daar beneden in de steengroeve is, dat O'Casey alleen zwaar gewond is.  
    


    
      Een ogenblik later is Lex bij Conan en bij Oliver.
    


    
      „We moeten dadelijk in die steengroeve afdalen, Con," zegt hij ademloos. „Laat Oliver voorlopig hier. Er is haast bij."
    


    
      Verbaasd kijkt Conan hem aan. Hij heeft geen flauw benul, wat zich hier heeft afgespeeld. Hij heeft misschien de stappen van de vluchtende moordenaar tussen de rotsen gehoord, maar ze waarschijnlijk voor de stappen van Lex gehouden.
    


    
      „Wat is er dan gebeurd?" vraagt hij verwonderd. „Man, Lex, wat ben je opgewonden! Alsof je een geest had gezien!"
    


    
      „Ik heb ook een geest gezien! Ik heb het groenogige monster gezien! Dit monster heeft zojuist een slachtoffer gemaakt. Beneden in de steengroeve ligt de professor. Dood of zwaar gewond. We moeten zien, of we hem nog kunnen helpen."
    


    
      „Zie je wel, dat ik gelijk had," zegt Conan. „Die prof is heus onschuldig, alleen maar een beetje getikt!"
    


    
      Conan verliest verder geen tijd. Hij kent een paadje, dat naar beneden leidt, en brengt Lex er dadelijk naar toe. Het paadje is uiteraard niet daar, waar de rotsen haast loodrecht afvallen, maar opzij van de steengroeve. Ze moeten een tamelijk lange omweg maken, om het te bereiken. Ze laten Oliver voorlopig boven achter. Oliver vindt dat allang goed. Hij ontfermt zich over een paar distels, bijt in hun paarse bloemen als in een stukje koek.
    


    
      Het wordt een klimpartij, een klipgeit waardig. Het paadje verdient nauwelijks die naam. Maar Conan is in dit soort terrein thuis. Wat dat betreft is hij inderdaad geknipt voor „geologisch assistent". Lex, die tenslotte ook geen onverdienstelijke klimmer is, heeft bepaald moeite, om hem te volgen.
    


    
      Maar eindelijk zijn ze dan toch beneden in de steengroeve van de reuzen. Er liggen hier nog veel meer basaltblokken danboven. De naam „Giants Quarry" is inderdaad niet slecht gekozen. Het is net een slagveld, waar reuzen elkaar met steenbrokken hebben bekogeld. Steenbrokken in alle afmetingen, van de grootte van een auto tot die van een huis. Terwijl ze door dit „slagveld" een weg naar de plaats onder aan de rotsmuur zoeken, waar O'Casey moet liggen, ontwaakt in Lex weer de geoloog. Hij begint er aan te twijfelen, of dit werkelijk een oude steengroeve is. In elk geval is die groeve of beter gezegd dit rotsdal niet door mensenhanden gemaakt, al hebben de mensen hier misschien later stenen weggehaald. Waarschijnlijk zijn dit hier de overblijfselen van een lavastroom die over millioenen van jaren eens als een „waterval" van gloeiende lava over die rotswand naar beneden is gestort.
    


    
      „Zeg, waar is die prof nou?" vraagt Conan, die naarstig rondkijkt.
    


    
      „Verderop. Onmiddellijk aan de voet van de rotswand."
    


    
      Ze zoeken en zoeken, maar ze kunnen hem niet vinden. Er is niets te bekennen, niet eens een aanwijzing, dat hier ergens iemand gelegen heeft.
    


    
      „Hier moet het toch geweest zijn!" zegt Lex hoofdschuddend. „Ik snap er echt niets meer van. O'Casey is spoorloos verdwenen."
    


    
      „Hoe kan dat nou?" zegt Conan sceptisch. „Er zijn niet eens bloedsporen. Ben je wel zeker, dat je die prof daar hebt zien liggen?"
    


    
      „Wis en zeker. Hij had nog die gekke regenjas aan met die spitse capuchon. Hij zag er precies uit als de Zwarte Abt, die mij in het veen heeft gelokt."
    


    
      Conan fluit zachtjes door zijn tanden. „De Zwarte Abt! Dan was het niet de professor maar die geest!"
    


    
      Conan is nu echt bang geworden. Schuw kijkt hij rond.„Laten we hier maar gauw weggaan, Lex," fluistert hij. „Het is hier echt niet pluis . . ."
    


    
      Op dit ogenblik horen ze boven zich weer het luide balken van Oliver. Zo duidelijk is dit geluid in de stilte van die rotsvallei, dat Lex de indruk heeft, dat Oliver zich tot aan de rand van de rotswand heeft gewaagd en nu met zijn grijze kop over de helling gebogen staat en op hen neer kijkt.
    


    
      Onwillekeurig blikt hij naar boven. Op hetzelfde ogenblik stoot hij een kreet van schrik uit. Hij grijpt de arm van Conan en sleurt hem in wilde paniek met zich mee.
    


    
      Hij is geen seconde te vroeg, want met donderend geraas stort een groot rotsblok naar beneden. Het is een van de kleinere blokken, maar nog altijd groot genoeg om hen door een val van die geweldige hoogte tot gruis fijn te stampen.
    


    
      „Near miss!" zegt Conan droogjes. „Dat was bijna raak!"
    


    
      „Die schoft!" knarsetandt Lex. „Die vervloekte schoft!"
    

  


  
    


    15Lex voelt de hete adem van het monster in zijn gezicht. . .


    
      Ze hebben zich op veilige afstand van de gevaarlijke rotswand in het labyrinth van basaltblokken teruggetrokken.
    


    
      „Zeg, wie bedoel je toch met schoft?" vraagt Conan verwonderd. „Toch niet Oliver? Denk je soms, dat Oliver bij ongeluk een steen van de rotswand ..."
    


    
      „. . . losgemaakt heeft? Terwijl hij een paar distels verorberde? Wees toch niet zo dwaas. Die steen is ook niet zo maar losgeraakt, die is door iemand opzettelijk en met tamelijke krachtsinspanning naar de helling gerold en met voorbedachte rade op ons neergegooid. Oliver heeft die man gezien! Die ezel heeft me voor de tweede keer binnen de vierentwintig uur het leven gered!"
    


    
      „Iemand? Wie bedoel je toch, Lex? En wie bedoelde je toenje zei, dat je het groenogige monster had gezien?"
    


    
      Lex staat op het punt om zijn kleine vriend de hele vreselijke waarheid te vertellen, maar bij nader inzien kan hij er toch niet toe besluiten. Er is nog zo veel, wat hijzelf niet helemaal begrijpt. Vooral ontbreekt het motief. Deze hele zaak lijkt veel op een nachtmerrie, een gruwelijke maar zinneloze nachtmerrie. Het is alsof de man, die dit alles op touw zet, volslagen krankzinnig is. Maar ook dat zou nog niet alles kunnen verklaren.
    


    
      „Al is dit waanzin, er zit toch methode in," herhaalt hij peinzend een citaat van Shakespeare.
    


    
      Het citaat is niet aan Conan besteed, zijn kennis van Shakespeare is practisch nihil.
    


    
      „Wat 'n raar antwoord op m'n vraag!" zegt hij nuchter.
    


    
      Er is nog een andere reden, waarom Lex liever niet vrijuit met Conan praat. Het is nog lang niet duidelijk, welke rol Conan nu feitelijk in dit hele drama speelt. Lex moet aan die waarschuwing van Conan denken, dadelijk na zijn aankomst in de herberg van de beul. En aan het vreemde gedrag van die jongen later in de „Paardebloem-Hut".
    


    
      „Als jij nu eerst eens begon om me haarfijn te vertellen, wat jij weet, Conan. En ook, waarom jij me toen gewaarschuwd hebt om toch vooral niet naar Donegal-Castle te gaan."
    


    
      „Dat was alleen maar omdat het daar spookt," zegt Conan zwakjes.
    


    
      Maar evenmin als vroeger klinkt dit antwoord overtuigend. Het is wel heel vreemd. Lex kan zich echt niet voorstellen, dat Conan werkelijk bij die misdaden, die blijkbaar in Donegal Castle beraamd en ook gepleegd worden, betrokken is. Die jongen is daarvoor veel te eerlijk en openhartig. Hij is in die korte tijd een oprechte vriend van Lex geworden. Nee, Conan is zeker geen schijnheilige huichelaar, die in werkelijkheid hem kwaad gezind is. Lex heeft eerder de indruk, dat Conan om de een of andere reden niet mag zeggen, wat hijweet. Maar waarom mag hij dat niet zeggen? Wat of wie is het, dat hem de mond snoert?
    


    
      Lex besluit tenslotte om Conan tenminste de halve waarheid te vertellen.
    


    
      „Toen ik daar boven op je wachtte, hoorde ik plotseling een schot," zegt hij kort. „Later zag ik de professor beneden liggen. Er is iemand, die O'Casey doodgeschoten en naar beneden gegooid heeft. . ."
    


    
      „En zo net zei je, dat die gekke professor voor Zwarte Abt speelde?"
    


    
      Met een hulpeloos gebaar haalt Lex de schouders op. Conan heeft een helder, nuchter verstand, voorzover dat dan niet door bijgeloof vertroebeld is. Hij heeft dadelijk het zwakke punt in die hele rare zaak gevonden.
    


    
      „Ik kan je alleen vertellen, wat ik meegemaakt heb, Con," zegt Lex. „Waarom dat allemaal zo is, en wat het te betekenen heeft, begrijp ik zelf niet. Die geheimzinnige moordenaar loerde op me achter een rotsblok. Toen hij jou en Oliver hoorde komen, liep hij hard weg. Ik heb hem toen nog even gezien ..."
    


    
      Conan knikt meewarig, maar zegt verder niets. Hij stelt ook niet de toch voor de hand liggende vraag, hoe die man er dan wel uitzag, die Lex heeft gezien, of wie het dan was. Weet Conan misschien heel precies, wie het was? Weet hij hetzelfde, wat Lex weet?
    


    
      „Het schijnt, dat die man terug is gekomen en ons nu van boven met rotsblokken bekogelt. Zijn positie daarboven is verdraaid sterk. Ik weet heus niet, hoe we naar boven moeten komen en we moeten wel naar boven, want we kunnen Oliver toch niet in de steek laten."
    


    
      Maar een poosje later lost zich het probleem Oliver vanzelf op: Of beter gezegd: Oliver lost het zelf op. Hij komt namelijk zelf doodgemoedereerd naar beneden klauteren. Misschien zoekt hij alleen maar distels. Maar het lijkt er veel meer op, dat hij zijn baas zoekt.
    


    
      „Conan," zegt Lex met een zucht, „ik denk er hard over om hier weg te gaan. Uit deze hele streek, bedoel ik. Ik zie er zelfs van af om mijn koffer uit het kasteel te halen. Het is heus geen lafheid van mij. Ik heb er een heel bepaalde reden voor."
    


    
      Ook nu vraagt Conan niet, wat die reden is. Hij is oprecht blij met het besluit van Lex.
    


    
      „Fijn!" zegt hij spontaan. „Dat is heus het verstandigste, wat je doen kunt, Lex. Neem je me mee?"
    


    
      „Allicht! Dat heb ik je toch beloofd, Con! Je gaat met me mee naar Holland. De vraag is alleen, hoe we hier wegkomen. Naar boven hoeven we nu niet meer. Is er misschien nog een andere weg om uit die reuzen-steengroeve te komen?"
    


    
      „Wis en zeker! Het is geen gemakkelijke weg. Het is klauteren en nog eens klauteren. Maar we kunnen wel van hier naar de brug komen. Je weet toch wel, de brug in de weg, die van het kasteel naar St. Brendan leidt."
    


    
      „Prachtig. Dan gaan we naar St. Brendan. We kunnen in Hangman's Inn overnachten en vertrekken morgen naar Bun-crana, langs dezelfde weg, die ik gekomen ben."
    


    
      „Ik denk er niet aan, om weer naar die beul terug te gaan. Maar jij kunt dat natuurlijk wel doen. Ik vind wel een plekje, waar ik met Oliver overnacht. Morgen pik je me dan ergens onderweg op." Dan, opeens angstig: „Oliver mag toch ook mee naar Holland?"
    


    
      Dat is een moeilijke vraag. Lex vindt de gedachte, om met een ezel naar huis te komen, niet bepaald aanlokkelijk.
    


    
      „Voor mijn part," zucht hij. „Oliver heeft me tenslotte al twee keer het leven gered. We zullen dan maar niet over Engeland reizen, maar rechtstreeks over zee. Er varen immers geregeld Hollandse boten tussen Dublin en Rotterdam, die doorgaans oude paarden uit Ierland naar Holland brengen. Die zullen dus wel niet tegen een ezel opzien."
    


    
      „Och, importeren jullie Ierse paarden? Wat doen jullie daarmee?"
    


    
      „Opeten natuurlijk, wat dacht jij dan. Maar wees maar niet bang voor Oliver. Ezelsbiefstuk is bij ons veel minder in trek, al is het misschien nog wel malser ..."
    


    
      Conan werpt een meewarige blik op zijn grijze lieveling. Wat Oliver ook verder voor goede eigenschappen heeft, malse biefstukken zeker niet!
    


    
      St. Brendan is niet zo ver van Donegal Castle als je over een auto beschikt, maar te voet en in ezelstempo duurt het vele uren. De avond is al gevallen vóór ze daar aankomen en ze komen op die hele lange tocht geen mens tegen. De eenzaamheid en verlatenheid van die streek is bepaald benauwend. Lex zegt niet veel meer, hij is in diep gepeins verzonken. Hij denkt na over het „raadsel van Donegal Castle". Feitelijk is dit raadsel nu opgelost, nadat hij het groenogige monster gezien en herkend heeft. Zijn eerste indruk, op de boot tijdens de overtocht en later op het kasteel, blijkt juist geweest te zijn. Het groenogige monster is niemand anders dan zijn vriend Paddy Fitzgerald!
    


    
      Alleen de verklaring, die Lex toen voor het gedrag van Paddy vond, was niet juist. Dit is geen onnozel spelletje, geen misplaatste grap, geen onschuldige poging om iemand aan het schrikken te maken. Het is een griezelig spel met de dood. Professor O'Casey is vermoord, Lex is twee keer slechts door een wonder aan een wisse dood ontsnapt.
    


    
      Het is vreemd: zelfs nu, nadat hij die afgrijselijke waarheid kent, denkt Lex er niet aan, om naar de politie te gaan of de srtijd aan te binden met de man, die eens zijn beste vriend was. Vandaar zijn spontaan besluit om Ierland te verlaten. Hij wil met die hele afschuwelijke geschiedenis niets meer te maken hebben. Hij wil hem vergeten.
    


    
      Maar het geval Paddy zal voor hem wel altijd een raadsel blijven. Misschien ligt de oplossing wel in dit sombere, eenzame landschap, waar een mens, die hier langere tijd woont wel op den duur krankzinnig moet worden. Er is helaas nog een andere mogelijke verklaring. Maar Lex verdiept zich daar
    


    
      nu liever niet in. Hij denkt aan Paddy nog liever als aan iemand, die in deze afgelegen streek van spoken en bijgeloof het verstand heeft verloren.
    


    
      

    


    
      's Avonds komt weer die fijne, grijze mist over het meer opzetten, net als gisteren. De fijne nevelsluiers verhogen slechts het gevoel van somberheid en verlatenheid. Lex kan begrijpen, dat de mensen in deze streek op den duur spoken gaan zien. Zelfs hij, de nuchtere Hollander, kan zich aan de invloed van deze omgeving niet onttrekken. Telkens en telkens weer overvalt hem het gevoel, dat iemand hen volgt. Af en toe verbeeldt hij zich zelfs, dat hij stappen hoort, regelmatige, geheimzinnige voetstappen achter hen op de weg. Soms blijft hij zelfs staan en wendt zich om. Maar dan verstomt ook meteen dat griezelige geluid, dat waarschijnlijk slechts de echo van hun eigen voetstappen is. Hij ziet niets. Niets anders dan het grijze, vormloze waas van de ondoordringbare nevel.
    


    
      Vóór St. Brendan, als het licht van Hangman's Inn al als een akelig geel oog door de mist gluurt, nemen ze afscheid van elkaar. Conan zal met Oliver in de paardebloem-hut overnachten en Lex loopt door naar de herberg.
    


    
      Plotseling hoort Lex een vreemd geluid in de stille nacht. Het klinkt als zingen. Hij kan de woorden niet verstaan, het schijnt Iers te zijn. Is dat misschien Conan, die de beklemming van de mistroostige avond door een liedje tracht te verdrijven? Maar het is niet de heldere stem van een jongen, het klinkt veel dieper, somberder. Het komt ook niet uit de richting, waarin Conan verdwenen is, maar uit de herberg.
    


    
      Verwonderd blijft Lex staan. Wat heeft dat nu weer te betekenen? Die rare, zingende stem, die klinkt alsof ze uit een andere wereld kwam? Is dan alles betoverd in deze malle streek hier?
    


    
      Hij sluipt naar de herberg, naar het verlichte raam, kijkt voorzichtig de gelagkamer in. Er zijn geen gordijnen voor hetraam en ook de luiken zijn niet gesloten. Hij kan de hele middeleeuwse gelagkamer duidelijk overzien.
    


    
      De enige mens in de gelagkamer is de herbergier zelf, oude Patrick MacGilligan. Hij ziet er nog fantastischer uit dan anders. Hij is nu werkelijk een figuur uit een opera. Om zijn schouders hangt een middeleeuwse koningsmantel. Op zijn kale knikker draagt hij een kroon. Ze schittert in het licht van de petroleumlamp, alsof ze van goud was en met edelstenen bezet, maar ze bestaat waarschijnlijk slechts uit blik en glas.
    


    
      De „koning van Arranmore", zoals hij zichzelf noemt, zit op een hoge stoel van houtsnijwerk, die wel een troon moet verbeelden. Vóór hem staat de oude harp. Terwijl hij met de vingers de snaren betokkelt, zingt hij met schorre stem een oud Iers lied.
    


    
      „Die is ook getikt!" denkt Lex hoofdschuddend.
    


    
      „Het schijnt dat iedereen hier krankzinnig wordt. Straks zie ik ze ook nog vliegen!"
    


    
      De gedachte, bij die gekke oude man in die eenzame herberg te overnachten, is niet bepaald aanlokkelijk. Lex besluit, om toch maar liever naar de paardebloem-hut te gaan en met Conan te kamperen. Het is wat primitiever, maar oneindig veel gezelliger. Schouderophalend keert hij de herberg van de beul de rug toe, loopt weer door de mist in de richting waarin de hut ligt.
    


    
      Hij is nog niet ver gekomen, als hij achter zich plotseling weer stappen hoort, Maar ze zijn nu veel duidelijker. Dit is geen verbeelding, en het kan ook geen echo zijn. Is hem toch iemand gevolgd, die hele lange weg van de steengroeve bij Donegal Castle?
    


    
      Lex versnelt zijn pas. Hij verandert ook van richting, loopt op de tenen om geen geluid te maken. Hij wil de vervolger op een dwaalspoor brengen. Die man kan hem toch onmogelijk zien in de mist, maar het is allemaal vergeefs. Telkens weer, als hij denkt, dat hij zijn geheimzinnige vervolger heeft afgeschud, hoort hij een paar ogenblikken later die geheimzinnige stappen weer recht op zich afkomen. Het lijkt wel tovenarij. Kan die man dan in het donker zien en in de nevel?
    


    
      Tenslotte probeert Lex het met snelheid. Hij begint te rennen. Hij herinnert zich het terrein nog, het zijn allemaal open weilanden. De man, die een Lex Coster op dit terrein wil inhalen, moet nog geboren worden. Hij rent en rent, blijft dan eindelijk staan om lucht te happen en te luisteren. Hij hoort nu niets meer. Is hij zijn geheimzinnige vervolger eindelijk kwijt?
    


    
      Opeens hoort hij een zacht, vreemd geluid, dat hij niet dadelijk thuis kan brengen. Het is een soort geritsel, als van een beest, dat door het gras sluipt. Een ogenblik later ziet hij in de mist een donkere schaduw opduiken, die op hem afspringt. Lex wil weer wegrennen, maar het is al te laat. Het griezelige beest springt tegen hem op, Lex voelt de hete adem van het monster in zijn gezicht. Als in een droom ziet hij de groenachtig fluorescerende ogen, ziet de witte tanden van het roofdier ...
    

  


  
    


    16„Dit is blijkbaar geen ezelsbrug. . ."


    
      Niemand heeft ooit van Lex beweerd, dat hij laf is. Het is ook nu geen lafheid, wat hem voor het onderdeel van een seconde als verlamd doet staan. Het is het volslagen onverwachte van deze griezelige verschijning. Hij wil in afweer de handen naar boven brengen, wil het monster bij zijn griezelige muil pakken. Op hetzelfde moment voelt hij al de tong van het ondier in zijn gezicht.
    


    
      Die tong begint hem te likken, blij en vriendschappelijk. Hijhoort het ritmisch geklop van een opgewekt kwispelende staart.
    


    
      „Sukkel! Sukkel!" roept ergens in de mist een bekende stem.
    


    
      In de blijdschap van dit onverwachte weerzien vergeet Lex haast, wat het verschijnen van die hond betekent.
    


    
      „Sukkel!" roept hij van zijn kant. „Hoe gaat het met jou, oude jongen!" Teder aait hij het grote beest over zijn ruige kop.
    


    
      Ja, dat is Sukkel, de bloedhond, hun helper en onafscheidelijke makker uit de dagen van de opstand in Rajputana. Ook Sukkel heeft Lex dadelijk herkend. Een goede hond vergeet zijn vrienden niet, evenmin als zijn vijanden. Sukkel uit zijn blijdschap in de hondentaal met kwispelende staart en likkende tong.
    


    
      „Als dat Lex niet is!" klinkt nu de stem van Paddy uit de mist. „Het ontbreekt er alleen nog maar aan, dat ie ook nog ,Niet onverdienstelijk' roept!"
    


    
      Een ogenblik later verschijnt Paddy zelf. Hij biedt een tamelijk rare aanblik, voor zover Lex dat in de duisternis kan zien. Hij draagt een pak met brede strepen, als een boef die zojuist uit de gevangenis is ontsnapt.
    


    
      Lex aarzelt een seconde, welke houding hij tegenover Paddy moet aannemen. Maar dit rare pak geeft de doorslag. Natuurlijk is Paddy uit een gevangenis ontsnapt, of liever uit een inrichting voor krankzinnigen! Lex heeft het dus toch bij het rechte eind gehad! Dit pak verklaart alles!
    


    
      „Hello, Paddy," zegt Lex rustig. „Hoe gaat het met je?"
    


    
      „Is dat alles?" lacht Paddy. „Ik had een heel wat stormachtiger begroeting verwacht! Ik hoef niet te vragen, hoe het met jou gaat! Lex blijft nu eenmaal Lex. Natuurlijk weer op het oorlogspad, oude jongen? Sluipt die knaap me daar om Hangman's Inn als een inbreker! Ik dacht werkelijk, dat het iemand met kwade bedoelingen was, daarom ben ik er met Sukkel op afgetrokken."
    


    
      Paddy praat geheel normaal, feitelijk net als vroeger. Maarzijn krankzinnigheid komt waarschijnlijk slechts bij vlagen. Lex heeft eens gelezen, dat dergelijke patiënten tussen twee aanvallen schijnbaar heel normaal kunnen zijn.
    


    
      Gewoon doen! denkt Lex. Dergelijke patiënten moet je vooral niet tegenspreken, niet prikkelen!
    


    
      „Ik was op een geologische verkenningstocht," zegt hij rustig. „In die steengroeve, ergens in de heuvels achter je kasteel." Hij kijkt Paddy scherp aan, hij wil zien, hoe deze daarop reageert.
    


    
      Maar Paddy blijft geheel onbevangen. Hij schijnt werkelijk geen enkele herinnering meer aan de gebeurtenissen van vanmiddag in de steengroeve te hebben.
    


    
      „Och, in Giants Quarry? Dacht ik het niet, dat die streek hier iets voor jou zou zijn! Maar hoe kom je dan hier terecht? Dat's toch veel dichter bij mijn kasteel dan bij St. Brendan!"
    


    
      „Ik ben in de mist verdwaald. Ik wilde feitelijk maar in de herberg overnachten, toen ik die herbergier hoorde zingen, en die malle vertoning van hem zag. Toen had ik er schoon genoeg van."
    


    
      Paddy lacht hartelijk. „Ben je voor de Koning van Arranmore op de vlucht geslagen? Wat een mop! Maar ik kan het me voorstellen. Je bent niet de eerste gast, die bij de aanblik van oude Patrick MacGilligan kippevel heeft gekregen. Overigens schijnt die vent inderdaad van de oude koningen van Arranmore af te stammen. Arranmore is een klein eiland, ergens aan de westkust van Donegal. Daar hebben de oude Ierse koningen zich nog het langst kunnen handhaven. Patrick is heus niet gek, netzo min als ik."
    


    
      „Heus niet?" vraagt Lex wat hulpeloos. Die vergelijking met Paddy zelf is nu niet bepaald ontmoedigend.
    


    
      „Vast niet. En beslist niet, als het over geldzaken gaat. Ik weet het precies, want die knaap moet nog geld van mij hebben. Daarom ben ik vandaag maar hier gebleven. Ik wil eerst m'n zaken met hem regelen."
    


    
      „Och ja, natuurlijk, zaken . . ." mompelt Lex.
    


    
      „Nee, je begrijpt er niets van, tenzij Patrick je daarover verteld heeft, maar dat geloof ik niet. Die vent kan zo gesloten zijn als een oester. Ik geloof, dat de mensen hier niet eens weten, dat hij feitelijk eigenaar van Donegal Castle is."
    


    
      „Hè . .." ontsnapt het Lex wat ongelovig .
    


    
      „Geloof je mij niet?"
    


    
      „Natuurlijk geloof ik je," haast Lex zich te verzekeren Een patient mag je immers nooit tegenspreken. En vooral ook geen wantrouwen tonen!
    


    
      „Ik kan het je niet kwalijk nemen, als je er geen woord van geloofde," lacht Paddy „Patrick is door erfenis aan het kasteel gekomen. Ik geloof, dat zijn zuster met de laatste graaf van Donegal getrouwd was. Om de een of andere juridische reden heeft die erfenis nog niet haar wettelijk beslag gekregen. Daarom heb ik hem voorlopig ook maar slechts een gedeelte van de koopprijs betaald, een soort optie dus. De rest krijgt ie pas, als juridisch ook alles voor elkaar is, en het kasteel op m'n naam kan worden overgeschreven. Ik heb er een koopje aan gehad. Pracht kasteel, vind je niet?"
    


    
      „Buitengewoon zelfs. . ."
    


    
      „Zeg, wist jij niet, dat ik vandaag zou komen? Ik heb voor alle veiligheid nog een telegram uit Belfast gestuurd Twee zelfs. Een aan de rentmeester en een aan jou. Zijn die soms nog niet gearriveerd? Dat komt hier helaas meer voor."
    


    
      „Ik zou het je echt niet kunnen zeggen, Paddy. Ik ben de hele dag al op stap."
    


    
      „Nog steeds de oude!" lacht Paddy. „In plaats van rustig bij de vleespotten van Donegal Castle te blijven zitten, spookt Lex door het landschap en zoekt stenen! Kom, ga mee naar Hangman's Inn, dan drinken we een glaasje op ons weerzien vóór we in bed kruipen. Morgen gaan we samen naar m'n trotse burcht. Ik heb onder de hand in Dublin een splinternieuwe wagen gekocht, je zult je ogen niet geloven. Weet je, dat ik met de lunch nog in Dublin was? Ik heb die hele afstand naar Donegal in recordtijd afgelegd!"
    


    
      Lex denkt: Niet tegenspreken, geen wantrouwen tonen, alles goedvinden. Dat's de enige houding, die je tegenover een volslagen krankzinnige kunt aannemen. Lex hoopt heimelijk, dat al een ziekenauto van de inrichting met een paar stevige verplegers voor Paddy onderweg is. Het is natuurlijk diep tragisch, maar het zou verreweg de beste oplossing zijn.
    


    
      Maar in de herberg zit alleen de koning van Arranmore, die intussen met zijn gezang klaar is. Hij is helemaal niet verbaasd, Paddy te zien, maar hij is wel een beetje verwonderd over Paddy's gestreepte pak.
    


    
      „Bent u zo maar in pyjama naar beneden gekomen om uw vriend te begroeten, Mr. Fitzgerald?" vraagt hij lachend.
    


    
      Paddy bekijkt zich. Dan lacht hij vrolijk. „Gunst, daar heb ik nog geen moment bij stilgestaan! En jij hebt er ook niets van gezegd, Lex. Je kent dus m'n voorliefde nog voor opvallende pyjamas. Ik wilde immers juist naar bed gaan, toen ik iemand om het huis hoorde sluipen. Of, beter gezegd, ik hoorde het niet zelf, maar Sukkel. Hij begon onrustig te worden, toen ben ik zoals ik was met hem naar beneden gegaan"
    


    
      „Ik dacht, dat je uit een inrichting was ontsnapt," zegt Lex droogjes. Het is een gewaagd experiment. Gespannen wacht hij de reactie van Paddy op die woorden af. Maar Paddy lacht alleen maar vrolijk.
    


    
      

    


    
      De volgende ochtend is Lex tijdig uit de veren, lang vóór Paddy en zelfs vóór de herbergier. Nieuwsgierig bekijkt hij de splinternieuwe Rolls Royce, die in de garage staat. De wagen heeft een nummer uit Dublin, en nog maar een paar honderd kilometer gelopen. Er liggen nog een paar luchtvaartkoffers in, die Paddy's naam en adres dragen, en die Paddy voor die ene nacht niet mee naar z'n kamer heeft genomen.
    


    
      Lex kan alleen maar z'n hoofd schudden. Hij begrijpt er niets meer van. Alles wijst er dus op, dat het verhaal van Paddy op waarheid berust. Als Paddy niet getikt is, dan is hij de meest doortrapte schurk, die er ooit bestaan heeft. Endan is dit trucje met deze nieuwe wagen de meest geraffineerde poging om zich een alibi te verschaffen, waarvan Lex ooit gehoord of gelezen heeft. Hoe heeft Paddy dat in 's hemelsnaam kunnen klaarspelen?
    


    
      Lex gaat er niet stilletjes met zijn vriend Conan vandoor, zoals hij eerst van plan was geweest. Hij besluit om rustig met Paddy mee te gaan ondanks het grote risico, dat hij waarschijnlijk daarbij loopt. Maar hij zal en moet weten, hoe dit alles in elkaar zit, ook al zou hij die wetenschap met zijn leven moeten betalen.
    


    
      Hij gaat naar de paardebloem-hut. Conan staat bij een oude put en neemt met behulp van een houten emmer een overdadig bad.
    


    
      „Ik wil helemaal schoon naar Holland gaan," zegt hij lachend, als hij Lex ziet.
    


    
      „Vergeet je achterkant niet," grinnikt Lex. „Daar plakt nog een klaverblad tegenaan. Je hebt zeker eerst op het gras gezeten."
    


    
      „Dat's geen klaverblad, maar een shamrock," zegt Conan trots. „En dat is echt! Het is een moedervlek."
    


    
      „Zeg, luister eens, Con. Mijn vriend Paddy Fitzgerald is in Hangman's Inn. Je weet toch wel, de eigenaar van het kasteel. Ik . . . enfin, je begrijpt misschien, dat ik nu in een moeilijk parket zit. Ik moet wel met hem mee, maar wat doen we nu met jou zolang. Heb je zin om mee te gaan?"
    


    
      Conan stoot een verrast „Hemel, St. Patrick en Oliver!" uit, maar zegt verder niets. Hij kleedt zich aan, zucht dan een paar keer hartgrondig en zegt tenslotte:
    


    
      „Natuurlijk ga ik mee. Als het tenminste mag en als Oliver ook mee mag."
    


    
      „Daar zal ik wel voor zorgen. Wacht dan boven aan de weg, zodat je oude vriend de beul je niet te zien krijgt." Lex aarzelt nog even. Dan: „Eerlijk gezegd weet ik niet, wat ons in het kasteel te wachten staat, Con. Ik ben niet bang voor mijzelf, maar voor jou. Als je soms liever ..."
    


    
      „Vlieg op!" onderbreekt Con hem nijdig. „Dacht je soms, dat ik jou alleen laat gaan!"
    


    
      Paddy heeft er geen bezwaar tegen, ook Conan mee te nemen, nadat Lex hem de geschiedenis heeft verteld.
    


    
      „Ik ken die jongen," zegt hij. „Een aardige knul, ik heb allang iets voor hem willen doen. Als jij hem niet adopteert, doe ik het!"
    


    
      Een beetje moeilijker is het probleem Oliver. Maar de Rolls Royce is groot, en Paddy heeft er ook geen bezwaar tegen om als eerste passagier achterin de grote kofferruimte een levende ezel te vervoeren.
    


    
      „Er zullen nog ezels genoeg in zitten," zegt hij lachend. „En als me dat geen geluk brengt, weet ik het niet meer!"
    


    
      Oliver vindt het maar matig, maar nadat ze een tijdlang met vereende krachten aan hem getrokken en geduwd hebben, schikt hij zich met kennelijk gemengde gevoelens in het onvermijdelijke.
    


    
      Paddy rijdt opzettelijk langzaam om de ezelachtige gevoelens van zijn ongewone passagier te ontzien Alles gaat ook goed, tot ze aan die oude stenen brug komen, die het diepe ravijn overspant en die de enige verbinding met Donegal Castle vormt. Oliver wordt hier plotseling onrustig. Hij begint angstig te balken, hij doet zelfs een mislukte poging, om uit de wagen te springen.
    


    
      „Dit is blijkbaar geen ezelsbrug," tapt Lex lachend de zoveelste ezelsmop.
    


    
      Paddy verliest zijn geduld. „We zullen er met een vaartje overheen moeten!" zegt hij en trapt op het gaspedaal.
    


    
      De grote wagen schiet plotseling vooruit en in vliegende vaart passeren ze de brug. Op hetzelfde ogenblik horen ze een luide knal, gevolgd door een oorverdovend geraas . . .
    

  


  
    


    17 „Ik ben de eigenaar van dat veen.Van Blackchurch-Moor!"


    
      Paddy laat het gaspedaal los en stopt de wagen.
    


    
      „Wat is er gebeurd?" roept hij verschrikt. „Die ezel is toch niet..."
    


    
      „De brug is ingestort!" roept Lex, die achterom heeft gekeken. Dan als Paddy aanstalten maakt om uit te stappen: „Rijd in 's hemelsnaam door, Paddy! Geef vol gas!"
    


    
      Paddy haalt de schouders op, maar doet toch wat Lex zegt.
    


    
      „Was dat een aardverschuiving?" vraagt hij. „Ben je soms bang, dat er nog méér van de weg instort?"
    


    
      Lex antwoordt niet dadelijk. Hij kijkt nog een keer om, tot een bocht de ingestorte brug aan zijn blikken onttrekt.
    


    
      „Dat was een explosie," zegt hij dan rustig. „We hebben het aan Oliver te danken, dat we nog leven. Als dat beest niet zo raar had gedaan, en jij niet plotseling met zo'n vaart over die brug gevlogen was, lagen we nu in gruzelementen in dat ravijn."
    


    
      [image: ]

    


    
      Een uur later zitten Lex en Paddy samen in de bibliotheek van het kasteel. Het zonnetje is doorgebroken, het is een voor Ierland uitzonderlijk mooie dag. Met het door de hoge boogramen vallende zonlicht ziet Donegal Castle er opeens niet. meer zo somber of spookachtig uit.
    


    
      Ondanks alle vreemde gebeurtenissen is Lex in een opgewekte, haast gelukkige stemming. Hij heeft de kasteelbewaarder, die dodelijk ongerust was over het verdwijnen van zijn gast, lachend verteld, dat hij zijn vriend op een ezel tegemoetis gereden. Oliver is in de beste stal ondergebracht, die het kasteel rijk is. Op het ogenblik is Conan bij zijn lieveling om hem te vertroetelen.
    


    
      „Paddy," zegt Lex, „ik kan aan je gezicht zien dat je van dit alles niet veel begrijpt. .."
    


    
      „Niet veel?" bromt Paddy. „Ik snap er geen laars van! Volgens de rentmeester ben jij eergisteren op een wandeling gegaan en twee nachten niet thuis gekomen! Ik moet je in het holst van de nacht in St. Brendan betrappen, hoe je stiekem om mijn hotel sluipt, en op de weg hier naar toe wordt nog de brug opgeblazen op de koop toe! Als ik niet zo'n onbeperkt vertrouwen in jou had, Lex, zou ik zeggen, dat jij hier rare dingen aan het uitspoken bent!"
    


    
      „Dus jij verdenkt mij van rare dingen," lacht Lex, „en ik heb jou ervan verdacht! Ik geloof, dat we nu quitte zijn. Ik zal maar liever niet vertellen, wat ik allemaal van jou gedacht heb, Paddy. Pas die aanslag op je leven met het opblazen van die brug heeft mij er helemaal van overtuigd, dat jij ook maar een onschuldig slachtoffer bent, net als ik."
    


    
      „Aanslag op mijn leven? Denk je heus, dat iemand die brug heeft opgeblazen om mij van kant te maken?"
    


    
      „Wis en zeker. Op wie zou het anders gemunt moeten zijn? Door je telegrammen was bekend, dat jij hier zoudt arriveren. Er is anders toch helemaal geen verkeer in deze eenzame streek. Bovendien was jij gisteravond al in St. Brendan. Iemand, die je daar gezien heeft, kan gemakkelijk ... zeg, tussen haakjes, logeert professor O'Casey nog in die herberg?"
    


    
      „Professor .. . wat? Ik weet alleen, dat ik beslist de enige gast was gisteren. Op jou dan na. Wat is dat voor een professor?"
    


    
      „Een archeoloog, die de Romaanse niet van de Gothische bouwstijl kan onderscheiden. Misschien was hij wel geoloog. Never mind. Hij is doodgeschoten, van een rotswand afgestort en spoorloos verdwenen. Toen ik hem daar zag liggen, dacht ik, dat jij hem van kant gemaakt had."
    


    
      Paddy kijkt Lex oplettend aan, dan fronst hij de wenkbrauwen.
    


    
      „Zeg Lex, neem me niet kwalijk als ik soms onbeleefd mocht zijn, maar heb jij ze nog wel allemaal goed bij elkaar?"
    


    
      „Je bedoelt, of ik misschien malende ben? Precies dat heb ik eerst van jou gedacht. Enfin, als ik hier gek geworden ben, dan is het beslist de schuld van het groenogige monster."
    


    
      Paddy verschuift zijn stoel een beetje en kijkt naar de deur. Hij maakt zich klaar om hard weg te lopen, als er soms plotseling schuim op de mond van Lex mocht verschijnen en deze een aanval van razernij mocht krijgen.
    


    
      Lex begrijpt die blik van Paddy en die onwillekeurige beweging. Hij lacht hartelijk. Precies zo heeft hij gisteravond tegenover Paddy gestaan.
    


    
      „Wees maar niet bang, Paddy, dat ik je ga bijten. Ik zal je een verhaaltje vertellen, waar je kippevel van zult krijgen. Als je mij niet gelooft en me wegens ongeneeslijke krankzinnigheid laat opsluiten, kan ik het ook niet helpen."
    


    
      Lex begint bij het begin. Hij vertelt Paddy al zijn onwaarschijnlijke avonturen, van de man zonder gezicht op de boot, van het spook in het kasteel tot en met het lichaam van de professor in de steengroeve en het basaltblok, waar Conan en hij mee bekogeld werden.
    


    
      Paddy luistert aandachtig. Hij onderbreekt Lex slechts af en toe met een vraag, als hem iets niet helemaal duidelijk is.
    


    
      „Hoe ben je toch op het idee gekomen, dat ik dat allemaal deed?"
    


    
      „Omdat ik je op de boot al meende te herkennen en later met dat spottende gelach van die geest was het precies jouw stem! En tenslotte zag ik boven aan die steengroeve iemand hard weglopen, die me weer sprekend aan jou deed denken."
    


    
      .„Dat van die stem zegt helemaal niets," zegt Paddy nuchter. „Als je iemand, die je lang niet gezien hebt, aan zijn lachen kunt herkennen, ben je knap, hoor. Ook dat je mij aan m'n figuur meende te herkennen, zegt niet veel. Ik ben eentypische Ier, en misschien wel de enige Ier, die jij goed kende, toen je voor het eerst naar Ierland kwam. Toen leek natuurlijk iedereen zo'n beetje op mij. Dat is altijd zo in een ander land."
    


    
      „Je zult wel gelijk hebben," zucht Lex, „want het ligt er dik boven op, dat ik me vergist moet hebben."
    


    
      „Ik snap trouwens nog niet, hoe je mij kon verdenken. Waarom zou ik zo gek doen? Misschien om je aan het schrikken te maken?"
    


    
      „Eerlijk gezegd dacht ik dat, tenminste in het begin. Ik heb je vroeger eens met je bijgeloof voor de mal gehouden, weet je nog wel en nu dacht ik, dat je me een lesje wilde geven."
    


    
      „Hm ... En om die grap overtuigender te maken, had ik er een moord voor over en deed 'n paar serieuze pogingen om je naar de andere wereld te helpen! Was dat soms je gedachtegang?"
    


    
      „Toen het menens werd, dacht ik natuurlijk niet meer, dat het een grapje was. Ik dacht, dat je krankzinnig geworden was."
    


    
      „Dank je. Het staat nog te bezien, wie van ons de gekste is."
    


    
      „Maar wat denk jij nu van dit alles?" vraagt Lex. „Ik moet eerlijk bekennen, dat ik er niet uit wijs word."
    


    
      „Allicht niet. Al die avonturen bestaan immers alleen in je verbeelding," zegt Paddy nuchter. „Het is feitelijk om je dood te lachen. Vroeger schold jij mij uit voor alles wat lelijk was omdat ik volgens jou te bijgelovig was, en nu ben je daar zelf een verhaal aan het opdissen, waar voor het gemak maar meteen alles in voorkomt, wat deze streek hier aan spookverhalen rijk is. Je verwacht toch zelf niet, dat ik daar maar één woord van geloof!"
    


    
      „Geloof het dan niet!" zegt Lex nijdig. „Laat je voor mijn part vermoorden, want daar draait het vast nog op uit. Man, is die onder je voeten opgeblazen brug nog geen waarschuwing genoeg! Moeten ze hier soms met atoombommen werken, voordat het tot je Ierse stijfkop doordringt, dat je hierin je eigen kasteel in dodelijk gevaar verkeert?"
    


    
      „Ik weet wel, dat het in Donegal Castle soms spookt. Dat was immers een van de attracties voor mij, dat ik juist dit kasteel..."
    


    
      „Klets toch niet over spoken. Daar gaat het niet om. Het ligt er duimendik boven op, dat hier de een of andere aartsmisdadiger aan het werk is! Hij speculeert op de bijgelovigheid van zulke idioten als die oude Patrick in Hangman's Inn en je kasteelbewaarder en last not least ook jezelf!"
    


    
      „Dank je. Ik zie met genoegen, dat je nog steeds agressief bent. Om je een genoegen te doen, zal ik maar aannemen, dat jij gelijk hebt. Hoe verklaar jij dan al die avonturen, die je beleefd hebt? Of waarvan je je verbeeldt, dat je ze beleefd hebt?"
    


    
      „Als ik dat wist, zat ik niet hier met jou te kletsen. Maar ik zal je wel vertellen, wat ik in de loop van de laatste drie dagen zo allemaal gedacht heb. Eerst had ik de indruk, dat men mij alleen maar uit het kasteel wilde pesten. Iemand — we zullen die grote onbekende maar het groenogige monster blijven noemen — gebruikt dit kasteel voor bepaalde duistere dingen, en zag in mij uiteraard een hoogst ongewenste dwarskijker. Ik dacht later, dat die professor het monster was. Dat die man geen archeoloog kon zijn, lag er ook al dik boven op. Ik dacht, dat hij misschien hier iets ontdekt had, aardolie misschien, en in mij een mededinger zag."
    


    
      „Hm . . . dat is zo gek nog niet. Denk je heus, dat hier aardolie zou zitten? Ik zou er hoegenaamd geen bezwaar tegen hebben."
    


    
      „Geen flauw benul. Als hier aardolie is, kan het alleen in dat veen zijn of in het meer. Ik heb uiteraard geen tijd gehad voor een nader onderzoek. Maar dit veen is zo gezien heel oud, millioenen jaren misschien. Ik zou me kunnen voorstellen, dat vroeger hier een inham van de zee was en . . ."
    


    
      „Okay, okay, daar snap ik toch niets van. Dus je denkt niet aan die steengroeve?"
    


    
      „Nee. Dat is eruptiegesteente, zoals we dat noemen. Daar komt aardolie niet in voor."
    


    
      „Hm... maar die professor werd toch volgens jou vermoord?"
    


    
      „Precies. Dus moet er nog een andere kaper op de kust zijn. Voor hem was professor O'Casey even gevaarlijk als ik, misschien nog veel gevaarlijker. Hij werd dus om zeep gebracht. Dat het lichaam plotseling verdween, bewijst, dat hier een bende aan het werk is. Want dat lijk kan tenslotte alleen door helpers van het monster weggesleept zijn."
    


    
      „Die professor interesseerde zich ook voor het veen? Zei jij niet, dat hij naar die oude Blackchurch Abbey uit de vijfde eeuw zocht, die volgens de traditie in het veen is verzonken? Dat zou dan een voorwendsel van zijn kant geweest kunnen zijn om zich wat nader met het veen te bemoeien."
    


    
      „Ja. Daar heb ik ook al aan gedacht. Wat ik niet begrijp is, waarom het monster ook jou moet hebben. Maar dit opblazen van de brug laat daar verder geen twijfel over. Want tenslotte zijn blijkbaar alleen geologen voor hen gevaarlijk. In hun ogen ben jij veel te ..."
    


    
      „... stom? Dank je."
    


    
      „Ik wou zeggen: te weinig geologisch geschoold."
    


    
      „Dat's beter. Maar ik zal je zeggen, waarom het monster ook mij moet hebben, als je theorie juist is. Mij vooral. Want niet alleen het kasteel is van mij, maar nog 'n heleboel land er omheen. Ik ben de nieuwe eigenaar van dat veen. Van Blackchurch-Moor!"
    

  


  
    


    18 „Driedubbel overgehaalde ezel!"


    
      Lex is door die mededeling van Paddy als geëlectriseerd.
    


    
      „Wat zeg je daar! Dat veen is ook van jou! Als het monster dus daar petroleum mocht hebben gevonden, ben jij er de eigenaar van?"
    


    
      „Precies. Op het aandeel na dan, dat de Regering wel zal opeisen. Eerlijk gezegd was de egoïstische achtergrond van mijn vriendelijke uitnodiging aan jou, dat jij hier zoiets zou ontdekken. Je krijgt natuurlijk een flink aandeel in de winst."
    


    
      „Verkoop de huid liever niet, eer de beer geschoten is! Totnutoe is het maar een hoogst vage theorie. Tussen haakjes: wat denk jij van je kasteelbewaarder, van die Sean O'Connor?"
    


    
      „Je bedoelt, of hij dat monster soms kon zijn? Uitgesloten. Die man is een idealist. Van aardolie weet hij alleen, dat dat goedje uit verre landen komt en brandt en stinkt. Hij is een echte Ier. Het liefst staat hij aan de rand van een van die klippen boven Lough Foyle en kijkt verlangend naar Ulster, naar die verloren acht graafschappen, zoals ze dat hier noemen. En vreet zich op bij de gedachte, dat Ulster nog niet met Eire is verenigd."
    


    
      „Dus hem kunnen we uitschakelen? Ik had ook de indruk, dat hij een hoogstaande man is. Ik kan me tenminste niet voorstellen, dat hij me koelbloedig in een moeras zou laten verdrinken. Nu we het toch over Ulster hebben, ik begrijp niet, waarom . . ."
    


    
      „. . .de Engelsen dat zo hardnekkig vasthouden?"
    


    
      „Ik hoop, dat ik je nationale gevoelens niet kwets, maar ik begrijp niet, waarom de Engelsen vroeger ook niet Donegal bij Ulster hebben getrokken. Geografisch behoort Donegal toch bij Noord-Ierland. Voor jullie is het maar een onbelangrijk aanhangsel."
    


    
      „Dank je. Je bent bijzonder hartelijk vandaag. Je schijnt te vergeten, dat ik in mijn hart een overtuigde Ier ben, al heb ik dan een Amerikaans paspoort. Ik vind het óók een schande, dat Ulster niet bij de Ierse Vrijstaat behoort. Het is een deel van ons eiland, het is bewoond door onze mensen! Ik vreet me ook op, als ik daar aan denk, alleen ga ik niet zo ver als de I.R.A., de Irish Republican Army, die Ulster liefst met geweld zou willen veroveren."
    


    
      „Oei? ja, daar heb ik over gelezen. Maar de I.R.A. is nu illegaal. De aanhangers van de I.R.A. worden zelfs in Dublin geïnterneerd."
    


    
      Paddy haalt de schouders op. De Ierse politiek is ingewikkeld, hij gaat daar liever niet verder op in.
    


    
      „Waarom de Engelsen Donegal nooit hebben willen hebben, kan ik je wel vertellen," zegt hij rustig. „Er zijn volgens Engelse smaak in Donegal veel te veel katholieken en veel te veel anti-Engelsen. Als Donegal bij Ulster was getrokken, zou het nu een heksenketel zijn. De Engelsen zijn nogal flegmatiek. Dat heet in goed Engels: ze zijn luie bliksems."
    


    
      „Dat is heus nog niet hun slechtste eigenschap," lacht Lex. „Maar om op ons avontuur terug te komen: ik zou zo zeggen, laten we tot de aanval overgaan. Als we niets doen, worden we hier vroeg of laat gekild, ik bedoel afgeslacht. Als dat monster die oude brug kan opblazen, kan hij desnoods ook het hele kasteel in de lucht laten vliegen."
    


    
      „Daar zou ie heel wat dynamiet voor nodig hebben," merkt Paddy droogjes op. „Maar ik ben het verder met je eens. We moeten wat doen. Maar wat? Wil je soms de politie er in halen? Nu die brug opgeblazen is, zijn we verdraaid geïsoleerd. Die brug was immers de enige verbinding van Donegal Castle met de buitenwereld. Ik zou op het ogenblik niet eens weten, hoe ik naar St. Brendan moest komen. Om van Buncrana en de rest van de wereld maar te zwijgen."
    


    
      „Bestaat er dan geen verbinding over het meer? Per boot?"
    


    
      „Nee. Want daar ligt het ontoegankelijke veen tussen. Je kunt proberen over de rotsen te klauteren aan de rand van Lough Foyle om op die manier Moville of Greencastle te bereiken. Maar dat is een tocht van dagen, voor zover het dan tenminste mogelijk is, wat ik betwijfel."
    


    
      „Maar je kunt toch naar Lough Foyle afdalen? Langs de rotsen achter het kasteel?"
    


    
      „Dat is slechts een theoretische mogelijkheid. Daar moet je alpinist voor zijn. En wat dan nog? Je zoudt een boot moeten hebben, en die heb ik niet. Ik heb er wel aan gedacht, om later eens een verbinding met Lough Foyle te laten aanleggen. Zo'n verbinding schijnt in de middeleeuwen ook bestaan te hebben. Een oude rotstrap of iets dergelijks. Maar die is allang ingestort. Dat zal bovendien handen vol geld kosten. Als we nu eens petroleum vinden..."
    


    
      Lex lacht. „Dan bouwen we een olieleiding naar Lough Foyle en een aanlegplaats voor tankers! En een gemakkelijk trapje met een kleine haven beneden, waar het jacht van de oliemiljonair Paddy Fitzgerald kan aanleggen! Mag ik nederig vragen, of je mij dan op een boottochtje meeneemt?"
    


    
      „Als je belooft om me niet langer met m'n Ierse deugden te plagen!"
    


    
      Lex wordt weer ernstig. „Als ik je goed begrijp, zitten we hier op het ogenblik zo afgesloten als op een eenzaam eiland. Daar ben ik blij om. Want dan kan het groenogige monster hier ook niet weg. En kunnen we op ons dooie gemak met dat heerschap afrekenen."
    


    
      „Of het monster met ons."
    


    
      „Allicht. Dat maakt een zaak juist zo spannend."
    


    
      „Ik zal je zeggen, wat we moeten doen. We moeten met het grote veen beginnen, met Blackchurch-Moor. We moeten daar een grondig onderzoek instellen."
    


    
      „Waarom?" vraagt Paddy, die de gedachtengang van Lex niet helemaal kan volgen.
    


    
      „Uilskuiken! Om het monster uit zijn tent te lokken, natuurlijk! Het is toch bekend, dat ik geoloog ben. Als het groenogige monster ons daar in het veen ziet rondscharrelen, krijgt hij de schrik te pakken. Als mijn theorie tenminste juist is. Wij dwingen daardoor onze geheimzinnige tegenstander tot onmiddellijk handelen. Hij kan niet meer op zijn gemak op een passende gelegenheid wachten om ons om zeep te helpen. Hij moet iets doen voor het te laat is."
    


    
      „En wat dan? We verhaasten daarmee slechts onze ondergang."
    


    
      „Misschien. Dat moeten we er voor over hebben. Maar we hebben ook een kans, dat het monster zich bloot geeft. Dat die aartsmisdadiger-achter-de-schermen een fout begaat. Je hebt toch wapens hier?"
    


    
      „Zat. Hm . . . dat's misschien zo gek nog niet. In elk geval betekent het actie. Daar houd ik van. Ik zie alleen nog niet, hoe we dat veen kunnen onderzoeken. Tot nu toe is nog een ieder, die zich in Blackchurch-Moor heeft gewaagd, in het moeras gestikt. Daar weet jij trouwens uit ervaring meer van dan ik."
    


    
      Lex huivert onwillekeurig. De herinnering aan die nacht van verschrikking in het veen is niet bepaald prettig.
    


    
      „Er moet een pad door het veen lopen," zegt hij tenslotte. „Die Zwarte Abt liep immers zo doodgemoedereerd door het veen alsof hij in O'Connel Street in Dublin was. We moeten dat geheime pad door het veen zien te vinden."
    


    
      „Doe dat dan," spot Paddy.
    


    
      „Maar zonder gekheid. Kunnen we niet met behulp van stokken, die we vóór ons in de grond steken, het pad door het veen aangeven? En dan door paaltjes markeren?"
    


    
      Lex zucht. Hij denkt aan die eindeloze uitgestrektheid van dit veen.
    


    
      „Theoretisch is dat natuurlijk een goede methode. Net zo goed, als je theoretisch een knikker in de Sahara kunt vinden, als je al het zand van die woestijn door een zeef schudt.
    


    
      Nee, Paddy, dat is onbegonnen werk. Als niet een van je mannetjes hier . .."
    


    
      Lex slaat zich plotseling voor z'n hoofd.
    


    
      „Heilige ezel!" roept hij. „Driedubbel overgehaalde ezel!"
    

  


  
    


    19„Waarom bemoei jij je toch met die dingen, Lex?"


    
      „Dank je," zegt Paddy gekwetst. „Ik heb al eerder opgemerkt, dat je vandaag bijzonder hartelijk bent. Die driedubbele ezel sloeg natuurlijk op mij."
    


    
      „Wie de schoen past, die trekt hem aan," grinnikt Lex. „Feitelijk had ik mezelf bedoeld. Dat ik daar niet eerder aan gedacht heb! Een ezel kan de weg door het veen vinden!"
    


    
      „Zou het? Geef jij dan maar het goede voorbeeld."
    


    
      „Ik bedoel een echte ezel! In elk geval onze onvolprezen ezel Oliver! Ik heb je toch al verteld, dat Oliver me uit het veen gered heeft."
    


    
      „Dat heb je me inderdaad verteld, en ik vond dat eerlijk gezegd nog het meest ongeloofwaardige van al je rare verhalen. Ik dacht, dat dit een dichterlijke, ik bedoel ezelachtige, vrijheid was. Dat was misschien alleen aan de rand van het veen."
    


    
      „Nee, dat was een heel eind er in! En dat is letterlijk waar. Zo waar als Oliver een echte ezel is. Trouwens, Conan heeft indertijd die ezel immers ook in het veen gevonden. Het schijnt, dat de vroegere eigenaar dat arme beest het veen in gejaagd heeft, toen hij hem te oud vond."
    


    
      Paddy kan alleen maar het hoofd schudden. „Lijkt me sterk. Daar heb ik nog nooit van gehoord, dat een ezel z'n weg in het veen zou kunnen vinden."
    


    
      

    


    
      „Misschien niet elke ezel, maar Oliver in elk geval. Ezels zijn trouwens de meest miskende schepsels op aarde. Tenslotte was het toch maar een ezel, die onze Heer op Palmzondag Jeruzalem binnendroeg! En nu jij!"
    


    
      „Eén-nul," lacht Paddy. „Dit punt is voor jou. Ik kan alleen maar aanvoeren, dat Donegal Castle niet Jeruzalem is."
    


    
      „Ezels zijn reuze verstandig," zet Lex zijn loflied op de ezels in het algemeen en Oliver in het bijzonder voort. „Ze zijn zo verstandig, dat ze zich onverstoorbaar laten uitlachen. Ze weten wel beter. Daar kunnen wij nog iets van leren. Een ezel doet ook precies wat-ie wil. Omdat-ie weet, dat hij het beter weet. Als je van een ezel iets gedaan wilt krijgen, moet je hem niet schoppen, maar overtuigen!"
    


    
      „Je bent er vol van. Het schijnt, dat bij jou tegenwoordig alles ezel is, wat de klok slaat. Ik kan je vermoedelijk geen groter plezier doen dan wanneer ik je ezel noem."
    


    
      Lex trekt er dadelijk op uit om Conan te zoeken en het plan met hem te bespreken. Er is een pracht van een kamer voor Conan in het kasteel in orde gebracht, maar daar is hij natuurlijk niet. Conan is in de stal bij zijn vriend Oliver. Het is een toneel als uit een sprookje. Oliver heeft zijn buikje vol en ligt met halfgesloten ogen in het stro over de dwaasheden van de mensen na te denken. Conan is bij hem neergeknield en is ijverig bezig, in het grijze vacht naar teken te zoeken.
    


    
      Lex sluit de deur en gaat naast Conan in het stro zitten. Maar hij zoekt geen teken.
    


    
      „Zou je denken, dat Oliver z'n weg door het veen zou kunnen vinden, Con?" vraagt hij.
    


    
      Conan kijkt hem verbaasd aan. „Wat moet je in het veen?"
    


    
      Lex lacht. „De Zwarte Abt zoeken. En die verdwenen Abdij uit de vijfde eeuw."
    


    
      Hij verwacht, dat Conan hem nu weer zal vertellen, dat hij daarmee niet moet spotten en dat de Zwarte Abt werkelijk bestaat, maar hij beleeft een verrassing. Conan kijkt hem meteen raadselachtige blik doordringend aan.
    


    
      „Heeft de heer Fitzgerald dat voorgesteld?" vraagt hij.
    


    
      „Nee. Dat is m'n eigen idee. Maar Paddy doet natuurlijk mee."
    


    
      Conan zwijgt een tijdje. Dan, als met tegenzin:
    


    
      „Waarom bemoei jij je toch met die dingen, Lex? Daar kan nooit iets goeds van komen. Ik wil er ook niets mee te maken hebben. Ik was al blij, toen je me gisteren vertelde, dat je naar Holland terug wilde gaan en mij meenemen. Voel je daar niets voor? Laat die vriend van jou z'n eigen boontjes maar doppen."
    


    
      „Nee, Con, ik kan hier heus niet weg. Ik ben overtuigd, dat mijn vriend Paddy hier gevaar loopt, al weet ik niet door wie. Ik moet hem helpen."
    


    
      „Hoe weet je, of dat niet alles z'n eigen schuld is?" vraagt Conan zacht.
    


    
      Lex kijkt zijn kleine vriend verbaasd aan. „Con, jij weet iets, wat je niet wilt zeggen," zegt hij ernstig. „Die indruk heb ik allang. Ik heb er totnutoe niet op aangedrongen, maar vind je niet, dat het zo langzamerhand wel tijd wordt, dat je mij de waarheid zegt? Ik ben toch je vriend. En ik zal het ook heus niet verder vertellen. Niet eens aan Paddy."
    


    
      Conan slaat de ogen neer. „Ik weet van niets," mompelt hij nors.
    


    
      „Jij weet wel wat, Con. Of het iets belangrijks is, kan ik niet beoordelen. Zal ik je zeggen, wat er gebeurd is? Iemand heeft jou bedreigd. Iemand, die in die paardebloem-hut was, op de ochtend na mijn aankomst in St. Brendan. Die iemand heeft gezegd, dat hij je zal doden, als jij je mond niet houdt."
    


    
      „Bah — daar zou ik heus niet bang voor zijn!"
    


    
      „Waarmee heeft-ie je dan anders bedreigd? Ik heb toch duidelijk iets van ,vermoorden' verstaan toen. Wie zal er anders vermoord worden, als jij het niet bent?"
    


    
      Conan slaat de ogen naar Lex op. In zijn blik is een onbeschrijfelijke angst.
    


    
      „M'n moeder .. ." fluistert hij met bevende lippen. Hij zegt het zo zacht, dat Lex hem nauwelijks kan verstaan.
    


    
      „Je moeder? Leeft je moeder nog? En waar is je moeder dan, Con?"
    


    
      „Ik weet het niet," fluistert Con. „Ik weet niet, waar ze is. Ik weet niet eens, of ze werkelijk nog leeft. Maar als het nu waar was ... als ze ergens nog leefde ..."
    


    
      „Waarschijnlijk is er geen woord van waar, Con. Iemand heeft je wat wijs gemaakt. Hij wist deksels goed, dat zo'n flinke jongen als jij niet voor een bedreiging zou zwichten, die tegen hem zelf was gericht. Heb je er wel eens over nagedacht, dat jij door je zwijgen misschien een moordenaar helpt? Dat jij daardoor de partij van het onrecht kiest? Zou je moeder dat willen?"
    


    
      „Het is geen onrecht."
    


    
      „Waarom niet?"
    


    
      Conan haalt de schouders op. „Dat gaat me niets aan. Ik wil er niets mee te maken hebben."
    


    
      „Als ik nu vermoord wordt, is dat misschien geen onrecht?"
    


    
      „Niemand zal je wat doen, als jij je niet met dingen bemoeit, die je niets aangaan."
    


    
      Lex geeft het tenslotte op. Conan is nu eenmaal gefascineerd door de gedachte, dat zijn moeder misschien nog ergens leeft, en dat hij haar in gevaar brengt, als hij zegt, wat hij weet. Trouwens, wie zal zeggen of dat, wat Conan weet, zo belangrijk is?
    


    
      „Je moet het zelf weten, Conan. In elk geval hebben Paddy en ik besloten, om Blackchurch-Moor te verkennen. Ik wilde Oliver voor dat doel van je lenen. Ik heb zo'n idee, dat Oliver gemakkelijk zijn weg door het veen kan vinden."
    


    
      Conan knikt. „Ja. Maar alleen bij nacht. En in de mist."
    


    
      - „Hè?! En overdag niet? Dat's raar. Hoe komt dat?"
    


    
      „Dat weet ik ook niet. Je zou hem overdag met geen stok het veen in kunnen krijgen. Toen ik Oliver vond, was het ook op een mistige avond en kwam hij uit het veen."
    


    
      „Maar hoe kan-ie nu in 's hemelsnaam in dat veen een weg vinden! Ik heb het toen al niet begrepen, toen hij mij redde."
    


    
      „Ik weet het ook niet, Lex. Ik stond er van te kijken, toen ik het ontdekte. Oliver heeft meer verstand dan een mens. Zou je denken, dat hij een .. ."
    


    
      „Ja? Een . . . wat?"
    


    
      „Een betoverde prins is?"
    


    
      Lex moet lachen. Conan is zo'n heerlijk mengelmoes van nuchter verstand en van kinderlijk bijgeloof.
    


    
      „Wie weet, Con," zegt hij ernstig. „Ik zal me over niets meer verbazen als het Oliver betreft. Ben je Oliver nooit op zo'n tochtje in het veen gevolgd?"
    


    
      Conan schrikt al bij de gedachte alleen. „Ik en het veen ingaan? En dan nog 's nachts? Nooit van mijn leven!"
    


    
      „Waarom niet? Als je vlak bij Oliver blijft, kan je toch niets gebeuren. Of ben je bang voor de Zwarte Abt?"
    


    
      Conan zucht. „Als het alleen maar de Zwarte Abt was! Die is griezelig genoeg, maar die is alleen maar voor grote mensen gevaarlijk. Maar in het veen dansen 's nachts de faireys, de feeën. Ze proberen altijd kinderen in het veen te lokken. Ze zijn dol op kinderen!"
    


    
      „Als dat zo is, dan is het inderdaad beter, dat jij niet meegaat, Con. Ik zou je niet graag bij de feeën zien belanden. Paddy en mij zullen ze wel niets doen. Wij zijn tenslotte geen kinderen meer."
    


    
      Conan strijdt een zware strijd. Maar dan vindt hij tenslotte een goede reden, om niet mee te gaan. Een heel verstandige reden zelfs.
    


    
      „Ik kan beter aan de kant wachten," zegt hij. „Dan kan ik hulp halen, als jullie iets mocht overkomen."
    


    
      „Je bent 'n gewiekste, Con!" lacht Lex. „En je hebt nog gelijk ook!"
    

  


  
    


    20 Nachtelijke tocht door Blackchurch-Moor


    
      Op voorstel van Lex vertellen ze de bewaarder en de bedienden niets van hun voornemen. De kasteelbewaarder zou het hun trouwens toch maar afraden. Bovendien moet het groenogige monster, dat hen waarschijnlijk al die tijd bespiedt, de indruk krijgen, dat ze het heimelijk doen. Lex is al die tijd er vast van overtuigd, dat ze bespied worden. Het grote kasteel met zijn labyrinth van gangen en kamers en gewelven is er immers bij uitstek geschikt voor.
    


    
      Ze gaan schijnbaar vroeg naar bed. Paddy vertelt aan de bewaarder, dat hij moe is van de reis, wat een alleszins aannemelijke verklaring is. Hij laat het kasteel ook plechtig van buiten sluiten, en geeft order om om tien uur de motor stop te zetten.
    


    
      „Maar hoe komen we er dan uit?" vraagt Lex zacht, als de zware sleutel van buiten in de poort wordt omgedraaid.
    


    
      „Laat dat maar aan mij over," grinnikt Paddy. „Dacht je nu heus, dat zo'n middeleeuws kasteel geen geheime uitgangen had? En dat die oude graven van Donegal de kat nooit in het donker gingen knijpen?"
    


    
      „Is het waar, dat de laatste graaf van Donegal hier vermoord werd?"
    


    
      „Wis en zeker. Zelfs met vrouw en kind, als ik het wel heb."
    


    
      „En juist in mijn kamer?"
    


    
      „Wie zegt dat?"
    


    
      „Sean, de kasteelbewaarder."
    


    
      Paddy schokschoudert. „Dan zal het wel zo zijn. Ik heb me altijd verbeeld, dat het mijn kamer was. Dat geeft immers aan 'n kamer een bijzondere sfeer, vind je niet?"
    


    
      ,,'t Is maar, wat je sfeer noemt. Waarom werd die graaf, vermoord? Door een spook soms?"
    


    
      „Niks hoor. Daar zat politiek achter. We zitten hier immers op de grens met Ulster. De finesses van het geval schijnt niemand te weten. Ik heb de indruk, dat die zaak toen in de doofpot werd gestopt. Ik heb dan ook vast besloten om me niet met politiek te bemoeien. Dat is vuil gedoe."
    


    
      Ze wachten, tot de lichtmotor is afgezet en het kasteel in donker ligt. Ook in de Lodge brandt geen licht meer, niet eens een petroleumlampje. De rentmeester en de bedienden zijn allang naar bed.
    


    
      De drie samenzweerders hebben alles goed voorbereid. Ze hebben zaklantaarns en revolvers. Conan heeft in de loop van de middag wat stokjes van wit hout gesneden. Op zijn raad zullen ze hiermee het pad door het veen aangeven, zodat ze altijd de terugweg kunnen vinden.
    


    
      Conan heeft nog meer gedaan. Hij heeft Oliver 's middags niet ver van de plek vastgemaakt, waar Lex toen in het veen verdwaald was. Nóch de rentmeester, nóch het personeel heeft er notitie van genomen, dat Oliver niet in zijn stal is teruggekeerd. Wie let er nu op een ezel!
    


    
      De geheime uitgang van het kasteel bevindt zich ergens beneden in de keldergewelven. Met een op de grond gerichte zaklantaarn licht Paddy de anderen af en toe bij. Sukkel kwispelt blij en opgewonden. Hij houdt van nachtelijke expedities. Hij snuffelt overal, waar iets te snuffelen valt. Waarschijnlijk vertellen de diverse luchtjes, die hij oppikt, hem heel wat.
    


    
      Lex is al eerder in de keldergewelven van Donegal Castle geweest. Hij was er overdag en met volop licht, en vond ze toen al griezelig genoeg. Nu in het holst Van de nacht en slechts af en toe spookachtig verlicht door de dansende lichtbundel van hun toorts zijn ze gewoon het toppunt van griezeligheid.
    


    
      Kleine Conan houdt zich flink, maar hij blijft toch voor alle veiligheid dicht bij Lex. Slechts Lex begrijpt, wat die tocht voor Conan betekent. Voor hem is de duisternis bevolkt met een keurcollectie van geesten en spoken, van monsters en lokkende feeën.
    


    
      Ze lopen zo zacht als dit op de granieten vloer van de kelders maar mogelijk is. Maar ook die zachte stappen worden door de stenen gewelven weerkaatst. Hierpiee houdt het waarschijnlijk verband, dat ze af en toe stappen achter zich in het donker horen en soms onwillekeurig schuw omkijken.
    


    
      Meer dan eens laat Sukkel een zacht maar dreigend gegrom horen. Een keer staan zelfs zijn haren recht overeind. Er zijn nu eenmaal dingen tussen hemel en aarde, die zelfs de onverschrokken Sukkel een beetje te bar vindt.
    


    
      Hoewel geen van hen het zou willen toegeven, zijn ze toch allen blij, als ze eindelijk de geheime uitgang hebben bereikt. Het is een kleine deur van dik eikenhout, die met ijzer beslagen is. Behalve een ouderwets slot is er een hele keurcollectie van zware grendels.
    


    
      Paddy haalt de sleutel uit zijn zak. Lex licht hem even met de zaklantaarn bij. Verrast bekijkt Paddy die oude deur in het schijnsel van de lamp, dan fluit hij zachtjes tussen z'n tanden.
    


    
      Lex hoeft niet te vragen, wat Paddy gezien heeft. Het volgend ogenblik ziet hij het zelf. Al die zware grendels zijn weggetrokken, het slot is open!
    


    
      Lex en Paddy kijken elkaar aan. Die open deur spreekt immers boekdelen.
    


    
      „Hier is het monster binnengekomen!" fluistert Lex. „Dat had ik moeten weten!"
    


    
      „Of er uitgegaan!" fluistert Paddy terug.
    


    
      Zonder het slot of de grendels aan te raken, laat Paddy zijn bloedhond Sukkel er aan ruiken. Sukkel kwispelt begrijpend. Hij weet, wat van hem verwacht wordt.
    


    
      Dan neemt Paddy de hond aan de lijn. Want de anders zo luie Sukkel is bij het volgen van een spoor nogal onstuimig.
    


    
      Hij zou in zijn enthousiasme er hals over kop vandoor kunnen gaan. Tenslotte schakelen ze de lantaarn uit, nemen de revolvers in de hand en schuiven de deur voorzichtig open.
    


    
      „Voorzichtig!" fluistert Paddy nog. „Duvelen jullie niet naar beneden. We zijn hier vlak bij de zee!"
    


    
      De deur komt aan de achterkant van het kasteel uit, waar de rotsen steil afdalen naar Lough Foyle. Ze kunnen niets zien, want er hangt weer zo'n fijne grijze mist in de lucht, die zo typisch is voor deze streek. Diep beneden zich horen zij het zachte ruisen van de branding.
    


    
      Sukkel begint dadelijk krachtig aan de lijn te trekken. Hij heeft het spoor al beet en neemt de leiding. Slechts met moeite kan Paddy hem tegenhouden. Ze moeten hier immers heel langzaam en voorzichtig gaan, elke misstap zou hun naar beneden doen storten. Het paadje, voor zover het die naam dan verdient, is in de rots uitgehakt en loopt vlak langs de muur van het kasteel.
    


    
      Het paadje voert om het kasteel heen, wordt geleidelijk breder, en eindigt tenslotte in het struikgewas, dat het kasteel aan die kant flankeert. Maar Sukkel heeft verder geen pad nodig. Hij loopt dwars door het struikgewas, hij aarzelt geen seconde. Het moet wel een heel duidelijk spoor zijn, in elk geval voor een hondenneus.
    


    
      Ze zijn tenslotte in open terrein, Sukkel slaat de richting van het veen in.
    


    
      „Precies de weg, die ik had willen gaan!" fluistert Paddy. „Ik geloof, dat jij het goed gezien hebt, Lex. Alles wijst er op, dat de oplossing van dit raadsel ergens in Blackchurch-Moor ligt!"
    


    
      Sukkel loopt recht door naar het veen en schijnt de tocht ook zonder ezel dwars door het verraderlijke veen te willen voortzetten.
    


    
      „We hebben je ezel niet eens nodig!" fluistert Paddy trots. „Dit karweitje knap ik met Sukkel wel alleen op!"
    


    
      Maar het blijkt spoedig, dat hij te vroeg heeft gejuicht. Eenogenblik later verdwijnt Sukkel plotseling in het moeras en heeft Paddy de grootste moeite om hem er weer uit te trekken.
    


    
      „Niets gedaan," zegt Lex. „Laten we liever Oliver halen."
    


    
      Na enig beraad besluiten ze om Sukkel bij Conan aan de rand van het veen achter te laten. Conan heeft daar uiteraard niet het minste bezwaar tegen, dat was trouwens ook zo afgesproken. Ook Sukkel legt zich tenslotte bij die beslissing neer. Het onvrijwillige modderbad heeft zijn enthousiasme belangrijk bekoeld.
    


    
      „Conan en Sukkel zijn onze strategische reserve," fluistert Lex. „Con, als je soms schieten hoort of wij niet terugkomen, ga je als een haas naar het kasteel en haal je de kasteelbewaarder. Je hoeft niet bang te zijn, als Sukkel bij je is. Dat's de beste bescherming, die je je maar kunt wensen."
    


    
      Conan aait Sukkel even over zijn grote kop. Dan gaat hij zijn vriend Oliver halen. Oliver toont eerst niet veel geestdrift, Conan trekt hem aan zijn lange oren tot aan de rand van het veen. Hij fluistert hem iets in het oor, aait hem nog even teder over de hals, en geeft hem tenslotte een vriendschappelijke klap op zijn achterwerk.
    


    
      Oliver begrijpt eindelijk, wat van hem verlangd wordt. Hij zegt verder niets, hij knikt niet eens. Hij zet zich even onverwachts in beweging als een raket die je op de startknop drukt, alleen een beetje langzamer. Lex en Paddy hebben niet eens tijd om afscheid van Conan en Sukkel te nemen. Ze moeten immers Oliver vlak op de hielen blijven, als ze niet in het moeras willen verdwijnen. Even moeilijk als het is om Oliver op gang te brengen, als hij daar geen zin in heeft, even moeilijk is het om hem te remmen, als hij het in zijn grijze kop heeft gehaald om er vandoor te gaan.
    


    
      Oliver loopt rechtstreeks het veen in. Langzaam en gestadig en zonder ooit maar een seconde te aarzelen. Hij volgt een tamelijk ingewikkeld zigzag-pad, slaat dan onverwachts rechts af, dan weer links. Hij kan evenmin iets zien als de jongens, die hem op de voet volgen. Hij kan waarschijnlijk een spoorook niet met zijn neus vinden zoals Sukkel. Het is volslagen onbegrijpelijk, hoe hij zijn weg vindt. Het is een van die wonderen, die de wereld nog niet uit zijn. Een ezelachtig wonder.
    


    
      „Als dat maar goed gaat!" fluistert Paddy, die voor alle veiligheid de staart van Oliver vasthoudt.
    


    
      Lex sluit de kleine karavaan. Telkens als Oliver van richting verandert, plant hij een van die witte stokjes, met behulp waarvan ze hun weg terug willen vinden, als het nodig mocht zijn.
    


    
      Het is een vreemde tocht. Het is de raarste tocht, die Lex ooit heeft meegemaakt. Om hen heen zijn de grijze sluiers van de nevel, slechts af en toe spookachtig verlicht, als een straal van de maan door de wolken dringt, of ergens in hun nabijheid een dwaallichtje opflikkert. Alleen uit de afstand, die ze afleggen, kunnen ze opmaken, dat ze nu diep in het veen zijn, in die trieste, sombere uitgestrektheid van een landschap, dat veel en veel ouder is dan het mensdom.
    


    
      De jongens hebben zich nu zo aan hun grijze gids aangepast, dat ze als het ware de terreingesteldheid uit zijn bewegingen kunnen opmaken. Als Oliver onwillekeurig wat langzamer loopt, weten ze, dat het paadje door het veen maar smal is, en dat ze geen stap op zij mogen doen. Als Oliver „gas geeft", zoals Lex het bij zichzelf noemt, weten ze, dat ze op een eilandje zijn en dat het nu er niet meer zo op aankomt. Er zijn verscheidene van die eilandjes. Soms komen ze op zo'n eilandje zelfs langs struiken, een enkele keer zelfs langs groepjes kreupele bomen, zoals Lex die ook uit de verte heeft gezien.
    


    
      Eindelijk, na een zwijgzame tocht, die hun een eeuwigheid toeschijnt, komen ze weer op een van die eilandjes. Het schijnt groter te zijn dan al de vorige, die ze tot nu toe gepasseerd hebben. Voor zover ze kunnen zien is dit eiland begroeid met struiken en bomen. Spoedig worden die bomen zo talrijk, dat ze het gevoel hebben in een soort bos te lopen.
    


    
      En dan blijft Oliver plotseling staan. Zo onverwachts en zo stokstijf, als alleen een ezel dat kan. Paddy, die er niet op verdacht is, wil nog doorlopen en botst tamelijk onzacht tegen het achterwerk van Oliver op.
    


    
      Lex begrijpt, dat ze het einde van hun tocht hebben bereikt. Automatisch grijpt zijn hand naar zijn revolver.
    


    
      Oliver doet op dit ogenblik iets, wat hij feitelijk niet had moeten doen. Misschien doet hij het uit blijdschap, dat hij eindelijk is aangeland, misschien ook uit gewoonte, want het is meer en meer duidelijk geworden, dat hij deze tocht al dikwijls, misschien al vele jaren moet hebben gemaakt. Maar wat dan ook de reden is, hij geeft op hoogst ongewenste wijze blijk van zijn aanwezigheid. Met een luid en tamelijk onmelodisch
    


    
      „I-jah!"
    

  


  
    


    21„Harten van Eikenhout"


    
      De ontboezeming van Oliver wordt beantwoord door een onbestemd geluid ergens in het bos.
    


    
      Lex en Paddy durven nu niet meer te spreken. Ze hebben hun revolvers in de hand, proberen met hun ogen de mist te doordringen. Ze weten niet precies, wat voor een geluid dat was. Waren het zachte stappen? Was het een gefluister? Lex meent zelfs, dat hij heel zacht een deur heeft horen dichtslaan.
    


    
      Maar dan begint het plotseling in de kruinen van de bomen te ruisen. Ze komen tot de conclusie, dat het misschien alleen maar de wind is geweest, die zij gehoord hebben. In de stilte van de nacht kan de wind soms de meest rare geluiden maken. Het is een koel briesje, dat waarschijnlijk de naderende ochtend aankondigt. Er komt wat beweging in de fijnemistsluiers, de wind begint het veen met een wat slaperige bezem schoon te vegen. Achter de wolken verschijnt de maansikkel en dompelt het hele tafereel in een spookachtig licht.
    


    
      Op dit ogenblik doet Lex een verrassende ontdekking. Hij stoot Paddy aan en wijst met de hand in een bepaalde richting. Tussen de bomen, nog half bedekt door de vliedende nevelflarden, verschijnen de contouren van een gebouw. Het is feitelijk meer een ruïne dan een gebouw. Alleen het middelste gedeelte staat nog recht overeind. Ze zien ronde, wat plompe boogramen, een monumentale poort.. .
    


    
      „Blackchurch Abbey," fluistert Paddy verbaasd.
    


    
      Dus dit is die oude abdij, die volgens de overlevering door het veen zou zijn opgeslokt! Ze staat nog overeind, ze staat op een eiland midden in het ontoegankelijke veen, waarvan alleen Oliver het bestaan kende! Oliver en het groenogige monster...
    


    
      Het zou een beetje te veel gevergd zijn van twee flinke en avontuurlijk aangelegde jongens, zoals Lex en Paddy, om die sedert veertienhonderd jaren verdwenen oude kerk niet dadelijk te willen verkennen. Ze zijn er zich natuurlijk van bewust, dat dit niet ongevaarlijk is. Deze ezel heeft waarschijnlijk in dienst van een of andere geheime organisatie in z'n twintig-of dertigjarige ezelsbestaan die tocht door het veen elke nacht moeten maken, totdat zijn meesters hem te oud en te zwak vonden en als dank voor zijn trouwe diensten hem kort en goed het veen injoegen!
    


    
      Terwijl deze gedachten door het vlugge brein van Lex flitsen, is hij al bij de poort van de oude kerk, op de voet gevolgd door Paddy. Ze hebben hun wapens schietklaar in de hand, maar ze maken geen gebruik van hun electrische zaklantaarns waarvan het schijnsel hun alleen maar zou kunnen verraden. Het zwakke licht van de maansikkel, die nu het spookachtige toneel beschijnt, is meer dan genoeg voor hun doel.
    


    
      Lex sluipt als eerste binnen, overtuigt zich met een enkele blik, dat de kerk leeg is, wenkt Paddy met een armbeweging om hem te volgen. Het is maar een klein kerkje. Het dak is half ingestort, het schip van de kerk ligt vol puin, waarover mos en varens groeien. Het enige wat nog recht overeind staat is het altaar, dat uit een enkel zwart basaltblok schijnt te bestaan. Een groot stenen beeld staat nog op het altaar, tamelijk primitief en waarschijnlijk even oud als het kerkje zelf. Door een opening in het dak valt een straal van de maan op dit beeld, laat het oplichten in een geheimzinnig, haast onwezenlijk licht. Lex heeft het gevoel, dat die stenen ogen hem aankijken, dat ze hem willen waarschuwen.
    


    
      Het scherpe oog van Lex heeft nog meer ontdekt. Achter het altaar, weggedoken in de schaduw van de halfronde apsis, die het koor afsluit, ziet hij een donkere gestalte in een zwarte pij met een spitse capuchon, en ziet hij het griezelige fonkelen van twee groene ogen. De Zwarte Abt!
    


    
      Lex weerstaat de verleiding om te schieten. Hij springt naar voren. Dit keer kan de kerel hem niet ontgaan! Die halfronde apsis achter het altaar heeft immers geen uitgang!
    


    
      Ja, dat is het groenogige monster! Dat is dezelfde kerel, die hem al op de boot had aangestaard! De verschijning zonder gezicht! Want op dit ogenblik heeft Lex het duidelijk gezien. Die Zwarte Abt met de groene ogen had geen gezicht!
    


    
      De vuist van Lex, die het monster wil neerslaan, slaat in de lucht. De ruimte achter het altaar is leeg.
    


    
      „Hands up!" dondert op dit ogenblik een stem vlak achter hem.
    


    
      Vliegensvlug wendt Lex zich om, wil schieten. Hij is vlug, maar niet vlug genoeg. De revolver wordt hem uit de hand geslagen, een tweede slag velt hem neer. Een paar donkere gestalten werpen zich op hem, binden zijn armen en benen vast. De hele kerk schijnt plotseling vol spookachtig leven. Van overal tegelijk doemen gestalten op; ze komen door de deur, door de lege vensteropeningen.
    


    
      Het pleit is gauw beslist. Lex ligt gebonden en hulpeloos achter in de apsis. Een ogenblik later wordt een tweede gebonden en hulpeloze gevangene naast hem neergelegd. Paddy.
    


    
      Verward kijkt Lex naar die griezelige, zwijgzame gestalten, die hen overmeesterd hebben. Het zijn allemaal mensen zonder gezicht. . .
    


    
      Maar dit raadsel wordt nu tenminste opgehelderd. Lex ziet nu, dat de kerels zwarte maskers voor hun gezicht hebben gebonden, maskers, die alleen maar de ogen vrijlaten.
    


    
      Ook de kleding van die mannen is zwart. Het is een zwart uniform, bestaande uit een eenvoudige tuniek, een zwarte broek en een zwarte muts in de stijl van een alpino-petje. Ze dragen koppels om hun middel en zijn tot de tanden gewapend met pistolen, dolken en zelfs stenguns. Zelfs al was Lex wat fortuinlijker geweest en had hij een van die kerels kunnen neerschieten, vroeg of laat had hij toch het onderspit moeten delven. Tegenover een dergelijke overmacht is elke tegenstand nutteloos.
    


    
      Maar geen van die zwarte soldaten draagt een zwarte pij of een spitse capuchon. Geen van hen heeft ogen, die in het donker zo griezelig en groenachtig fonkelen. De zo geheimzinnig verdwenen Zwarte Abt behoort niet tot dit nachtelijke leger!
    


    
      De mannen nemen voorlopig verder geen notitie van hun gevangenen. Ze gaan rustig door met datgene, waarin ze door het balken van Oliver en het plotseling verschijnen van de beide jongens gestoord zijn. Slechts uit het geluid kan Lex opmaken, wat die bezigheid is. Ze slepen geheimzinnige voorwerpen, die tussen en onder het puin in de kerk verstopt waren, naar buiten. Zijn het dan toch smokkelaars? Maar sedert wanneer werken smokkelaars in uniform en in dergelijk aantal?
    


    
      Paddy komt weer wat bij.
    


    
      „Hearts of Oak," mompelt hij zwakjes. „De Harten van Eikehout."
    


    
      Lex begrijpt niet dadelijk, wat die woorden betekenen. Maar wel heeft hij intussen begrepen, wat dat voor zware voorwerpen zijn, die deze mannen naar buiten slepen. Wapens natuurlijk! Kisten met ammunitie, mitrailleurs, handgranaten, misschien zelfs licht geschut! Hij moet opeens aan die kisten denken, die hij in een van de gewelven van Donegal Castle heeft gezien. Daar waren natuurlijk ook wapens in! Hij heeft toen zelfs nog een stengun gevonden. Hij had de oplossing van het raadsel toen in handen en heeft het niet begrepen!
    


    
      „Dat moet wapensmokkel zijn," zegt hij zacht. „Ik heb zo'n idee, dat die wapens over zee via Lough Foyle worden aangevoerd. Misschien hebben die kerels wel de middeleeuwse rotstrap ontdekt, die vanuit Lough Foyle naar je kasteel voert. De kelders van je kasteel zijn waarschijnlijk de eerste opslagplaats. Vandaar wordt dat goedje bij nacht en ontij door het veen naar deze oude kerk gebracht. Maar snap je nu, wat ze er hier mee willen? Deze plaats is toch helemaal van de buitenwereld afgesloten?"
    


    
      „Nee," zegt Paddy, „dat begrijp ik ook niet. En toch moet er een verbinding bestaan. Misschien wel per boot over het meer naar St. Brendan . . ."
    


    
      St. Brendan! Hangman's Inn! De herberg van de beul! Ja, dat moet de verklaring zijn. Lex moet aan de nacht van zijn aankomst in Hangman's Inn denken. Aan de stemmen, die hij toen hoorde, aan het licht, dat uitging, aan de afgesloten gelagkamer! Ja, dat is de verklaring. Die bende was toen in de herberg van de beul verzameld!
    


    
      De kerk is nu leeg, ze kunnen rustig met elkaar praten. Helaas zijn hun lippen het enige, wat ze kunnen bewegen. De zwarte soldaten zijn nu buiten bezig. Waarschijnlijk worden de wapens ergens in een boot geladen. - „Wat bedoelde je toch met de Harten van Eikenhout, Paddy?" vraagt Lex. „Weet je soms, wat dit voor kerels zijn?"
    


    
      „Ik heb in elk geval een sterk vermoeden. Er kan geen twijfel aan bestaan, dat ze tot de verboden I.R.A. behoren, totde fanatieke Irish Republican Army. Dat particuliere leger, van samenzweerders heeft onderafdelingen, die nog veel en veel fanatieker zijn dan de rest. Een er van noemt zich de „Hearts of Oak", de „Harten van Eikenhout", naar een beroemde bende opstandelingen, die in de achttiende eeuw tegen de Engelsen vocht. Iemand heeft me eens verteld, dat de „Hearts of Oak" op het ogenblik in Donegal opereren. Maar ik had er geen flauw benul van, dat mijn kasteel hun hoofdkwartier was."
    


    
      „Ze smokkelen dus wapens de Ierse Vrijstaat binnen?"
    


    
      „Blijkbaar. Maar ik heb zo'n idee, dat dit maar een deel van hun activiteit is. Waarschijnlijk ondernemen ze vanuit Donegal over Lough Foyle ook strooptochten naar Ulster. Ik hoorde in Dublin, dat er de laatste tijd heel wat overvallen op Ulsters gepleegd zijn. Maar ik heb daar verder niet bij stilgestaan."
    


    
      Op dit ogenblik komen de mannen weer terug. Een grote, aristocratisch uitziende man, die eveneens een zwart masker voor zijn gezicht gebonden heeft, komt naar de apsis en kijkt Lex en Paddy een tijdje zwijgend aan. Het is blijkbaar de aanvoerder. Op de kraag van zijn tuniek draagt hij een zilveren eikenblad.
    


    
      „Je kunt gerust je masker afnemen," zegt Paddy rustig. „Ik weet allang, wie je bent." Hij voegt er een paar woorden aan toe, die Lex niet kan verstaan. Het is Iers.
    


    
      De man slaakt onwillekeurig een zucht.
    


    
      „Weet u wel, dat u daarmee uw eigen doodvonnis uitspreekt, Mr. Fitzgerald," zegt hij. „U had zich niet met andermans zaken moeten bemoeien. U laat me eenvoudig geen keus. Ik ben gedwongen u als verraders te laten terechtstellen."
    


    
      Hij neemt zijn masker af. Maar Lex heeft hem reeds aan zijn stem herkend. Het is Sean O'Connor, de rentmeester!
    

  


  
    


    22 Zijn laatste woord was „Fitzgerald. . ."


    
      „Niet onverdienstelijk, Mr. O'Connor!" grinnikt Lex. Het is typisch voor Lex, hij lacht altijd als het gevaar het grootst is. Het is een houding, die hemzelf moed geeft, en die meestal zijn tegenstanders in verwarring brengt.
    


    
      Bij Sean O'Connor gaat de vlieger echter niet op. Hij gaat niet op een discussie in, waardoor de jongens alleen maar waardevolle tijd zouden winnen. Hij blijft ernstig en onverstoorbaar. Zijn enige reactie is een beleefd „Sorry".
    


    
      De opgewekte houding van Lex is maar gedeeltelijk tactiek. Hij kent die mensen en hun mentaliteit niet, hij ziet het gevaar lang niet zo ernstig in als Paddy. Misschien wil die gekke kasteelbewaarder hun alleen maar bang maken. Lex vindt dit hele avontuur allemachtig interessant. Dus zo ziet dat Ierse nationalisme, waarvan je af en toe staaltjes in de courant leest, er in de praktijk uit!
    


    
      Hij probeert tevens, om dat, wat hij nu weet, met zijn avonturen in Donegal en op het kasteel met elkaar in verband te brengen. Het lukt maar gedeeltelijk. Sean O'Connor is zeker niet het groenogige monster. Hij heeft niet eens groene ogen, zoals sommige Ieren, Paddy bijvoorbeeld, maar zijn ogen zijn donkerbruin. Hij is ook vast niet de Zwarte Abt. Is die Zwarte Abt misschien een ander lid van de bende? De Zwarte Abt weet immers ook de weg door het veen? Maar waar is hij opeens gebleven? Lex had hem toch duidelijk achter het altaar gezien, en dan was hij opeens verdwenen. Die man kan zich toch niet onzichtbaar maken!
    


    
      Lex wordt in zijn overpeinzingen door een paar van die „eikenhouten harten" gestoord. Ze pakken Paddy en hemzelf op als twee bundels en dragen hen naar het voorste gedeeltevan de kerk. Ze worden staande vóór een oude pilaar neerr gezet en voor alle veiligheid hier nog vastgebonden. Ze kunnen nu werkelijk geen vin meer verroeren.
    


    
      Er wordt een soort krijgsraad samengesteld, er volgt in alle vorm een soort rechtsgeding. Dit geding wordt in de Engelse taal gehouden. Misschien doen ze dat, opdat de „verdachten" de procedure kunnen volgen, misschien zijn ook vele van deze fanatiekelingen de Ierse taal onvoldoende meester. Het laatste zou niet eens zo merkwaardig zijn. In de vele eeuwen van Engelse overheersing, waarin het gebruik van de Ierse taal zelfs met de dood werd gestraft, hebben de Engelsen die oude Keltische taal zo volledig uitgeroeid, dat de pogingen van de tegenwoordige Ierse regering om deze weer in ere te herstellen maar een hoogst matig succes hebben.
    


    
      Een van de samenzweerders treedt als aanklager op. Lex en Paddy worden beschuldigd van alles wat in de ogen van deze fanatiekelingen maar lelijk is. Verraad aan de heilige Ierse zaak, spionage, collaboratie met de vijand en hoe de geijkte termen voor een overspannen nationalisme doorgaans luiden.
    


    
      Bij een rechtszaak behoort ook een verdediger. Het is typerend voor O'Connor, dat hij persoonlijk als verdediger optreedt. Hij wil daardoor onderstrepen, dat hij geen misdadiger is, maar dat het hem slechts om de zaak van het „Recht" gaat, het recht, zoals hij dat althans opvat. Wat hij tot hun verdediging aanvoert, is nogal zwakjes. Zijn argument, dat Paddy in Amerika en India heeft geleefd, ontlokt de mannen van de „eikenhouten harten" slechts een spottend gelach. Ten gunste van Lex brengt hij „verregaande onnozelheid" in het geding.
    


    
      „Vlieg op!" roept Lex nijdig. „Als iemand hier verregaand onnozel is, dan zijn jullie idioten dat wel!"
    


    
      Die agressieve toon maakt hun zaak er natuurlijk niet beter op. Maar waarschijnlijk maakt het ook niet veel verschil, want het vonnis stond natuurlijk al van tevoren vast. De mannen treden gezamenlijk als rechters op. Eén voor één geven ze met sombere stem hun opinie. Het is allemaal hetzelfde. „De kogel!"
    


    
      Maar de aldus ter dood veroordeelden krijgen nog een laatste kans. Hun wordt gevraagd, of ze berouw hebben, en of ze voortaan de heilige zaak van Ierland met goed en bloed willen dienen.
    


    
      [image: ]

    


    
      „Doen jullie dat zelf liever!" roept Paddy kwaad. „Jullie verknoeien de Ierse zaak alleen maar! De hele wereld lacht alleen maar over dit bespottelijke gedoe!"
    


    
      Lex grinnikt alleen maar. „Als poppenkast is jullie vertoning lang niet onverdienstelijk!" zegt hij spottend.
    


    
      Daarmee is hun lot definitief beslist. Het executiepeloton treedt aan. Negen van die zwarte mannen, waarvan zeven met karabijnen gewapend zijn en twee zelfs met stenguns. Die moorddadige wapens worden op hun borst gericht.
    


    
      „Ze hebben recht op een priester," zegt O'Connor. „Ze mogen voor het laatst biechten . . ." Het is blijkbaar goed bedoeld. Misschien wil O'Connor hun op die manier een laatste uitstel van executie verschaffen. Maar de andere „harten van eikenhout" zijn ruwe kerels.
    


    
      „Laat ze bij de Zwarte Abt te biecht gaan!" roept een van hen smalend. Die woorden worden door de anderen met hoongelach begroet. Lex begrijpt hun houding niet helemaal. Welke rol speelt nu feitelijk de „Zwarte Abt" bij hen?
    


    
      O'Connor, hoewel hij kennelijk de aanvoerder van die bende samenzweerders is, neemt niet zelf het commando van het vuurpeloton. Hij laat die „eer" aan een van zijn kornuiten over. Deze plaatst zich opzij van het vuurpeloton. Het begint nu menens te worden.
    


    
      Lex lacht alleen maar. Hij gelooft nog steeds, dat het alleen maar poppenkast is, een poging tot intimidatie. Maar Paddy weet, dat die kerels voor niets terugdeinzen. Wie weet, hoeveel moorden „voor de goede zaak" ze al op hun geweten hebben! Hij weet, dat Lex en hij binnen enkele seconden neergeknald zullen worden. Hij doet nog een laatste poging.
    


    
      „Help! Help!" begint hij plotseling luidkeels te gillen.
    


    
      Het resultaat is, dat men hun een prop in de mond stopt en hen blinddoekt.
    


    
      En dan is het eindelijk zo ver.
    


    
      „Vuur!" klinkt een donderende stem, onmiddellijk gevolgd door een geknal van je welste.
    


    
      Het knalt van alle kanten, het is alsof plotseling de hel op die stille plek is losgebarsten.
    


    
      Lex voelt geen enkele pijn. Hij komt tot de verrassende ontdekking dat hij nog steeds tot de levenden behoort. „Die opsnijders hebben met los kruit geschoten!" denkt hij minachtend.
    


    
      Maar dit verklaart toch niet het lawaai om hem heen. Het is een spektakel van je welste, een geschiet, geroep en geloop als van een verbitterd gevecht.
    


    
      Dan hoort hij plotseling een stem boven het lawaai, die hem bekend voorkomt. Maar hij kan de woorden pas verstaan, als het wat rustiger wordt en het schieten eindelijk ophoudt.
    


    
      „We zijn geen seconde te vroeg gekomen!" zegt die stem. „Wee hun gebeente, als ze die jongens wat gedaan hadden!"
    


    
      Het is de stem van professor O'Casey, van de pseudo-archeoloog, die de Romaanse niet van de Gothische stijl kon onderscheiden. Hij heeft Blackchurch-Abbey eindelijk ontdekt en geen seconde te vroeg!
    


    
      De blinddoek wordt Lex van de ogen genomen, de prop weer uit zijn mond gehaald. Iemand is bezig om de touwen los te snijden, waarmee hij gebonden is.
    


    
      Hij kan zijn ogen haast niet geloven. De hele kerk is vol mannen. Ze zijn allemaal in uniform, maar de meeste dragen de uniform van de Ierse politie. De „harten van eikenhout", voor zover ze dan niet dood of gewond op de grond liggen, hebben handboeien om hun polsen en worden in een hoek van de kerk door politiesoldaten bewaakt.
    


    
      „Dat was op het nippertje, Mr. Coster," zegt de pseudo-prof met een vriendelijk lachje. Dan tot Paddy, die intussen eveneens van zijn boeien is ontdaan: „Mag ik me voorstellen, Mr. Fitzgerald? Ik geloof, dat ik nog niet het genoegen heb gehad, met u kennis te maken. Ik ben Commissaris O'Casey van de speciale brigade."
    


    
      Lex mompelt een tamelijk hulpeloos „niet onverdienstelijk". Hij snapt de toedracht nog maar half.
    


    
      „We wisten allang, dat hier iets gaande was," vertelt O'Casey. „Maar we hadden geen idee, waar zich die bende schuil hield. Alles wees er op, dat ze vanuit Donegal Castle opereerden, maar het was een volslagen raadsel, hoe ze vandaar het binnenland in konden komen. Op de enige weg van het kasteel, de weg naar St. Brendan, die we allang onder observatie hebben, werd nooit iets verdachts waargenomen. Ik kwam toen tot de conclusie, dat er een verbinding door het veen en over het meer moest zijn en dacht aan die verhalen van een oude abdij ergens in het veen. In de vermomming van archeoloog heb ik het hele terrein verkend. Op een ogenblik hadden die kerels me nog haast te grazen. Mijn redding was alleen het feit, dat je in Ierland praktisch nooit zonder regenjas kunt uitgaan."
    


    
      „Maar ik heb u toen toch in die steengroeve . .."
    


    
      „Precies. Ik werd onverwachts beschoten en gleed van die steile helling naar beneden. Ik dacht werkelijk, dat ik het gehad had. Maar het schijnt, dat m'n regenjas ergens aan een uitstekende rotspunt is blijven haken, waardoor mijn val werd gebroken. Ik kwam weliswaar nog zeer onzacht op de grond, maar toch zonder ernstig letsel. Toen ik tot m'n eigen stomme verbazing merkte, dat ik nog in leven was, heb ik me zo snel mogelijk uit de voeten gemaakt, dat begrijpt u wel. Ik wist al genoeg, al was ik nog nooit eerder op dit eiland geweest. Er moest een schuilplaats zijn, die over het meer bereikt kon worden. Er was geen tijd te verliezen. We zijn in boten het meer overgestoken, vanuit een punt noordelijk van St. Brendan. We troffen daar de schuit van die kerels aan, volgeladen met wapens. Maar van de bende ontbrak elk spoor. Toen hoorden we in de verte plotseling iemand luidkeels om hulp roepen ..."
    


    
      „Dat was ik," zegt Paddy voldaan. „Blij, dat ik zo laf ben geweest."
    


    
      „Dat was heus geen lafheid! Dat zou ik in zo'n geval ook gedaan hebben. Enfin, toen hebben we het op een lopen gezet en hebben we dit kerkje van alle kanten bestormd. De rest hebt u zelf gezien."
    


    
      „Niet gezien, maar gehoord," lacht Lex. „Het was werkelijk niet onverdienstelijk. Tussen haakjes: heb u ook de kasteelbewaarder te pakken, Sean O'Connor? Dat was de leider."
    


    
      De ex-prof knikt. „Hij ligt geboeid achter het altaar. Ik houd hem gescheiden van zijn mannetjes, zodat ze geen afspraakjes kunnen maken." De commissaris stelt nog verscheidene vragen, hij wil weten hoe de jongens hier zijn gekomen en wat er verder gebeurd is. Dan: „Ik zie u straks nog wel. U gaat natuurlijk met ons per boot terug. We gaan naar St. Brendan, waar ik een ernstig onderhoud met de koning van Arranmore zal hebben."
    


    
      De politiesoldaten hebben intussen de gevangenen al naar de boten gebracht. De commissaris draait zich even om, Lex en Paddy zijn een ogenblik alleen in de oude abdij.
    


    
      Paddy werpt een vlugge blik naar de apsis waar de rentmeester ligt, dan kijkt hij Lex veelbetekenend aan.
    


    
      „Ik heb veel zin om Sean een kans om te ontsnappen te geven," fluistert hij. „Die vent is tenslotte een idealist en bedoelt het op zijn manier goed . . ."
    


    
      „Ben je mal! Ik denk er niet aan! Die man is veel te gevaarlijk. Bovendien is nog lang niet alles verklaard. Er zit nog veel en veel méér achter deze zaak! We weten nog steeds niet, wie nu feitelijk die Zwarte Abt is en het groenogige monster. Maar die rentmeester van jou weet dat wel. En hij zal het mij vertellen ook!"
    


    
      Paddy haalt alleen maar de schouders op.
    


    
      Op dit ogenblik komt een van de agenten terug.
    


    
      „Er staat een oude ezel buiten, sir," zegt hij. „De commissaris laat vragen, of die soms mee moet."
    


    
      „Natuurlijk moet-ie mee!" roept Lex, verontwaardigd bij de gedachte, dat ze Oliver zouden achterlaten. „En behandelen jullie alsjeblieft dat beest met alle zorg!"
    


    
      „Very well, sir." De agent gaat weer naar buiten.
    


    
      Lex wil hem juist volgen om zich persoonlijk er van te overtuigen, dat Oliver inderdaad „goed" wordt behandeld, als hij ziet, dat Paddy intussen achter het altaar verdwijnt.
    


    
      „Maak nu geen gekheid, Paddy!" roept Lex. Hij denkt, dat Paddy zijn rentmeester wil bevrijden en loopt hem achterna. Als hij in de halfdonkere apsis komt, ziet hij Paddy juist aan de andere kant van het altaar hard weghollen.
    


    
      Lex ziet de kasteelbewaarder op de grond liggen, hoort een rochelend geluid als van een stervende. Met een sprong is hij bij hem. Sean O'Connor ligt in een bloedplas. Hij doet een laatste wanhopige poging om nog iets te zeggen, maar het lukt hem niet meer. Het laatste woord uit zijn mond, wat Lex nog met moeite kan verstaan, klinkt als „Fitzgerald . .."
    

  


  
    


    23„.Hello, Patrick! Uitgeslapen?"


    
      Als een razende loopt Lex Paddy achterna. Hij ziet hem nog even in de deur van het kerkje, ziet hem een ogenblik later tussen de bomen in de richting van het veen verdwijnen. Aan de rand van het veen haalt hij hem in.
    


    
      „De moordenaar is door het veen ontsnapt!" hijgt Paddy. „Kom, vlug, misschien kunnen we hem nog pakken!"
    


    
      Lex staart hem aan, onthutst, ongelovig. Hij weet niet, wat hij moet denken. Hij heeft zijn revolver in de hand, hij heeft het wapen op de borst van Paddy gericht.
    


    
      „De Zwarte Abt!" roept Paddy. „Het groenogige monster! Hij hield zich schuil achter het altaar! Ik kwam net te laat! Als jij niet mee wilt, volg ik hem alleen. Ik ben bang, dat hij ook die jongen vermoordt, die Conan!"
    


    
      Paddy wacht verder geen antwoord af, hij begint al op zijn eentje de levensgevaarlijke tocht door Blackchurch-Moor. Lex aarzelt nog een seconde, maar de gedachte aan Conan, die aan de oever van het veen op hen wacht, geeft de doorslag. Waarschijnlijk weet Conan best wie het groenogige monster in werkelijkheid is, evenals de rentmeester. Het leven van Conan hangt dus aan een zijden draadje.
    


    
      Over het veen ligt nog steeds een fijne mistsluier. Maar het is nu al veel lichter, ze kunnen tenminste hun onmiddellijke omgeving zien. Het is een levensgevaarlijke tocht, voortgekomen uit angst en wanhoop. Ze zouden die tocht ook nooit kunnen volbrengen, als ze vannacht niet op alle belangrijke punten witte stokjes hadden geplant. Het pad maakt de meest grillige bochten. Door die stokjes weten ze tenminste, waar het van richting verandert. Maar ook met die wetenschap blijft het nog moeilijk genoeg.
    


    
      Geleidelijk trekt de mist op, ze kunnen hoe langer hoe meer van het moeras overzien. Maar ze zien slechts het sombere natuurtafereel, dat Lex nu al zo goed kent. Een eindeloze, grijs-groene vlakte met slechts hier en daar wat struiken of bomen. Er valt geen menselijke gestalte te bekennen.
    


    
      „Weet je wel zeker, dat die schoft het veen ingevlucht is?" vraagt Lex. „Ik zie niets en niemendal!"
    


    
      „Wis en zeker!" betuigt Paddy met nadruk. „Maar hij is al veel te ver weg. We komen te langzaam vooruit. Die vent kent het terrein natuurlijk op z'n duimpje. Mijn god, als we maar niet te laat komen . . ."
    


    
      Lex mompelt alleen iets onverstaanbaars. Hij heeft spijt,dat hij zich tot deze krankzinnige tocht heeft laten verleiden. Hij had de commissaris er bij moeten halen en Paddy moeten tegenhouden. Maar dan denkt hij weer aan Conan. Als Paddy gelijk heeft, en het monster door het moeras is gevlucht, verkeert Conan inderdaad in dodelijk gevaar. Bovendien is het nu toch te laat om nog terug te keren.
    


    
      Ze komen nu wat vlugger vooruit. Ze kunnen de witte stokjes, die hun de weg wijzen, op grotere afstand zien. Hun bewegingen worden zekerder, driester. Een mens schijnt aan alles te wennen, zelfs aan een tocht door het verraderlijke veen. Ze krijgen er als het ware oog voor. Ze leren onderscheid te maken tussen die groene moskussens, ze leren zien waar ze hun voet kunnen neerzetten en waar niet.
    


    
      Vooral Paddy, met zijn korte benen, ontwikkelt zich tot een ware virtuoos in deze vreemdsoortige vorm van „cross country". Lex heeft hoe langer hoe meer moeite om hem bij te houden, de afstand wordt zienderogen groter.
    


    
      „Wacht nou, Paddy!" roept Lex zenuwachtig. „Ik snap verdikkie niet hoe jij dat klaarspeelt!"
    


    
      Paddy blijft eindelijk staan. En stoot tegelijkertijd een teleurgesteld „Te laat" uit. Lex hoort het blaffen van een hond, ziet Sukkel in de verte, die zijn baas opgewonden tegemoet komt rennen. Hij begrijpt, dat Paddy de oever van het moeras heeft bereikt. Maar Conan, die met Sukkel hier had moeten wachten, valt nergens te bekennen.
    


    
      Een paar ogenblikken later is Lex bij Paddy en Sukkel. Hij voelt nu weer de vaste grond onder zijn voeten en haalt onwillekeurig verlicht adem.
    


    
      Paddy steekt zijn teleurstelling niet onder stoelen of banken.
    


    
      „Ik begrijp er niets meer van," mompelt hij. „Die vent moet hier voorbijgekomen zijn. Als hij Conan nu maar niet. . ."
    


    
      „. . .vermoord heeft? Maar dan zou Sukkel toch vast wel tussen beide gekomen zijn. Bovendien ligt hier geen . . . geen lichaam." Hij huivert bij de gedachte, dat ze hier ergens hun kleine vriend zouden moeten vinden.
    


    
      „Ik ben bang, dat Conan ontvoerd is," zegt Paddy hoofdschuddend. „Maar blijkbaar niet met geweld, want dat zou Sukkel inderdaad nooit hebben toegestaan. Misschien is hij om de een of andere reden wel vrijwillig meegegaan."
    


    
      Lex knikt. Dat is inderdaad een aannemelijke verklaring, nog veel aannemelijker dan Paddy denkt. Conan is vroeger al eens voor de bedreiging gezwicht, dat men anders zijn moeder zou vermoorden. Lex twijfelt ook niet langer, van wie toen die bedreiging is uitgegaan. Van dezelfde man, die ze nu zoeken. De man, die ze als Zwarte Abt of als groen-ogig monster kennen, en die hier, blijkbaar onafhankelijk van de rentmeester en zijn bende van fanatiekelingen, een geheel ander, geheimzinnig doel nastreeft. Maar Lex heeft nog steeds geen idee, wat voor een doel dat zou kunnen zijn. De theorie, dat hier een geologische ontdekking, een petroleumvondst of iets dergelijks in het spel is, heeft hij allang als onwaarschijnlijk opgegeven.
    


    
      Paddy is al bezig om Sukkel op het spoor van Conan te zetten. Het is het enige, wat ze kunnen doen. De onfeilbare neus van hun bloedhond is hun laatste kans.
    


    
      Sukkel begrijpt dadelijk, wat van hem verwacht wordt. Hij snuffelt opgewonden, heeft ook spoedig een spoor beet. Het doet er verder niets toe, of dit het spoor van Conan is of van het groenogige monster. Beiden leiden waarschijnlijk naar hetzelfde doel.
    


    
      Paddy neemt Sukkel aan de lijn, want de onstuimige hond gaat er anders van door als een ruimte-raket. Met rasse schreden, haast rennend, hollen ze achter hem aan.
    


    
      Sukkel loopt langs de rand van het moeras. Hij houdt de neus op de grond en aarzelt geen seconde. In deze verlaten streek moet het spoor bepaald „ten hemel stinken", zoals Paddy het uitdrukt.
    


    
      Na enige tijd wordt het terrein heuvelachtiger. Het spoor leidt dwars tussen de rotsen door, en daalt dan af in een diep ravijn.
    


    
      „Verderop ligt die opgeblazen brug," zegt Paddy. „Ik begin te begrijpen, waar we naar toe gaan!"
    


    
      Ze klauteren het ravijn naar beneden en klimmen later aan de andere kant weer naar boven. Het is een moeilijke tocht, ze zijn haast aan het eind van hun krachten. Maar ze hebben dan ook de hele nacht nog geen oog dichtgedaan en hebben al heel wat kilometers achter de rug. Het is een verademing, als ze eindelijk op een weg stoten.
    


    
      „Dat's de weg naar St. Brendan!" zegt Paddy.
    


    
      „Ja," knikt Lex, „daar was ik al bang voor. Hij moet waanzinnig zijn."
    


    
      Paddy wendt zich half om, kijkt Lex uit zijn groene ogen verbaasd aan.
    


    
      „Wie bedoel je? Je denkt toch niet, dat. .."
    


    
      „Precies. Dat is de enige verklaring. De koning van Arranmore. Die man moet volslagen krankzinnig zijn."
    


    
      „Oude Patrick MacGilligan? Dat meen je toch niet! Hoe kan die vent met zijn buikje nu voor Zwarte Abt spelen en voor het groene monster!"
    


    
      „Mannen met buikjes zijn soms verbazend kwiek en beweeglijk," zegt Lex. „Als ik aan m'n oude vijand Lacasa denk ... die was nog veel dikker dan die herbergier. Bovendien zie je dat buikje niet onder die pij van de Zwarte Abt. In de gedaante van groenogig monster heb ik hem maar hoogst onduidelijk gezien. Maar dat hij groene ogen heeft, is een feit. Net zulke ogen als jij!"
    


    
      „Je ziet ze vliegen. Straks houd je mij nog voor dat monster! Waarom zou oude Patrick zo iets doen? Er ontbreekt toch elk motief!"
    


    
      „Dat heb ik je toch al gezegd. Omdat ie ze niet meer allemaal bij elkaar heeft."
    


    
      „Die heeft ze beter bij elkaar dan wij met z'n allen," bromt Paddy. „Probeer maar eens met hem te doen, zoals ik, dan merk je dat gauw genoeg. Die vent is zo geslepen als een scheermesje."
    


    
      „Dan moet er iets anders achter zitten. Het houdt waarschijnlijk met jouw kasteel verband. Zei jij niet, dat zijn zuster met de laatste graaf van Donegal getrouwd was? En dat de erfenis nog niet helemaal geregeld was? Zit in die richting niet iets?"
    


    
      „Hm . . ." mompelt Paddy. En dan nog eens, een beetje langgerekter: „Hmm. . ."
    


    
      Een tijdlang lopen ze zwijgend naast elkaar. Ze gaan nu een beetje langzamer, ze kunnen hun oorspronkelijk tempo onmogelijk volhouden. Tenslotte zegt Paddy:
    


    
      „Die gedachte van jou is zo gek nog niet, al snap ik heus niet, hoe de vork nu precies in de steel zit. Ik heb je toch al verteld, dat ik Patrick het grootste deel van de koopprijs pas uitbetaal, als aan alle formaliteiten is voldaan. De laatste graaf van Donegal werd immers met vrouw en kind door oproerkraaiers vermoord. Maar als ik het wel heb, werd het lijk van het kind nooit gevonden. Dit kind zou dus feitelijk de erfgenaam moeten zijn, als het nog leefde. Het wachten is er nu op, dat het officieel voor dood wordt verklaard. Die zaak is allang bij de rechtbank aanhangig . . ."
    


    
      Lex besteedt de rest van hun geforceerde mars naar St. Brendan er aan, om deze nieuwe „theorie" verder uit te werken, maar helaas zonder veel succes.
    


    
      „Er is vast nog iets, wat we niet weten," zegt hij tenslotte. „Een of andere schakel welke alles verklaart. . ."
    


    
      „Je bent knap, hoor," spot Paddy. „Je hebt een hele tijd nodig gehad, om tot die conclusie te komen, maar daarvoor klinkt ze ook als een klok!"
    


    
      „Zeg jij dan eens wat, als je het beter weet, wijsneus," roept Lex nijdig.
    


    
      „Ik? Hoe kan ik dat nu weten! Ik weet echt van niets."
    


    
      Paddy zegt het met nadruk, met overdreven nadruk zelfs. Weet Paddy misschien toch méér dan hij wil toegeven?
    


    
      Ze zijn al niet ver meer van Hangman's Inn, als Sukkel plotseling onzeker wordt. Totnutoe is hij het spoor gevolgdzonder ook maar een seconde te aarzelen. Nu begint hij plotseling heen en weer te lopen, snuffelend en zoekend.
    


    
      „Snap je nu hoe hij opeens het spoor kwijt kan zijn?" zegt Lex.
    


    
      „Waarschijnlijk zijn hier veel te veel sporen. Maar we hebben Sukkel niet langer nodig. We moeten Conan vinden en gauw ook. Hij kan tenslotte alleen maar in die herberg zijn. Weet je wat? Hou jij Sukkel vast en laat mij vooruit gaan . . ."
    


    
      „Waarom? We staan toch veel sterker met ons tweeën . . ."
    


    
      „Juist niet. Oude Patrick kent mij. Ik kan beter eerst even alleen en onder vier ogen met hem praten. Ik weet hoe ik die knaap moet aanpakken. Het gaat er toch alleen maar om, dat Conan niets overkomt. De rest zoekt de politie later wel uit."
    


    
      Lex stemt tenslotte toe, hoewel met een bezwaard gemoed. Alles draait nu inderdaad om Conan. Er is een kleine kans, dat ze Conan misschien nog kunnen redden, als Paddy aan de weet kan komen waar dat jongmens uithangt.
    


    
      Lex blijft met Sukkel achter. Paddy heeft zijn revolver in zijn zak gestoken. Op de rustige manier van een wandelaar stevent hij op de herberg af. Lex ziet, dat de ramen aan de voorkant met luiken gesloten zijn. Ook de deur is dicht. Maar als Paddy rustig aanklopt en op gemoedelijke toon „Hello, Patrick! Uitgeslapen?" roept, gaat de deur open en Paddy gaat naar binnen. Onmiddellijk achter hem wordt de deur weer gesloten. Een ogenblik later hoort Lex uit de herberg een luide kreet, gevolgd door een schot.
    

  


  
    


    24,,Fitzgerald. . ."


    
      Als een razende begint Lex naar de herberg te rennen. Hij heeft bittere spijt, dat hij Paddy alleen heeft laten gaan. Dat
    


    
      is toch anders niets voor hem! Het was gewoon gekkenwerk! Paddy is in de val gelopen, die het monster voor hem had uitgezet! Dat was natuurlijk de betekenis van de ontvoering van kleine Conan! Het monster wist, dat Paddy en Lex die jongen nooit in de steek zouden laten. Conan werd als lokvogel gebruikt om hen in de val te lokken!
    


    
      Lex heeft zo'n vaart, dat hij letterlijk tegen de deur van de herberg opvliegt. Maar die deur is natuurlijk hermetisch gesloten. Lex probeert de deur, hij klopt er aan, hij rammelt er aan, hij roept luidkeels „Open doen!" Maar het is alles vergeefs. Hij hoort nu ook geen geluid meer in de herberg. Het is er zo stil als in een graf.
    


    
      Lex ziet geen kans om zonder werktuigen die zware ouderwetse deur open te breken. Misschien heeft hij meer geluk bij de ramen. Maar ook de luiken zijn van dik hout en van binnen gegrendeld. Het hele huis lijkt wel een vesting.
    


    
      „Paddy! Paddy!" roept Lex wanhopig.
    


    
      In het bovenste gedeelte van die luiken is een rond luchtgat uitgespaard, dat de vorm van een shamrock heeft. Lex overweegt juist, of hij zich naar zo'n opening zou kunnen optrekken om een blik in de gelagkamer te werpen. Maar hij is nog niet aan de uitvoering van dit plan begonnen, als vlak naast hem een schot valt en een kogel hem voorbijfluit. Het schot kan alleen uit een van die luchtgaten gekomen zijn. Er volgen nog meer schoten, maar Lex heeft zich intussen tegen de stenen muur van het huis aangedrukt, zodat de geheimzinnige schutter achter de luiken hem onmogelijk kan raken.
    


    
      Lex begrijpt, dat een aanval van de voorkant op dit gebarricadeerde huis je reinste zelfmoord is, en bovendien geen schijn van kans heeft. Hij houdt Sukkel aan zijn halsband vast uit vrees dat de schutter in de gelagkamer zijn trouwe hond zou kunnen raken. Dan laat hij zich voorzichtig op de grond zakken, kruipt langs de muur, zij aan zij met Sukkel, om' het huis heen. Misschien heeft hij meer succes aan de achterkant.
    


    
      Hij kruipt langs de houten trap op zij van het huis, die naar de logeerkamers leidt. Hij verliest geen tijd om die trap te beklimmen. Hij weet, dat er in huis geen verbinding met de logeerkamers bestaat. Ook de stallen en bijgebouwen, die aan de andere zijde van het huis in een apart gebouwtje ondër-gebracht zijn, hebben geen directe verbinding met de herberg.
    


    
      Het gebouw staat op een landtong en de achterkant grenst direct aan het water. Lex ziet meteen, dat hij ook hier geen kans heeft, binnen te dringen. Hij is de wanhoop nabij. Hij twijfelt er geen seconde aan, dat Paddy allang dood is. Bij zijn poging, om de jongen Conan uit het hol van de leeuw te bevrijden, is hij het monster recht in de armen gelopen. Waarschijnlijk was het eerste schot, dat Lex toen hoorde, al dodelijk.
    


    
      Lex overweegt juist, of hij zijn geluk nog eens aan de andere zijkant zal beproeven, waar de stallen zijn. Maar op dit ogenblik ziet hij iets in de verte op het water, wat hem van besluit doet veranderen. Hij ziet een grote boot en dadelijk daarop nog twee andere, die op de herberg aankoersen. De politie!
    


    
      Het zijn geen motorboten, want O'Casey heeft zich zelf op zijn nachtelijke expeditie niet door motorgeronk willen verraden. Maar nu komen ze dan helaas ook slechts langzaam vooruit.
    


    
      Lex neemt zijn zakdoek en begint te wuiven. Hij beleeft de voldoening dat zijn seinen dadelijk worden opgemerkt. Uit de voorste boot zwaait iemand met een vlaggetje terug.
    


    
      Men schijnt zijn noodsein te begrijpen en handelt ernaar.
    


    
      Commissaris O'Casey is nauwkeurig met de situatie vertrouwd. Hij heeft immers lang genoeg in de herberg van de beul gelogeerd. Hij gaat dan ook dadelijk tot de aanval over. Van drie kanten tegelijk naderen zijn boten het huis. Aan de kant, waar Lex staat, landt O'Casey zelf. Een paar agenten zijn bij hem, die al hun handgranaten gereed houden, waarmee ze de deur willen forceren.
    


    
      Lex en Sukkel sluiten zich bij deze stormtroep aan.
    


    
      „Voorzichtig, commissaris!" waarschuwt Lex de commandant. „Die vent schiet door de luiken!"
    


    
      Maar O'Casey kent geen vrees. Het wordt een wedloop tussen hem en Lex, wie het eerst bij de deur aan de voorkant is.
    


    
      Ze beleven een verrassing. Ze hebben heus geen handgranaten nodig, om de herberg van de beul binnen te dringen. De deur staat wijd open en de gelagkamer is leeg.
    


    
      „Ik had verdorie aan de voorkant moeten blijven!" zegt Lex spijtig.
    


    
      Maar de gelagkamer is niet helemaal leeg. In een hoek op de grond, vlak bij zijn „troon" en zijn harp, ligt de koning van Arranmore. Hij draagt die bonte, wat vreemdsoortige uniform, die hij zich zelf heeft aangemeten. Ze is nog een beetje bonter dan anders, ze is geheel met bloed besmeurd. Hij is dood, precies zoals de rentmeester in Blackchurch-Abbey.
    


    
      „Paddy!" roept Lex. „Paddy!"
    


    
      Maar er is geen Paddy in de gelagkamer, geen levende en — gelukkig — ook geen dode.
    


    
      „Kom eens hier!" roept de commissaris. „Hij leeft nog!"
    


    
      De koning van Arranmore leeft inderdaad nog. Hij beweegt de lippen, hij wil wat zeggen.
    


    
      O'Casey buigt zich over hem. „U hoeft alleen maar een naam te noemen," zegt hij vriendelijk. „De naam van de dader!"
    


    
      Weer bewegen de lippen van de stervende. En op dit ogenblik heeft Lex het gevoel, dat hij een klap in het gezicht krijgt. Want de naam, die de stervende met laatste kracht fluistert, is „Conan .. ."
    


    
      „Dat moet een misverstand zijn," zegt Lex. „Het bestaat, niet, dat die jongen zijn moordenaar is!"
    


    
      O'Casey geeft Lex een teken om te zwijgen. De stervende wil nog meer zeggen.
    


    
      „Conan . .. mijn neef . . . graaf . . . Donegal. . . moedervlek . . ." kunnen ze met de grootste moeite verstaan.
    


    
      Lex begrijpt de betekenis van die raadselachtige woorden het eerst.
    


    
      „Wilt u zeggen, dat de jongen Conan in werkelijkheid uw neef is? Dat hij de jonge graaf van Donegal is? Dat hij aan een moedervlek herkend kan worden?"
    


    
      De stervende knikt. Hij heeft geen kracht meer om te spreken.
    


    
      „Maar dat wil ik niet weten!" zegt O'Casey wanhopig. „Ik wil weten, wie dat gedaan heeft! Wie de moordenaar is!"
    


    
      Nog eens beweegt de stervende de lippen. Lex en O'Casey buigen zich zo dicht over hem, dat hun hoofden tegen elkaar stoten. En ze horen dan ook beiden de nauwelijks meer verstaanbare naam.
    


    
      Het is het laatste, wat de koning van Arranmore nog kan zeggen. Het is dezelfde naam, die de rentmeester Sean O'Connor noemde, vóór hij stierf.
    


    
      „Fitzgerald .. ."
    


    
      O'Casey kijkt Lex even aan. De blik in zijn anders zo vriendelijke ogen is buitengewoon ernstig.
    


    
      „Die bedoelt hij toch niet!" zegt Lex kwaad. „Dat is toch onzin! Hij wil ons vertellen, waar Paddy is! Paddy ging dit huis binnen, en toen hoorde ik een schot! Het monster heeft hem vermoord! Wie weet, waar .. ."
    


    
      Op dit ogenblik begint Sukkel opgewonden te janken, dadelijk daarop zelfs te blaffen. Een ogenblik later verschijnt Paddy, begeleid door twee agenten, in de deur, die van de gelagkamer naar de keuken leidt. Paddy is doodsbleek, er kleeft bloed aan zijn voorhoofd en zijn handen.
    


    
      „Hij lag in de kelder, commissaris," rapporteert een van de agenten. „Die hond heeft ons op hem attent gemaakt."
    


    
      „Paddy!" roept Lex. „Wat is er gebeurd? Jongen, je bent toch niet..."
    


    
      „Wilt u alstublieft uw mond houden, Mr. Coster," zegt O'Casey streng. „Als u nog één woord zegt, stuur ik u hier weg. U begrijpt toch ook wel, dat deze zaak nuchter en zondervooroordeel moet worden onderzocht." Dan, tot Paddy: „Wilt u mij misschien vertellen, wat hier gebeurd is, Mr. Fitzgerald? U hoeft niet te antwoorden, als u dat niet wilt. Het is mijn plicht om u erop te wijzen, dat elk woord, dat u spreekt, tegen u gebruikt kan worden."
    


    
      „Ik... ik weet het niet..." mompelt Paddy. „Ik kwam hier binnen en kreeg een slag op mijn hoofd ... ik kan me verder niets meer herinneren ..."
    


    
      „Maar u moet toch iets gezien hebben! Het menselijke oog neemt toch een indruk in een fractie van een seconde op! U moet toch gezien hebben, wie hier in de kamer was!"
    


    
      „Ik heb niets gezien," herhaalt Paddy hardnekkig. „Ik weet van niets ..."
    


    
      „U zei, dat u een slag op uw hoofd kreeg? Maar de heer Coster hier heeft een schot gehoord."
    


    
      „Misschien is het ook wel een schot geweest," mompelt Paddy lusteloos.
    


    
      „Wanneer hebt u uw bewustzijn terug gekregen?" vraagt O Casey rustig.
    


    
      „Zo net... toen die agenten me wakker schudden ..."
    


    
      „Hij was al klaar wakker, commissaris!" zegt een van de agenten ongevraagd. „Hij liegt!"
    


    
      „Mr. Coster," wendt de commissaris zich weer tot Lex. „U hebt me nog niet verteld, hoe u en Mr. Fitzgerald feitelijk hier naartoe zijn gekomen. Ik begrijp ook wel, dat u door het moeras bent gelopen. U was opeens verdwenen."
    


    
      Lex wil antwoorden, maar de commissaris onderbreekt hem nog eens.
    


    
      „Ik moet helaas ook u zeggen, dat u niet verplicht bent om te antwoorden. En dat alles, wat u zegt, als bewijsmateriaal tegen u gebruikt kan worden!"
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      „Nu nog mooier!" roept Lex kwaad. „Maakt u zich toch niet belachelijk, commissaris! U weet deksels goed, dat ik net zo min als m'n vriend Paddy iets met deze moorden te maken heb gehad!"
    


    
      „Moorden?" zegt O'Casey met goed gespeelde verrassing. „Ik weet alleen van deze ene moord hier."
    


    
      „Probeer maar niet, om ons met dergelijke trucjes te vangen! U weet ook heel goed, dat de rentmeester in die kerk vannacht op precies dezelfde manier werd vermoord. U was toch niet vertrokken zonder hem mee te nemen! Ik wilde die rentmeester wat vragen, toen ik zag, dat hij morsdood was. Op hetzelfde ogenblik zag ik een gestalte uit de ruïne vluchten, de kant van het moeras op. Ik heb toen Paddy meegetrokken en we zijn die vent door het veen gevolgd. Maar hij was ons te vlug af."
    


    
      Lex is zich er van bewust, dat deze voorstelling van zaken niet geheel met de waarheid strookt. Maar hij weet ook, dat Paddy onmiddellijk gearresteerd zou worden, als hij precies vertelde, wat ze beleefd hebben. Paddy heeft de schijn tegen zich. En Paddy heeft de zaak helaas nog meer verknoeid, door hier dergelijke onnozele antwoorden te geven.
    


    
      „U moet ook niet te veel waarde hechten aan wat m'n vriend zegt. Ik geloof, dat hij na die slag op z'n hoofd nog niet helemaal bij z'n positieven is."
    


    
      O'Casey stelt nog veel meer vragen. Hij neemt Lex regelrecht een verhoor af. Maar Lex geeft geen kamp. Hij houdt zich ook zoveel mogelijk aan de waarheid. Hij laat alleen alles weg, wat Paddy nadeel zou kunnen berokkenen.
    


    
      Ook Paddy moet nog heel wat vragen beantwoorden. Maar hij is niet erg behulpzaam. Op haast alle vragen antwoordthij met: „Ik weet het niet", of: „Ik kan me het niet herinneren."
    


    
      Paddy heeft het dan ook alleen aan de flinke houding van Lex te danken, dat de commissaris er van afziet, Paddy meteen te arresteren. O'Casey's wantrouwen wordt minder, hij wordt geleidelijk aan weer wat vriendelijker.
    


    
      „Sorry," zegt hij tenslotte. „Maar u begrijpt toch ook wel, dat dit een verdraaid rare zaak is. O'Connor en MacGilligan waren beiden bij die wapensmokkelarij betrokken. Maar dat is zeker niet de reden, dat ze vermoord werden. Ze wisten iets, en de dader wilde hun definitief het zwijgen opleggen."
    


    
      Lex heeft intussen op hete kolen gestaan. Waar in 's hemelsnaam kan Conan toch gebleven zijn!
    


    
      „Kunnen we niet beter naar die jongen gaan zoeken, commissaris?" zegt hij.
    


    
      „Er wordt al overal naar hem gezocht," stelt hem O'Casey gerust. „Ik ben er trouwens niet zeker van, dat hij inderdaad hier was. Het spoor dat die hond heeft gevonden, kan net zo goed het spoor van die moordenaar geweest zijn. Misschien zit Conan nu rustig in Donegal Castle." O'Casey permitteert zich een lachje. „Hij moest eens weten, dat dit zijn eigen kasteel is!"
    


    
      „Wat is dat?" vraagt Paddy verbaasd. Het is de eerste keer, dat hij wat meer belangstelling begint te tonen. „Is die Conan misschien de jonge graaf Donegal? Het kind, dat verdwenen was?"
    


    
      „Het schijnt zo," knikt O'Casey. „Ik heb me trouwens in de geschiedenis van de graven van Donegal al verdiept, vóór ik hier naar toe kwam. MacGilligan zei immers iets van een moedervlek. Ik meen me te herinneren, dat in de familie Donegal een heel typische moedervlek erfelijk is. Men zegt, dat deze de vorm van het Ierse nationale symbool, de Shamrock heeft."
    


    
      „Dat klopt!" roept Lex opgewonden. „Ik heb dat ding gezien! Conan heeft een shamrock op zijn . . . zijn zitvlak!"
    


    
      Op dit ogenblik ontstaat enig gerucht bij de deur. Wel tien agenten zijn met man en macht bezig, om een enkele ezel, die ze uit een van de boten hebben uitgeladen, naar de stal te brengen. Maar Oliver is daar niet van gediend. Hij balkt verontwaardigd, hij doet krampachtige pogingen om de andere kant uit te gaan, waar hij in de verte waarschijnlijk zijn geliefde paardebloemen ontdekt heeft.
    


    
      O'Casey, Lex en de agenten, die nog in de gelagkamer zijn, gaan onwillekeurig naar de deur. Het is werkelijk een vermakelijk toneeltje.
    


    
      „Hoe willen jullie een moordenaar vangen, als je nog niet eens een ezel aan kunt!" plaagt O'Casey zijn mannetjes.
    


    
      De agenten willen zich niet laten kisten. Een van hen pakt Oliver verontwaardigd bij zijn lange oren, om hem vooruit te trekken. Het is de klap op de vuurpijl. De oren van Oliver mogen dan niet mooi zijn, maar ze zijn hem heilig. Hij slaat met beide poten gelijktijdig naar achteren, geeft met zijn harde kop de agent die vóór hem staat een stomp in de maag, en gaat dan zo onverwachts er vandoor, alsof hij het startsein van de Ierse sweepstake gehoord had. Waarop de geblameerde agenten niets beters weten te doen dan hem achterna te hollen.
    


    
      Lex hoort achter zich het gejank van Sukkel en wendt zich om. Een van de agenten heeft Sukkel aan een stoel vastgebonden. Sukkel trekt en trekt, maar die ouderwetse stoel is zelfs voor hem te zwaar.
    


    
      „Wilde je soms op Oliver jacht maken, Sukkel," lacht Lex. „Zeg, Paddy, heb je er iets tegen als Sukkel..." Lex stokt plotseling. Hij begint nu pas te begrijpen, wat de onrust van Sukkel te betekenen heeft. Sukkel is heus niet van plan om op een ezel jacht te gaan maken. Wat hem dwars zit, is dat zijn baas spoorloos is verdwenen. Paddy heeft van het ogenblik, dat de aandacht van de politie door Oliver afgeleid was, handig gebruik gemaakt en is er stilletjes vandoor gegaan .. .
    


    
      Lex voelt op dit ogenblik een haast lichamelijke pijn in zijn ziel. Dus toch! is zijn eerste gedachte. Tot nu toe heeft hij de telkens weer opkomende gedachte, dat Paddy het groenogige monster zou kunnen zijn, hardnekkig verworpen. Zelfs na het gebeurde in Blackchurch-Abbey, zelfs na het rare gedrag van Paddy hier in de gelagkamer, heeft hij zich zelf gedwongen, aan de onschuld van Paddy te geloven. Maar die heimelijke vlucht van Paddy spreekt een duidelijke taal. Dat staat gelijk aan een bekentenis van schuld!
    


    
      In een fractie van een seconde ziet Lex plotseling de hele waarheid vóór zich. Paddy moet geweten hebben, dat Conan de werkelijke erfgenaam van Donegal Castle was! Hij heeft met Patrick MacGilligan, de oom van Conan, onder één hoedje gespeeld! Ook de rentmeester was van dit spelletje op de hoogte, dit gemene spelletje met een kasteel als inzet! Als tegenprestatie mochten de rentmeester en oude Patrick wapens smokkelen en hun kinderachtig oorlogje tegen Ulster voeren! Toen de kasteelbewaarder met zijn bende vannacht werd ingerekend, was Paddy natuurlijk bang, dat deze hem zou verraden. Hij vluchtte toen door het moeras, om de politie vóór te zijn en om in de herberg te zijn nog vóór ook Patrick zou worden gearresteerd. Hij wilde ook deze medeplichtige de mond snoeren.
    


    
      Deze overwegingen, die in een tiende seconde door het brein van Lex flitsen, worden dadelijk weer verdrongen door een nog veel verschrikkelijker gedachte! Kleine Conan is in dodelijk gevaar! Zolang niemand wist, wie Conan in werkelijkheid was, en zolang die jongen dat zelf ook niet wist, was Conan natuurlijk voor Paddy ongevaarlijk. Maar door de laatste woorden van Patrick is de waarheid toch nog aan het licht gekomen. Misschien weet Paddy precies, waar Conan is. Misschien is hij op dit ogenblik al op weg om ook hem te vermoorden!
    


    
      De paardebloem-hut! schiet het Lex plotseling door het hoofd. Dat is feitelijk de enige schuilplaats hier in de buurt,die nog niet door de politie doorzocht is.
    


    
      Lex holt naar buiten. Ook Oliver is in de richting van de paardebloemhut er vandoor gegaan. Maar de agenten hebben hem halverwege weer ingehaald en het duwen en trekken begint opnieuw. Het is daarom waarschijnlijk niet eens opgevallen, dat Paddy ook die kant is opgegaan. Het valt ook nu niet op, dat Lex daar naar toe loopt. Zelfs O'Casey, die nog in de deuropening staat met de rug naar de gelagkamer, schijnt alleen aandacht voor die koppige ezel te hebben.
    


    
      Lex doet geen moeite om O'Casey de zaak uit te leggen. Daarvoor is nu geen tijd. Hij rent naar het groepje, dat zich om Oliver verzameld heeft, maar hij blijft daar niet staan. Hij rent door naar de paardebloemhut. Hij neemt niet eens de moeite om de voordeur te proberen, want die is natuurlijk gesloten. Hij rent om de hut heen, begint dadelijk verwoed aan de luiken van het achterraam te trekken. Hij valt haast achterover, want die luiken zijn wel gesloten, maar niet gegrendeld, en vliegen open. Met een sprong is Lex al in die kleine hut. Hij ziet Conan bleek en zenuwachtig in de hoek staan en Paddy vóór hem met een revolver in de hand.
    


    
      Maar nog vóór Lex hem de revolver uit de hand kan slaan, werpt Paddy zich al op hem. Het wordt een verwoed gevecht van man tegen man. Conan vlucht angstig de hut uit en begint luid om hulp te roepen.
    


    
      Het wordt het kortste maar ook het meest verwoede gevecht, wat Lex ooit in zijn avontuurlijke loopbaan heeft uitgevochten. Hij is groter en waarschijnlijk ook sterker dan zijn tegenstander, maar deze heeft de lenigheid van een tijgerkat. Ook vecht hij met de meest vuile en onverwachte trucjes. Hij heeft nog steeds de revolver in de hand, hij wacht slechts op z'n kans, om het wapen te gebruiken. Lex heeft het ongeluk, dat hij uitglijdt en achterover slaat. Maar de andere buit dit voordeel niet uit door op hem te springen. Hij doet zelfs een stap achteruit, hij wil de strijd op een korte en krachtige manier beëindigen. Hij richt zijn revolver op Lex, maar nog vóór hijde trekker kan overhalen, is Lex al weer opgesprongen en heeft de pols gegrepen van de hand, die de revolver houdt.
    


    
      Een seconde lang, terwijl Lex de hand met het moordwapen met alle kracht achterover drukt, staart hij in die kwaadaardig fonkelende groene ogen van het monster, de ogen van Paddy. Haast gelijktijdig gaat de revolver af. Een laatste blik uit die groene ogen treft Lex, een blik vol mateloze haat, dan zakt het monster getroffen in elkaar. Het is zijn eigen revolver, die hem noodlottig is geworden. Hij heeft waarschijnlijk onwillekeurig de trekker overgehaald, zonder te begrijpen, dat het wapen op dit ogenblik op hemzelf gericht was.
    


    
      De hulpkreten van Conan zijn niet zonder uitwerking gebleven. Terwijl Lex nog verward en onthutst voor het lichaam van het monster staat, dat hij voor zijn vriend had gehouden, dringen de agenten al de hut binnen. Twee agenten trekken hem hardhandig weg, anderen houden zich met de getroffene bezig.
    


    
      „Wat is er gebeurd?" roept Commissaris O'Casey, die nu ook aangehold komt. „Wie heeft geschoten? Is iemand gewond?"
    


    
      „De heer Fitzgerald is gewond," zegt Lex koud. „Ik hoop, dat hij dood is. Ik kwam nog net op tijd, toen hij die jongen Conan met z'n revolver bedreigde. Het werd een verwoed gevecht van man tegen man. Het was zijn eigen revolver, die. . ."
    


    
      „Zei u Fitzgerald?" valt O'Casey hem verbaasd in de rede. „Uw vriend Paddy Fitzgerald? Maar die werd toch zo juist door mijn agenten bij de herberg gearresteerd, toen hij er tersluiks vandoor wilde gaan. Een poging tot ontvluchting is in zo'n geval een zeker bewijs van schuld!"
    

  


  
    


    26 Oliver heeft het laatste woord


    
      O'Casey geeft bevel om de arrestant te halen. Dan gaat hij hoofdschuddend de hut binnen. Als dit niet het meest rare geval is, wat hij ooit heeft meegemaakt!
    


    
      Lex volgt hem, zwijgend, verward. Hij begrijpt er niets meer van. Goed beschouwd heeft hij er nooit iets van begrepen. Hij heeft het gevoel alsof hij een mallemolen in plaats van hersens in zijn hoofd heeft.
    


    
      Binnen hoort hij een seconde later de woedende stem van O'Casey, die zo juist het lijk van Paddy heeft gezien.
    


    
      „Ezels dat jullie zijn!" bijt hij zijn agenten toe. „Hoe konden jullie die vent ook laten ontsnappen!"
    


    
      Dit „ontsnappen" kan alleen betrekking hebben op de arrestatie van Paddy in de herberg. Want de Paddy, die daar in de hut op de grond ligt, kan zeer zeker niet meer ontsnappen. Hij is zo dood als een pier.
    


    
      „Die man is toch helemaal niet ontsnapt," verdedigt zich een van de met „ezel" betitelde agenten verontwaardigd. „Kijkt u zelf maar, commissaris! Daar wordt hij zo juist gebracht!"
    


    
      „Wel, nu nog mooier!" roept O'Casey. Hij voegt er nog iets aan toe, wat minder netjes is. Dan zucht hij: „Er moet nog eens iemand willen beweren, dat het in Ierland niet spookt!"
    


    
      Het is die arme commissaris niet kwalijk te nemen, dat hij finaal de kluts kwijt is. Want dezelfde heer Fitzgerald, die morsdood in de hut ligt, wordt op dit ogenblik door twee agenten binnengebracht. Hij heeft stevige handboeien om zijn polsen, hij zal nu niet meer ontsnappen.
    


    
      Paddy heeft al begrepen, wat er gebeurd is, nog voordat hij de dode in de hut heeft gezien. Ondanks alles heeft hijop dit ogenblik tranen in zijn groene ogen, tranen van verdriet.
    


    
      „Het is mijn tweelingbroer Douglas," vertelt hij met verstikte stem. „Maar totdat ik vanochtend in de herberg kwam, wist ik niet, dat Douglas nog in leven was. Hij was al vele jaren geleden van huis weggelopen en naar het vreemdelingenlegioen gegaan. Later hoorden wij, dat hij in Algerije gesneuveld was . .."
    


    
      „Je broer!" roept Lex verbaasd. „Je hebt me nooit verteld, dat jij een broer had!"
    


    
      „Hij was het zwarte schaap van onze familie," zegt Paddy zacht. „Daar praat niemand graag over . .."
    


    
      Even zacht, met stokkende, soms haast niet verstaanbare stem, vertelt Paddy, wat hij in de laatste verschrikkelijke uren heeft meegemaakt. Hij vertelt van de schok, toen hij Hangman's Inn binnenging en plotseling tegenover zijn doodgewaande tweelingbroer stond.
    


    
      Paddy begreep meteen, dat Douglas de rentmeester had vermoord. De kasteelbewaarder kende natuurlijk zijn geheim. Het was duidelijk dat na de arrestatie van de „Harten van Eikenhout" dit geheim niet langer veilig was bij hem. Douglas was het, die eerst door voor spook te spelen Lex had willen verjagen, en die Lex later in de gedaante van de Zwarte Abt in het moeras had gelokt. Douglas had ook de brug opgeblazen, om met één slag van zijn broer en tevens van Lex en Conan af te zijn.
    


    
      Misschien had Paddy ook niet alles in die ene verschrikkelijke seconde begrepen. Hij stiet een onwillekeurige kreet van verbazing uit, toen hij zijn broer zag, die koelbloedig de revolver op hem gericht had. Het volgend ogenblik knalde al het schot en stortte Paddy getroffen neer.
    


    
      Douglas Fitzgerald en oude Patrick sleepten Paddy toen naar de kelder en gooiden hem daar voorlopig neer.
    


    
      Maar Paddy was niet dood, de kogel was op zijn harde Ierse schedel afgeketst en had hem slechts tijdelijk verdoofd.
    


    
      Paddy kwam in de kelder weer bij, hoorde boven zich in de gelagkamer de ruzie tussen zijn broer en de herbergier. Hij kon niet alles verstaan, maar begreep toch, dat de „koning van Arranmore" niet langer meer de helper van een moordenaar en bedrieger wilde zijn. Hij dreigde zelfs, de waarheid te zullen vertellen, als hij gearresteerd werd. Douglas heeft toen oude Patrick vermoord en is het huis uit gevlucht, waarschijnlijk kort voordat de politie kwam.
    


    
      Paddy wil nog méér vertellen, maar plotseling begeeft zijn stem het en barst hij in snikken uit. Ondanks alles heeft hij al die jaren van zijn mislukte broer gehouden. Zelfs toen hij wist, dat die broer een moordenaar was kon hij het niet over zijn hart verkrijgen om zijn broer te verraden.
    


    
      „Feitelijk is dat een strafbaar feit, Mr. Fitzgerald," zegt O'Casey. „Accessory after the fact... medeschuldige na begane daad. Maar ik neem dit toch maar liever niet in het proces verbaal op. U heeft werkelijk genoeg geleden." Hij geeft een van zijn agenten een wenk. Paddy wordt van zijn handboeien ontdaan. Hij is vrij.
    


    
      Lex en O'Casey horen de rest van het verhaal uit de mond van Conan. Douglas Fitzgerald was een tijdje geleden in Donegal Castle verschenen en had zich voor zijn broer Paddy uitgegeven. Maar al was de gelijkenis ook sprekend, hij kon die rol toch niet lang volhouden. De rentmeester Sean O'Connor en ook oude Patrick kwamen er spoedig achter, dat ze met een valse Paddy te doen hadden.
    


    
      Maar ook daarop was Douglas Fitzgerald voorbereid. Hij had de toestanden en verhoudingen nauwkeurig bestudeerd voordat hij zijn brutaal stukje uithaalde. Hij wist precies, wat er in Donegal Castle aan de hand was. Hij liet de kasteelbewaarder naar zijn pijpen dansen, door hem met de ontmaskering van de „Harten van Eikenhout" en hun wapensmokkel te dreigen.
    


    
      Conan zelf hield Douglas aanvankelijk voor de echte eigenaar. Maar toen Lex arriveerde, en toen hij uit het gesprektussen Lex en de herbergier begreep, dat Lex een vriend van de in India wonende eigenaar was, drong de waarheid tot hem door. Hij wilde Lex toen waarschuwen. Maar Douglas was op die avond ook heimelijk in de herberg, evenals de rentmeester en zijn bende van avonturiers. Douglas dreigde, de moeder van Conan te zullen vermoorden, als Conan ook maar één woord zou zeggen. Arme kleine Conan had nooit zijn moeder gekend. Misschien maakte deze onverwachte dreiging juist daarom zoveel indruk op hem.
    


    
      „Denkt u, dat m'n moeder inderdaad nog leeft, sir?" vraagt Conan angstig aan de commissaris.
    


    
      Maar deze schudt meewarig het hoofd. „Ik ben bang van niet, m'n jongen."
    


    
      Lex heeft intussen ook de betekenis van zijn avontuur op de boot in de nacht van zijn reis van Liverpool naar Dublin begrepen. Douglas Fitzgerald had natuurlijk van de rentmeester gehoord, dat zijn broer Paddy uit India zou overkomen. Hij wist waarschijnlijk ook, met welke boot Paddy zou oversteken, en hij kende ook het nummer van de gereserveerde hut. Hij kon dit natuurlijk gemakkelijk in Dublin of Liverpool van de scheepvaartmaatschappij aan de weet komen. Hij besloot toen, om Paddy meteen op de boot te „liquideren". Het was gewaagd en brutaal, zoals alles, wat Douglas deed. Omdat de nachtboot in Dublin nogal vroeg in de ochtend arriveert, speculeerde hij er op, dat hij allang van de boot zou zijn, als men eindelijk de moord zou ontdekken. Hij reisde naar Liverpool, nam op dezelfde boot een kaartje als dekpassagier in de tweede klasse. Met een zwart masker voor zijn gezicht, zodat Paddy hem niet zou kunnen herkennen, sloop ' hij naar de door zijn broer gereserveerde hut. Pas toen hij het mes getrokken had, zag hij tot zijn verbazing het voor hem volslagen onbekende gezicht van Lex. Hij stiet onwillekeurig een uitroep van verbazing in onvervalst „slang" uit, die door de juist ontwakende Lex niet helemaal werd begrepen. De „Paddy", die Lex de volgende ochtend bij de douanezag staan, was natuurlijk in werkelijkheid Douglas.
    


    
      Lex begrijpt nu ook het geheim van die griezelige, fonkelende groene ogen. Douglas heeft groene ogen, evenals zijn broer Paddy, maar het zijn toch niet helemaal dezelfde ogen. Misschien fluoresceren de ogen van Douglas werkelijk in het donker, zoals de ogen van een roofdier. In elk geval kwam het slechte karakter van Douglas in zijn ogen tot uitdrukking. Terwijl de groene ogen van Paddy van humor tintelen, laaide uit de ogen van Douglas haat en afgunst. Lex moet aan een citaat van Shakespeare denken, die in zijn „Koopman van Venetië" van „green-eyed jealousy" spreekt, van de „groenogige afgunst".
    


    
      Conan vertelt verder zijn avonturen van vanochtend, toen hij aan de rand van het moeras op Lex en Paddy wachtte. Douglas verscheen onverwachts uit de mist, dwong Conan door nieuwe bedreigingen om met hem mee te gaan. Ze gingen samen naar St. Brendan, tot vlak bij de herberg. Hier stuurde Douglas de jongen naar de paardebloem-hut en ging alléén de herberg binnen. Dit was de reden, dat Sukkel plotseling het spoor bijster raakte.
    


    
      „Die man wist ook iets van oude Patrick," zegt Conan tenslotte. „Een of ander duister geheim, waarmee hij Patrick bedreigde en afperste. Maar ik weet niet, wat dat feitelijk was..."
    


    
      „Ik kan me levendig voorstellen, wat dat was," knikt Lex. „Die Douglas moet er achter gekomen zijn, dat oude Patrick in werkelijkheid je oom was."
    


    
      „Mijn oom?" zegt Conan verbaasd. „Die man was toch niet mijn oom? En waarom heeft Patrick me dat nooit verteld en me zo slecht behandeld? En hoe kon Douglas hem met dit feit bedreigen?"
    


    
      „Dat is duidelijk, m'n jongen. Hij was inderdaad je oom. Je bent de enige zoon van zijn overleden zwager, de laatste graaf van Donegal. Patrick gunde jou de erfenis niet. Hij vertelde je, dat jij een wees was, die hij alleen uit medelijden hadopgenomen. In werkelijkheid ben jij de echte graaf van Donegal, Conan. Het kasteel is van jou."
    


    
      „Maak nu geen gekheid . . ." Onthutst staart Conan van Lex naar O'Casey. De commissaris knikt hem vriendelijk toe.
    


    
      „Het is inderdaad zo, Conan. Die moedervlek in de vorm van een shamrock, die je hebt, is het beste bewijs. Jij heet in werkelijkheid ook niet Conan. Je zult voortaan aan een andere naam moeten wennen, m'n jongen."
    


    
      „Als jullie me nu voor de gek willen houden..." begint Conan. Maar dan moet hij aan die moedervlek denken, die hem altijd een beetje dwars gezeten heeft. Geleidelijk dringt het tot hem door, dat het ongelofelijke waarheid is! Hij is een graaf! Hij is de graaf van Donegal! „Nu barst m'n klomp!" mompelt hij. Dan, angstig: „Hoe heet ik dan in werkelijkheid? Ik vond Conan altijd zo'n mooie naam. Ik wil niet Patrick heten en ook niet Larry ... en ook niet Thomas en niet Anthony ... of Arthur, of . .."
    


    
      „Schei uit!" lacht Lex. „Er blijft haast geen naam over!"
    


    
      „Toch wel," zegt O'Casey, die ambtshalve de geschiedenis van de graven van Donegal bestudeerd heeft. „Je hebt dezelfde naam, m'n jongen, die ook je vader en je grootvader en je overgrootvader al had. Je heet Oliver."
    


    
      Oliver, de ezel Oliver, die tijdens de algemene opwindingmet onverstoorbare kalmte en onverzadigbare eetlust de ene paardebloem na de andere heeft verorberd, hoort zijn naam uit de mond van zijn baas. Hij spitst de oren, komt dan rustig naar zijn kleine baas toe, kijkt hem met zijn grote donkere ogen vragend aan.„Heus Oliver?"
    


    
      „Oliver?" roept Conan. „Zei u Oliver!" Tranen van ontroering en blijdschap springen hem in de ogen.
    


    
      „Oliver!" roept Oliver opgewonden, „ik heet ook Oliver!" Heb je er iets op tegen om je naam met me te delen, Oliver?"
    


    
      Oliver heeft er niets op tegen. Hij geeft zijn toestemming met een lang en krachtig „I-jah!"
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